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GPH 18-EC

In diesem Handbuch
verwendete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine moglicherweise
gefdhriiche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschédden fihren.

[i] ANMERKUNG

Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem
Elektrowerkzeug

Vv Volt

@ Lesen Sie die Anweisungen!

Zu lhrer Sicherheit

Entsorgungshinweise fiir das
Altgerat

VAN WARNUNG!

Lesen Sie folgende Informationen vor dem

Gebrauch des Elektrowerkzeugs:

— dlie vorliegende Betriebsanleitung

— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-INr.:
315.915),

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wéhrend

der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und

die Gesundheit des Benutzers oder eines Dritten

darstellen oder das Elektrowerkzeug oder andere
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Gegenstande kénnen beschédligt werden.

Der Kombimotor darf nur zu seinem

—  bestimmungsgemdalBen Zweck und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Meéngel, diie dlie Sicherheit beeintrichtigen,

midissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaiBe

Verwendung:

Der Kombimotor ist bestimmt

— fiur den Einsatz in Industrie und Handwerk,

- zur Verwendung mit den folgenden FLEX
Anbauwerkzeugen Rasentrimmer GLT 35
oder spéter von FLEX eingefiihrt.

Technische Daten

Werkzeug GPH 18-EC
Typ Kombimotor
Spannung vDC | 18V
Gewicht
(ohne Akku) | K9 | 27
AP 18.0/2.5
Akku 18V | AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Gewicht d AP 18.0/2.5 | 0,4
ewicht des
Akkus kg AP 18.0/5.0 | 0,7
AP 18.0/8.0 | 1,1
Betriebstemperatur -10-40°C
Ladetemperatur 0-40°C
Lagertemperatur -20 - 50°C
.. CA 10,8/18,0,
Ladegerat CA 18.0-LD

Ubersicht (siche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Gerateabbildung.

1. Knebelschraube
2. Kupplung
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3. Schultergurtschlaufe Verwendung anderer nicht zugelassener
4. Geschwindigkeits-Wahlschalter Anbauwerkzeuge kann zu schweren
. Verletzungen oder Sachschaden fihren.

5. Entriegelungsschalter
6. Variabler Drehzahlwahlschalter A . WARNI{NG!
7. Hi Griff Fir einige Zubehdrteile gelten besondere

- Hinterer Gri . Sicherheitsanforderungen. Achten Sie
8. Vorderer Haltegriff insbesondere immer auf die Anweisungen
9. Verriegelungshebel des vorderen in der Bedjenungsanleitung, die jedem

Haltegriffs
10. Randelschraube
11. Schulterriemen

Vorbereitung

Aufbau lhres Kombimotors
Machen Sie sich vor dem Einsatz des
Kombimotors mit allen Betriebsfunktionen
und Sicherheitsanforderungen vertraut.
AN\ WARNUNG!

Lassen Sie nicht zu, dass die Vertrautheit
mit dem Werkzeug zu Fahrldssigkeit fihrt.
Denken Sie daran, dass ein unachtsamer
Moment ausreicht, um schwere
Verletzungen zu verursachen. Machen Sie
sich vor der Benutzung eines Werkzeugs
unbedingt mit allen Bedienelementen und
Sicherheitshinweisen vertraut.

AN\ WARNUNG!

Versuchen Sie nicht, dieses Gerét zu
veréndern oder Zubehdrteile zu verwenden,
dlie nicht fiir die Benutzung mit diesem
Werkzeug empfohlen sind. Derartige
Umbauten oder Verdnderungen stellen
eine Zweckentfremdung dar und kénnen zu
schweren Verletzungen fihren.

Zusammenbau
AN\ WARNUNG!

Lesen Sie fiir jedes mit diesem Kombimotor
verwendlete optionale Anbauwerkzeug
dessen Betriebsanleitung vollstindig durch
und befolgen Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen. Die Nichtbeachtung sdmtlicher
Anweilsungen kann zu Stromschldgen, Feuer
und/oder schweren Verletzungen fihren.

Vi WARNUNG!

Dieser 18-Volt-Kombimotor darf nur mit den
in dieser Bedienungsanleitung angegebenen
Anbauwerkzeugen verwendet werden. Die

Zubehdrteil beiliegt.
VAN WARNUNG!

Anbauwerkzeuge dlirfen in keinem

Fall bei laufendem Kombimotor oder
mit eingesetztem Akku angebracht,
abgenommen oder eingestellt werden.
Der Motor muss ausgeschaltet und der
Akku abgenommen werden, da sonst die
Gefahr schwerer Verletzungen besteht.
KOMBIMOTOR IN KEINEM FALL OHNE
ANBAUWERKZEUG BETREIBEN.

VAN WARNUNG!

Der Akku muss immer aus dem Gerat
genommen werden, wenn Teile montiert,
Einstellungen vorgenommen, Teile gereinigt
werden oder das Gerét aulBer Betrieb
genommen wird.

Anbringen/Entfernen des
Kombimotor-Anbauwerkzeugs
Anbringen des Anbauwerkzeugs

a) Motor ausschalten und Akku abnehmen.

b) Ldsen Sie die Knebelschraube (1) (siehe
Abb. B).

c) Der Kombimotor hat zwei Nuten an der
Kupplung (2), wobei NUR die Nut (B-2)
fur die Befestigung des Anbauwerkzeugs
verwendet wird: GLT 35.

d) Richten Sie den federbelasteten Stift (C-
2) des Anbauwerkzeugs auf die Nut (C-
1) an der Kupplung (2) aus und schieben
Sie den Schaft des Anbauwerkzeugs in
den Schaft des Kombimotors, bis der Stift
aus der Nut springt und Sie gleichzeitig
ein ,Klick”-Gerausch héren (siehe Abb.
Q).

e) Ziehen Sie am Schaft des
Anbauwerkzeugs, um zu tiberpriifen, ob
es sicher in der Kupplung (2) eingerastet
ist.

f)  Ziehen Sie die Knebelschraube (1) gut
fest.
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Entfernen des Anbauwerkzeugs (siehe
Abb. D)

a) Motor ausschalten und Akku abnehmen.

b) Loésen Sie die Knebelschraube.

c) Dricken Sie den federbelasteten Stift (D-
1) nach unten und ziehen oder drehen
Sie bei gedriicktem Stift den Schaft des
Anbauwerkzeugs aus der Kupplung.

Montage/Einstellung des
vorderen Haltegriffs

Montieren des vorderen Haltegriffs (siehe
Abb. E)

a) Motor ausschalten und Akku abnehmen.

b) Entfernen Sie die Randelschraube (10)
und den Verriegelungshebel (9) vom
vorderen Haltegriff (8).

c) Montieren Sie den vorderen Haltegriff (8)
auf dem Schaft.

d) Stecken Sie den Verriegelungshebel (9)
in den vorderen Haltegriff (8) und ziehen
Sie dann die Randelschraube (10) fest.
Achten Sie darauf, dass der vordere
Haltegriff (8) nach oben gewandt ist, so
dass er in Richtung des hinteren Griffs
zeigt.

e) Senken Sie den Verriegelungshebel, um
den vorderen Haltegriff auf dem Schaft
zu fixieren, so dass er sich wahrend des
Betriebs nicht auf dem Schaft bewegen
kann.

Einstellen der Position des vorderen
Haltegriffs (siehe Abb. F)

Der Griff sollte so eingestellt werden, dass

der Arm, der den vorderen Haltegriff halt, bei
Verwendung des Kombimotores gestreckt ist.
Um die Position des vorderen Haltegriffs
einzustellen, heben Sie den Verriegelungshebel
an, so dass der vordere Haltegriff in die
gewiinschte Position auf dem Schaft

bewegt werden kann. Senken Sie den
Verriegelungshebel, damit sich der Griff
wéhrend des Betriebs auf dem Schaft nicht
bewegen kann.

AN\ WARNUNG!

Am Schaft des Kombimotores befindet

sich eine Markierung zur Begrenzung des
Einstellabstands des vorderen Haltegriffs,

um den Anforderungen des vorderen und
hinteren Griffabstand’s zu entsprechen.
Verstellen Sie den vorderen Haltegriff niemals
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Uber die Position der Markierung hinaus.

VAN WARNUNG!
Verwenden Sie das Werkzeug nur mit fest
montiertem vorderem Haltegriff.

Anbringen/Abnehmen des Akkus
%iehe Abb. G)
ANMERKUNG

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch
voll auf.

Anbringen

a) Lassen Sie die Stege am Akku mit
den Léngsnuten im Gehause des
Kombimotors fluchten. Schieben Sie
dann den Akku in das Geréat.

b) Stellen Sie sicher, dass die Riegel
am Akku einrasten und der Akku am
Werkzeug befestigt ist, bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen.

[i] ANMERKUNG

Achten Sie beim Anbringen des Akkus am

Gerét darauf. dass die Stege am Akku mit

den Langsnuten am Gerat fluchten und

dass die Riegel fest einrasten. Das falsche

Anbringen des Akkus kann Schéden an den

Innenbauteilen verursachen.

Abnehmen

m Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf (G-1)
und ziehen Sie den Akku heraus.

/AN WARNUNG!

Akkubetriebene Werkzeuge sind immer

in betriebsbereitem Zustand. Nehmen Sie

daher beim Tragen oder Transportieren

des Werkzeugs immer zuvor den Akku

ab. lhre Hénde dirfen weder den

Entriegelungsschalter noch den variablen

Drehzahlwéhlschalter beriihren. Andernfalls

besteht die Gefahr schwerer Verletzungen.

Betrieb

Starten/Stoppen des
Kombimotors (siehe Abb. H)

/AN WARNUNG!

Betreiben Sie den Kombimotor niemals ohne
Anbauwerkzeug. Versuchen Sie nicht, den
Kombimotor ohne Anbauwerkzeug zu starten.
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Starten des Kombimotors

a) Um den Kombimotor einzuschalten,
driicken Sie den Entriegelungsschalter
(5) nach links oder rechts und
betétigen Sie dann den variablen
Drehzahlwahlschalter (6).

b) Je starker der variable
Drehzahlwéahlschalter (6) betatigt
wird, desto hoher ist die Drehzahl.
Dementsprechend verringert sich die
Drehzahl bei nachlassendem Druck auf
den Schalter.

Stoppen des Kombimotors

Lassen Sie den variable Drehzahlwahlschalter
(6) los, um den Kombimotor zu stoppen.

Vi WARNUNG!

Nehmen Sie bei Arbeitspausen und nach
Abschluss der Arbeit stets den Akku aus dem
Kombimotor.

Andern des
Geschwindigkeitsmodus (siehe

Abb. 1)

Schieben Sie den Geschwindigkeits-
Wabhlschalter (4) auf Position ,1” fuir niedrige
Geschwindigkeit oder Position ,2" fir hohe
Geschwindigkeit.

ANMERKUNG
Die Laufzeit verkdirzt sich im
Hochgeschwindigkeitsmodus im Vergleich
zum Niedriggeschwindigkeitsmodlus.

Verwendung des Schultergurts
Legen Sie fir einen sicheren und bequemen
Betrieb den Gurt tber eine lhrer Schultern
und Uber lhren Riicken.

a) Nehmen Sie den Akku vom Kombimotor
ab.

b) Drucken Sie den Karabinerhaken des
Schultergurts herunter, um ihn zu 6ffnen,
und befestigen Sie ihn in der Schlaufe
des Schultergurts (3) (siehe Abb. J).

c) Bringen Sie die Ldnge des Schultergurts
in eine bequeme Betriebsposition -
halten Sie den Trimmer mit beiden
Handen fest: eine Hand am hinteren
Griff und die andere Hand am vorderen
Haltegriff (siehe Abb. K).

VAN WARNUNG!

Nehmen Sie ihn bei einem Notfall sofort von
lhrer Schulter, ganz gleich in welcher Weise
der Schultergurt angelegt ist.

Wartung und Pflege
VAN WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku aus dem Gerét, bevor
Sie Arbeiten am Elektrowerkzeug ausfiihren.

Reinigung

VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelméaBig. Die Haufigkeit
der Reinigung ist abhéngig von Material

und Einsatzdauer. Den Gehauseinnenraum
und den Motor regelmaBig mit trockener
Druckluft ausblasen.

Reparaturen
Reparaturen sollten nur von einem
Vertragskundendienst ausgefiihrt werden.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des
Herstellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise
AN\ WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr

verwendet werden, unbrauchbar:

—  Netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Abtrennen des Netzkabels,

—  akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

E Nur EU-Lander Elektrowerkzeuge nicht

in den Hausmiill werfen!

In accordance with the European
Gemaf der EU-Richtlinie 2012/19/EG iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht missen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.
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Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Geréte, Zubehoér und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

AN\ WARNUNG!
Akkus/Batterien weder im Hausmdill
entsorgen noch ins Feuer oder Wasser
werfen. Altbatterien/Akkus nicht éffnen.
Nur fir EU-Lander:
Gemaf der Richtlinie 2006/66/EG missen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

ANMERKUNG
Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

( é&-Konformitétserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméaBen
Gebrauch des Geréats oder durch die
Verwendung des Geréts mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~ore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

Y Volts

@ Read the instructions!

For your safety

Disposal information for the old
machine

AN\ WARNING!

Before using the power tool, please read the

follow:

— these operating instructions,

— the “General safety instructions” on the
handling of power tools in the enclosed
booklet (leaflet-no.: 315.915),

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of
accidents.

This power tool is state of the art and has

been constructed in accordance with the

acknowledged safety regulations.

Nevertheless, when in use, the power tool may

be a danger to life and limb of the user or a third

party, or the power tool or other property may be
damaged.

The power head may be used only

— asintended,

— in perfect working order.

Faults that impair safety must be repaired

immedately.

Intended use

The power head is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for using with only the following FLEX
attachments Line Trimmer GLT 35 or
subsequently introduced by FLEX.

Technical data

Tool GPH 18-EC
Type Power Head
Voltage Vdc | 18V
Weight
(without kg 2.7
battery back)
AP 18.0/2.5
Battery 18V | AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Weight of AP 18.0/2.5 | 0.4
eight o
battery kg AP 18.0/5.0 | 0.7
AP 18.0/8.0 | 1.1
¥Vorking 10-40°C
emperature
Charging 0.40°C
Temperature
Torage 20-50°C
emperature
Charger CA 10.8/18.0,
9 CA 18.0-LD

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphics page.

1. Wing knob

Coupler

Shoulder-strap loop

Speed mode switch

Lock-off button

Variable-speed trigger switch
Rear handle

Front-assist handle

9. Assist-handle lock-lever

10. Screw knob

11. Shoulder strap

PN hwWN

11
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Preparation

Know your power head

Before attempting to use the power head,
familiarize yourself with all of its operating
features and safety requirements.

VAN WARNING!

Do not allow familiarity with the tool to cause
carelessness. Remember that one careless
moment is enough to cause severe injury.
Before attempting to use any tool, be sure
to become familiar with all of the operating
features and safety instructions.

VAN WARNING!

Do not attempt to modify this tool or create
accessories not recommended for use with
this tool. Any such alteration or modification

/s misuse and could result in a hazardous
condlition leading to possible serious personal
injury.

Assembly
VAN WARNING!

Read and understand the entire Operator’s
Manual for each optional attachment

used with this power head and follow all
warnings and instructions. Failure to follow all
instructions could result in electric shock, fire
and/or serious personal injury.

VAN WARNING!

This 18V power head is designed to be used
only with the attachment models that are
specified in this Operator’s Manual. Use of
other, unauthorized attachments could cause
serious personal injuries or property damage.

VAN WARNING!

Some accessories have specific requirements
related to safety. Always pay special attention
to such instructions in the manual that
accompanies each accessory.

VAN WARNING!

Never install, remove, or adjust any
attachment while the power head is running
or with the battery installed. Failure to stop
the motor and remove the battery can cause
serious personal injury. NEVER OPERATE THE
POWER HEAD WITHOUT AN ATTACHMENT.

12

VAN WARNING!

Always remove the battery pack from the
product when you are assembling parts,
making adjustments, cleaning, or when the
product is not in use.

Installing/removing the power
head attachment
To install the attachment

a) Stop the motor and remove the battery
pack.

b) Loosen the wing knob (1) (see Fig B).

c) The power head has two grooves on the
coupler (2), ONLY the groove( B-2) is used
to connect attachment: GLT 35.

d) Align the spring-loaded pin (C-2) on the
attachment with the groove (C-1) on the
coupler (2) and push the attachment
shaft into the power head shaft until the
pin pops out of the groove and you hear
an audible “click” sound at the same time
(see Fig C).

e) Pull the shaft of the attachment to verify
that it is securely locked into the coupler (2).

f)  Tighten the wing knob (1) securely.

To remove the attachment (See Fig D)

a) Stop the motor and remove the battery
pack.

b) Loosen the wing knob.

c) Press down the spring-loaded pin
(D-1), with the pin pressed, pull or twist
the attachment shaft out of the coupler.

Mounting / adjusting the front-
assist handle
To mount the front-assist handle (see Fig E)

a) Stop the motor and remove the battery
pack from the power head.

b) Remove the screw knob (10) and the lock
lever (9) from the front-assist handle (8).

c) Mount the front-assist handle (8) on the
shaft.

d) Insertthe lock lever (9) into the front-
assist handle (8), and then tighten the
screw knob (10). Make sure that the front-
assist handle (8) faces upwards so that it
points toward the rear handle.

e) Lower the lock lever to secure the front-
assist handle onto the shaft so that
it cannot move on the shaft during
operation.
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To adjust the front-assist handle position
(see Fig F)

The handle should be adjusted so that the
arm holding the front-assist handle is straight
when using the power head.

To adjust the front-assist handle position, lift
the lock lever so that the front-assistant handle
can be moved to the desired position along the
shaft. Lower the lock lever so that the handle
cannot move on the shaft during operation.
Vi WARNING!

There is a tag on the power head shaft to limit
the adjustment distance of the front-assist
handlle to meet the requirements of the front
and rear handle distance. Never adjust the
front-assist handle beyond the tag position.

N\ WARNING!
Never operate the tool without the front-assist
handlle firmly in place.

Attaching/removing the battery

ack (see Fig G)
&I NOTE
Fully charge the battery pack before first use.

To attach

a) Align the raised portion on the battery
pack with the grooves in the power head
housing, then slide the battery pack onto
the tool.

b) Make sure that the latches on the battery
pack snap into place and the battery
pack is secured to the tool before
operation.

[i] w~orTE

When placing the battery pack on the tool,

be sure that the raised rib on the battery pack

aligns with the groove on the tool and the
latches snap into place properly. Improper
assembly of the battery pack can cause
damage to internal components.

To remove

m Press the battery-release button (G-1) and
pull the battery pack out.

Vi WARNING!

Battery tools are always in operating

condition. Therefore, to avoid serious

personal injury, always remove the battery

pack and keep your hands clear of the lock-

off button and variable speed trigger switch

when carrying or transporting the tool.

Operating

Starting/stopping the power
head (see Fig H)

VAN WARNING!

Never operate the power head without an
attachment. Do not attempt to start the power
head without an attachment.

To start the power head

a) To turn the power head ON, push the
lock-off button (5) to left or right and
then depress the variable-speed trigger
switch (6).

b) The variable-speed trigger switch (6)
delivers higher speed with increased
trigger pressure and lower speed with
decreased trigger pressure.

To stop the power head

Release the variable-speed trigger switch (6)
to stop the power head.

VAN WARNING!

Always remove the battery pack from the
power head during work breaks and after
finishing work.

Changing speed mode (see Fig I)
Slide the speed-selector switch (4) to position
“1" for low speed or position “2" for high

ﬁeed' NOTE

The runtime will decrease in high-speed
mode compared to that in low-speed mode.

Using shoulder strap

For safe and comfortable operation, put the
strap over one of your shoulders and across
your back.

a) Remove the battery pack from the power
head.

b) Depress the shoulder strap carabiner to
open it and attach it into the shoulder-
strap loop (3) (see Fig J).

c) Adjust the shoulder strap length to a
comfortable operating position - hold
the trimmer with both hands: one hand
on the rear handle and the other hand on
the front-assist handle (see Fig K).

13
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VAN WARNING!

When an emergency occurs, take the shoulder
strap off from your shoulder immediately, no
matter what way the strap is on.

Maintenance and care
VAN WARNING!

Before performing any work on the power
tool, remove the battery pack from the tool.

Cleaning

CAUTION!

When cleaning with compressed air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs
Repairs should only be carried out by an
authorized customer service centre.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information
VAN WARNING!

Rendler redundant power tools unusable:

— mains operated power tool by removing
the power cord,

—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
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Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

VAN WARNING!

Do not throw batteries into the household

waste, fire or water. Do not open used

batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/EC

defective or used batteries must be recycled.
NOTE

Please ask your dealer about disposal

options!

( ¢-Declaration of conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce
manuel

A AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i] REMARQUE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil
électrique

Vv Volts

@ Lisez les instructions !

Consignes de sécurité

Information sur I'élimination de l'outil
usagé

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser loutil électrique, veuillez lire :

— les présentes consignes d'utilisation,

— lles « Consignes générales de sécurité
» relatives a la manipulation des outils
électriques dans le livret fourni (brochure
n°:315.915),

— lles regles applicables sur le site et /a
réglementation relative a la prévention
des accidents.

Cet outil électrigue est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécurité

reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, loutil électrigue

peut représenter un danger pour la vie et

lintégrité corporelle de l'utilisateur ou d'un tiers,
ou l'outil électrigue ou dautres biens peuvent
subir des dommages.

Le bloc moteur ne peut étre utilisé que

— auxfins prévues,

— en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre
/a sécurité, lappareil doit étre réparé
immédjatement.

Utilisation prévue

Le bloc moteur est destiné

— aun usage commercial dans les secteurs
de l'industrie et du commerce,

— a étre utilisé uniquement avec les
accessoires FLEX suivants : taille-bordure
GLT 35 ou présenté ultérieurement par
FLEX.

Spécifications techniques

Outil GPH 18-EC
Type Bloc moteur
Tension Vdc 18V
Poids (sans
batterie) kg 2,7
AP 18.0/2.5
Batterie 18V | AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Poids de | AP 18.0/2.5 | 0,4
oids de la
batterie kg AP 18.0/5.0 | 0,7
AP 18.0/8.0 | 1,1
Température ane
d'utilisation -10~40°C
Température de 0-40°C
charge
Température de 20 50°C
stockage
Chargeur CA10,8/18,0,CA
° 18,0-LD

Vue d’ensemble (voir image A)

La numérotation des parties du produit fait
référence a l'illustration de I'appareil sur la
page des schémas.

1. Bouton a oreilles
2. Raccord
3. Attache de sangle d'épaule

15
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Sélecteur de vitesse

Bouton de blocage

Gachette a vitesse variable

Poignée arriére

Poignée de manceuvre avant

Manette de verrouillage de la poignée
d'assistance

10. Bouton a vis

11. Bandouliére

VNGO

Préparations

Description du bloc moteur

Avant d'essayer d'utiliser le bloc moteur,
familiarisez-vous avec 'ensemble de ses
fonctionnalités et de ses exigences de
sécurité.

/N\  AVERTISSEMENT !

Ne laissez pas la familiarité acquise avec
l'outil vous pousser a la négligence. N'oubliez
pas qu'un seul instant d'inattention suffit
pour provoquer de graves blessures.

Avant d'essayer d'utiliser un outil, veillez

a vous familiariser avec l'ensemble des
fonctionnalités et des consignes de sécurité.

A AVERTISSEMENT !

Nessayez jamais de modlfier ['outil ni de
créer des accessoires non recommandeés
pour étre utilisés avec cet outil. De tels
modlifications et changements constituent un
usage impropre et peuvent engendrer des
situations dangereuses pouvant conduire a
des blessures corporelles graves.

Installation

Vi AVERTISSEMENT !/

Vous devez lire et comprendre l'intégralité

du mode d'emploi de chaque accessoire en
option utilisé sur ce bloc moteur et respecter
l'ensemble des consignes et avertissements.
Le non-respect de l'intégralité des consignes
peut provoquer une électrocution, un incendlie
et/ou des blessures corporelles graves.

/\  AVERTISSEMENT !

Ce bloc moteur de 18 V est congu pour

étre utilisé uniquement avec les modéles
d'accessoires spécifiés dans le présent mode
d'emploi. L'utilisation d'autres extensions
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non autorisées est susceptible d'entrainer
des blessures corporelles graves ou
d‘endommager des biens.

/\  AVERTISSEMENT !

Certains accessoires ont des exigences
spécifiques liées a la sécurité. Portez toujours
une attention particuliére aux instructions
contenues dans le mode d'emploi qui
accompagne chaque accessoire.

/\  AVERTISSEMENT !

N'essayez en aucun cas d'installer, d'enlever
ou de régler un accessoire quand le bloc
moteur est en marche ou quand la batterie
est installée. Ne pas éteindre le moteur et
ne pas retirer la batterie peut provoquer des
blessures corporelles graves. N'UTILISEZ
JAMAIS LE BLOC MOTEUR SANS UN
ACCESSOIRE.

/\  AVERTISSEMENT !

Toujours retirer la batterie du produit avant
dassembler des pieces, d'effectuer une
opération de réglage ou de nettoyage, et
lorsque vous n'utilisez pas le produit

Installation/retrait de I'accessoire
du bloc moteur
Pour installer l'accessoire

a) Eteignez le moteur et retirez la batterie.

b) Desserrez le bouton & oreilles (1) (voir
Fig B).

c) Le bloc moteur a deux rainures sur le
raccord (2), SEULE la rainure (B-2) est
utilisée pour connecter I'accessoire : GLT
35.

d) Alignez la goupille a ressort (C-2) de
|'accessoire avec la rainure (C-1) du
raccord (2) et poussez |'arbre de fixation
dans I'arbre du bloc moteur jusqu'a ce
que la goupille sorte de la rainure avec
un bruit de déclic audible (voir Fig C).

e) Tirez sur le manche de l'extension pour
vérifier qu'il est bien fixé dans le raccord
(2).

f)  Serrez fermement le bouton a oreilles (1).

Pour enlever I'accessoire (voir Fig D)

a) Eteignez le moteur et retirez la batterie.

b) Desserrez la molette papillon.

c) Appuyez sur la goupille a ressort (D-
1), avec la goupille enfoncée, tirez ou
tournez |'arbre de fixation pour le sortir
du raccord.
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Montage / réglage de la poignée
de manceuvre avant

Pour monter la poignée de manceuvre
avant (voir Fig E)

a) Arrétez le moteur et retirez la batterie du
bloc moteur.

b) Retirez le bouton a vis (10) et la manette
de verrouillage (9) de la poignée de
manoeuvre avant (8).

c) Montez la poignée de manceuvre avant
(8) sur l'arbre.

d) Insérez la manette de verrouillage (9)
dans la poignée de manceuvre avant (8),
puis serrez le bouton a vis (10). Assurez-
vous que la poignée de manceuvre avant
(8) est orientée vers le haut afin qu'elle
pointe vers la poignée arriére.

e) Abaissez la manette de verrouillage pour
fixer la poignée de manceuvre avant sur
I'arbre afin qu'elle ne puisse pas bouger
sur l'arbre au cours du travail.

Pour régler la position de la poignée de
manceuvre avant (voir Fig F)

La poignée doit étre réglée de maniére a ce
que le bras tenant la poignée de manceuvre
avant soit droit lors de I'utilisation du bloc
moteur.

Pour ajuster la position de la poignée de
manceuvre avant, soulevez la manette de
verrouillage de maniére a pouvoir déplacer la
poignée de manceuvre avant vers la position
souhaitée le long de I'arbre. Abaissez la
manette de verrouillage de maniére a ce que
la poignée ne puisse pas bouger sur I'arbre au
cours du travail.

/\  AVERTISSEMENT !

Il y a une étiquette sur 'arbre du bloc
moteur pour limiter la distance de réglage
de la poignée de manceuvre avant afin de
répondre aux exigences de distance entre les
poignées avant et arriere. Ne réglez jamais
/a poignée de manceuvre avant au-dela de la
position de [étiquette.

/\  AVERTISSEMENT !

Nutilisez jamais l'outil si la poignée de
manceuvre n'est pas solidement fixée.

Installation/retrait de la batterie

[(i]oir Fig G)
REMARQUE

Rechargez la batterie au maximum avant de
l'utiliser pour la premiére fois.

Pour attacher la batterie

a) Alignez la partie surélevée de la batterie
avec les rainures du boitier du bloc
moteur, puis faites coulisser la batterie
sur |'outil.

b) Avant d'utiliser l'outil, assurez-vous que
les verrous de la batterie se mettent bien
en place et que la batterie est bien fixée
a l'outil.

[i] REMARQUE

Lorsque vous placez la batterie sur ['outil,

assurez-vous que laréte surélevée de la

batterie s'aligne avec la rainure située sur
l'outil et que les loquets s'enclenchent
correctement. Une mauvaise insertion de la
batterie peut endommager des composants
internes.

Retrait

m Appuyez sur le bouton de déverrouillage
(G-1) de la batterie et tirez la batterie hors
de l'outil.

/N\  AVERTISSEMENT !

Les outils a batterie sont toujours en état

de fonctionnement. Ainsi, afin d’éviter tout

risque de blessures graves, retirez toujours

la batterie et gardez vos doigts a distance
du bouton de verrouillage et de /la gdchette
lorsque vous portez ou transportez ['outil.

Utilisation

Démarrage/arrét du bloc moteur
(voir Fig. H)

/\  AVERTISSEMENT !

Nutilisez jamaris le bloc moteur sans un
accessoire. N'essayez pas de démarrer le bloc
moteur sans accessoire.

Démarrage du bloc moteur

a) Pourallumer le bloc moteur, actionnez le
bouton de verrouillage (5) vers la gauche
ou la droite, puis enfoncez la gachette a
vitesse variable (6).

b) Avecla gachette a vitesse variable (6),
plus vous appuyez sur la gachette, plus la

17
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vitesse augmente, et inversement.
Pour arréter le bloc moteur

Reléachez la gachette a vitesse variable (6) pour
arréter le bloc moteur.

/N\  AVERTISSEMENT !

Retirez toujours la batterie du bloc moteur
pendant les pauses et aprés avoir terminé le
travail.

Changement de mode de vitesse

(voir Fig 1)

Mettez le sélecteur de vitesse (4) sur la position

1 pour une vitesse lente ou sur la position 2
our une vitesse rapide.

E REMARQUE

L'autonomie diminuera en mode haute

vitesse par rapport a celle en mode basse

vitesse.

Utilisation de la bandouliére
Pour un fonctionnement plus sar et plus
confortable, placez la sangle sur I'une de vos
épaules et en travers de votre dos.

a) Retirez la batterie du bloc moteur.

b) Appuyez sur le mousqueton de la
bandouliére pour I'ouvrir et fixez-le sur la
boucle de la bandouliére (3) (voir Fig J).

c) Réglezlalongueur de la bandouliére
pour obtenir une position de travail
confortable - tenez la machine a deux
mains : une main sur la poignée arriére
et |'autre sur la poignée de manceuvre
avant (voir Fig. K).

VAN AVERTISSEMENT !

En cas d'urgence, retirez la sangle

immédiatement de votre épaule, quelle que

soit la maniére dont elle est portée.

Maintenance et entretien

/\  AVERTISSEMENT !

Avant tout travail sur l'outil, retirez la batterie
de loutil.

Nettoyage

ATTENTION !

Lors du nettoyage a l'air comprimé, portez
toujours des lunettes de protection.

Nettoyez régulierement l'outil électrique et les
ouies de ventilation. La fréquence de nettoyage
dépend du matériau et de la durée d'utilisation.
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Nettoyez régulierement l'intérieur du boitier et
le moteur avec de l'air comprimé sec.

Réparations

Toute opération de réparation doit
impérativement étre réalisée par un service
technique agréé.

Piéces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des schémas et des listes de pieces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.

Informations relatives a
I’élimination des déchets

/\  AVERTISSEMENT !
Rendfre les outils électriques usagés
inutilisables :
— en retirant le cordon dalimentation des
outils filaires,
— en retirant la batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement : Ne jetez pas
E les outils électriques avec les ordures
ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques et a
sa transposition dans la |égislation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collectés
séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.
Récupération des matiéres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage doivent
étre recyclés dans le respect de I'environnement.
Les piéces en plastique sont identifiées pour le
recyclage selon le type de matériau.
/AN AVERTISSEMENT !
Ne jetez pas les batteries avec les ordures
ménagéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.
Pays de I'UE uniquement :
Conformément a la directive 2006/66/CE, les
batteries défectueuses ou usagées doivent étre

recyclées.

li? REMARQUE

N’hésitez pas a demandler a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !
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( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans l'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/\  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il
rischio di morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio dj lesioni lievi o
danni materialy.

[i] wora
Indica suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'utensile elettrico

Vv Volt

@ Leggere le istruzioni

Per la propria sicurezza

Informazioni sullo smaltimento degli
apparecchi elettrici

/\  AVVERTENZA!

Prima dli usare [ utensile elettrico, leggere e

rispettare:

—  Queste istruzioni per ['uso

—  Le "Istruzioni di sicurezza generali"
sull'uso degli utensili elettrici nel libretto
incluso (libretto n. 315.215)

— Leleggr e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti

Questo utensile elettrico di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative df

sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, l'utensile elettrico

comporta il rischio di lesioni, anche mortal

all'operatore o a terze parti e il rischio di danni

all'utensile o ad altre proprieta.

Questa unita motore deve essere utilizzata

esclusivamente:

—  Pergli scopi previsti
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—  se perfettamente funzionante
Eventuali difetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immediatamente corretty,

Destinazione d'uso

Questa unita motore € progettata:

— Per 'uso in ambito industriale e
commerciale

- Esclusivamente per |'uso con I'accessorio
decespugliatore a filo FLEX GLT 35 o
modelli introdotti successivamente da
FLEX.

Specifiche tecniche

Utensile GPH 18-EC
Tipo Unita motore
Tensione VCC | 18V
Peso (senza
gruppo kg 2,7
batteria)
AP 18.0/2.5
Batteria 18V AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
P dell AP 18.0/2.5 | 0,4
eso della
batteria kg AP 18.0/5.0 | 0,7
AP 18.0/8.0 | 11

Temperatura di

funzi Da -10°C a 40°C
unzionamento

Temperatura di

St Da 0°C a 40°C
ricarica

TemperatL'Jra di Da -20°C a 50°C
conservazione
CA10,8/18,0,
CA 18,0-LD

Caricabatteria

Descrizione dell'utensile (Fig. A)

| numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione dell'utensile nella
pagina delle figure.

1. Manopola difissaggio

2. Attacco

3. Anello di aggancio della tracolla
4. Selettore della velocita

5. Pulsante di sbloccaggio
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Interruttore a velocita variabile
Impugnatura posteriore
Impugnatura ausiliaria anteriore
Leva di bloccaggio dell'impugnatura
ausiliaria

10. Vite a manopola

11. Tracolla

VPN

Preparazione

Familiarizzarsi con I'unita motore
Prima di usare |'unita motore, familiarizzarsi
con tutte le funzioni operative e le norme di
sicurezza.

/\  AVVERTENZA!

La familiarita con questo utensile non deve
rendere ['operatore disattento. Un solo
momento dj disattenzione puo causare
lesioni gravi. Prima dli usare qualsiasi utensile,
familiarizzarsi con tutte le funzioni operative e
le norme dif sicurezza.

/N\  AVVERTENZA!

Non tentare di modificare 'utensile o usare
accessori non raccomandati per ['uso con
questo utensile. Tali alterazioni o modiifiche
costituiscono un uso improprio e comportano
condizioni pericolose e il rischio di lesioni
gravi.

Assemblaggio

/N\  AVVERTENZA!

Leggere e comprendere integralmente il
manuale dj istruzioni di ogni accessorio
opzionale installabile su questa unita motore,
e rispettare tutte le avvertenze e le istruzioni.
/l mancato rispetto d tutte le istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica,
incendlio e/o lesioni gravi.

/N\  AVVERTENZA!

Questa unita motore da 18 V é progettata
per essere utilizzata esclusivamente con gli
accessori specificati in questo manuale. L'uso
di altri accessori non autorizzati comporta il
rischio di danni e lesioni gravi.

/\  AVVERTENZA!

Alcuni accessori hanno specifici requisiti di
sicurezza. Prestare attenzione alle avvertenze
e alle istruzioni presenti nel manuale incluso
con ogni accessorio.

/N\  AVVERTENZA!

Non installare, rimuovere o regolare un
accessorio quando ['unita motore é in
funzione o con la batteria installata. In caso
contrario, sussiste il rischio dli lesioni gravi.
NON UTILIZZARE L'UNITA MOTORE SENZA
UNACCESSORIO.

/N\  AVVERTENZA!

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio
quando non é in uso e prima delle operazioni
di assemblaggio, regolazione e pulizia.

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE
DI UN ACCESSORIO

Installazione dell'accessorio

a) Arrestare il motore e rimuovere il gruppo
batteria.

b) Allentare la manopola di fissaggio (1)
(Fig. B).

c) Sull'attacco (2) dell'unita motore sono
presenti due fori; utilizzare SOLO il foro
B-2 per collegare I'accessorio GLT 35.

d) Allineare il perno a molla C-2
sull'accessorio con il foro C-1 sull'attacco
(2) e inserire |'asta dell'accessorio
nell'asta dell'unitd motore finché
il perno non fuoriesce dal foro;
contemporaneamente verra emesso un
"clic" (Fig. C).

e) Tirare |'asta dell'accessorio per verificare
che sia fissata saldamente nell'attacco (2).

f)  Serrare la manopola di fissaggio (1).

Rimozione dell'accessorio (Fig. D)

a) Arrestare il motore e rimuovere il gruppo
batteria.

b) Allentare la manopola di fissaggio.

c) Tenere premuto il perno a molla D-1 ed
estrarre |'asta dell'accessorio tirandola o
ruotandola.

Installazione e regolazione
dell'impugnatura ausiliaria
anteriore

Installazione dell'impugnatura ausiliaria
anteriore (Fig. E)

a) Arrestare il motore o e rimuovere il
gruppo batteria dall'unita motore.

b) Rimuovere la vite a manopola (10) e la
leva di bloccaggio (9) dall'impugnatura
ausiliaria anteriore (8).
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c) Fissare I'impugnatura ausiliaria anteriore
(8) sull'asta.

d) Inserire la leva di bloccaggio (9)
nell'impugnatura ausiliaria anteriore
(8) e serrare la vite a manopola (10).
Assicurarsi che I'impugnatura ausiliaria
anteriore (8) sia rivolta verso l'alto e
orientata verso l'impugnatura posteriore.

e) Abbassare laleva di bloccaggio per
fissare I'impugnatura ausiliaria anteriore
sull'asta ed evitare che possa spostarsi
durante l'uso.

Regolazione dell'impugnatura ausiliaria
anteriore (Fig. F)

Regolare I'impugnatura in modo tale che
il proprio braccio sia dritto durante l'uso
dell'unita motore.
Per regolare la posizione dell'impugnatura
ausiliaria anteriore, sollevare la leva di
bloccaggio e spostare I'impugnatura lungo
|'asta. Abbassare la leva di bloccaggio per
fissare I'impugnatura ed evitare che possa
spostarsi durante |'uso.

AVVERTENZA!
Sull'asta dell'unita motore é presente
un indicatore che limita la distanza tra
l'impugnatura ausiliaria anteriore e
l'impugnatura posteriore. Non spostare
l'impugnatura ausiliaria anteriore oltre tale
indjcatore.

/N AVVERTENZA!

Non usare ['utensile se I'impugnatura
ausiliaria anteriore non é posizionata
saldamente.

Installazione/rimozione del
ruppo batteria (Fig. G)
ﬁ NOTA

Ricaricare completamente il gruppo batteria
prima del primo utilizzo.

Installazione

a) Allineare la sporgenza sul gruppo
batteria con le scanalature sull'unita
motore, quindi fare scorrere il gruppo
batteria sull'utensile.

b) Assicurarsi che i dispositivi di bloccaggio
sul gruppo batteria si incastrino in
posizione e che il gruppo batteria sia
fissato saldamente prima dell'uso.
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Durante [l'installazione del gruppo batteria,
assicurarsi che la sporgenza sul gruppo
batteria sia allineata con la scanalatura
sull'utensile e che i dispositivi di bloccaggio si
fissino correttamente. L 'installazione scorretta
del gruppo batteria puo danneggiare i
componenti interni.

Rimozione

m Premere il pulsante di rilascio della batteria
G-1 ed estrarre il gruppo batteria.

/\  AVVERTENZA!

G/i utensili a batteria sono sempre in

condizioni operative. Per evitare lesioni gravi,

rimuovere sempre il gruppo batteria e tenere

le mani lontane dal pulsante di sbloccaggio e

dall'interruttore a velocita variabile durante il

trasporto dell'utensile.

Utilizzo

Avvio/arresto dell'unita motore
(Fig. H)

/N  AVVERTENZA!

Non utilizzare I'unita motore senza un
accessorio. Non tentare di avviare l'unita
motore senza un accessorio.

Avvio dell'unita motore

a) Peravviare |'unita motore, portare il
pulsante di sbloccaggio (5) verso destra
o sinistra e premere l'interruttore a
velocita variabile (6).

b) Premere l'interruttore a velocita variabile
(6) con piu forza per aumentare la
velocita o con meno forza per ridurla.

Arresto dell'unita motore

Rilasciare l'interruttore a velocita variabile (6)
per arrestare |'unita motore.

/\  AVVERTENZA!

Rimuovere il gruppo batteria dall'unita
motore durante le pause e al termine del
lavoro.

Selezione della velocita (Fig. I)

Portare il selettore della velocita (4) in

posizione 1 per la bassa velocita o in
osizione 2 per |'alta velocita.

E NOTA

L'alta velocita riduce 'autonomia rispetto alla

bassa velocita.



GPH 18-EC

it

Utilizzo della tracolla

Per un uso piu sicuro e confortevole dell'unita

motore, indossare la tracolla sul petto

appoggiandola a una spalla.

a) Rimuovere il gruppo batteria dall'unita
motore.

b) Premere il moschettone della tracolla per
aprirlo e fissarlo all'anello di aggancio
della tracolla (3) (Fig. J).

c) Dopo aver regolato la lunghezza e la
posizione della tracolla, tenere I'utensile
con entrambe le mani: una mano
sull'impugnatura posteriore e l'altra
sull'impugnatura ausiliaria anteriore (Fig.

/\  AVVERTENZA!

In caso di emergenza, sfilare immediatamente
/a tracolla dalla spalla, indjpendentemente
dalla sua modalita di fissaggio.

Pulizia e manutenzione
/\  AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia

/N\  AVVERTENZA!

Durante la pulizia con aria compressa,
indossare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente |'utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire I'interno
dell'involucro e il motore con aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve
essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose
e I'elenco delle parti di ricambio sono
disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.

Informazioni sullo smaltimento
/N  AVVERTENZA!

Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto dj seguito.

—  Per gli utensili con cavo: rimuovere il cavo
di alimentazione.

—  Per gli utensili cordless: rimuovere la
batteria.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e della sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.
/N AVVERTENZA!
Non gettare le batterie insieme ai rifiuti
domestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire
le batterie usate.
Solo Paesi UE
Ai sensi della direttiva 2006/66/EC, le batterie
usate o difettose devono essere riciclate.

NOTE

Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo
smaltimento.

( €-Dichiarazione di conformita

Le Dichiarazioni di conformita sono incluse
nell’Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

VAN JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. Si no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o darfios materiales.

[i] wora
Indica consejos de aplicacion e informacion
importante.

materiales.

El conjunto de motor debe utilizarse dnicamente
— del modo previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la seguridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

El conjunto de motor estd previsto

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para usar sélo con los siguientes accesorios
cortabordes con cabezal de hilo FLEX GLT
35 o introducidos posteriormente por
FLEX.

Datos técnicos

: . Herrami PH 18-E
Simbolos en la herramienta erramienta gonju:to ge
eléctrica Tipo motor
\Y; Voltios Tensién Vcc 118V

Peso (sin
i ki 2,7
@ jLea las instrucciones! bateria) 9 !
AP 18.0/2.5
E :nfﬁrmacién farg I.a eliminacién de Bateria 18V AP 18.0/5.0
a herramienta vieja AP 18.0/8.0
Poso de | AP 18.0/2.5 | 0,4
R eso de la
Por su seguridad bateria kg | AP18.0/5.0 | 0,7
AP 18.0/8.0 | 1,1

/\  ;ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— las «lnstrucciones generales de
seguridad» sobre el manejo de
herramientas eléctricas incluidas en e/
folleto adjunto (n.°: 315.915),

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tecnologia

mas avanzada y ha sido fabricada cumpliendo las

normativas de seguridad reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza la herramienta

eléctrica, podiria producirse un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de

terceros, o daros en la herramienta u otros dafios

24

Temperatura de

funci ) -10~40°C

uncionamiento

Temperatura de carga | 0~40 °C

Temperatura de £ o

almacenamiento -20-50°C
CA10,8/18,0,

Cargador CA 18,0-LD

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracion de la herramienta en
la pagina de graficos.

1. Mando de mariposa

2. Acoplador
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3. Presilla para la correa bandolera VAN J/ADVERTENCIA!

4. Interruptor de modo de velocidad Este conjunto motor de 18 V estd disefiado

5. Botén de desbloqueo para utilizarse dnicamente con los modelos
. . de accesorios que se especifican en este

6. Gatillo interruptor para la velocidad Manual del usuario. La utilizacion de otros

variable

7. Empuiadura trasera

8. Empuiadura auxiliar delantera

9. Palanca de bloqueo de la empuiiadura
auxiliar

10. Perilla del tornillo

11. Bandolera

Preparacion

Familiaricese con el conjunto de

motor

Antes de utilizar el conjunto de motor,
familiaricese con todas sus caracteristicas de
funcionamiento y requisitos de seguridad.
/\  ;ADVERTENCIA!

No permita que el hecho de estar
familiarizado con la herramienta le haga
descuidarse. Recuerde que basta un
momento de descuido para causar lesiones
graves. Antes de intentar utilizar cualquier
herramienta, asegurese de familiarizarse con
todas las caracteristicas de funcionamiento y
/as instrucciones de seguridad.

AN\ JADVERTENCIA!

No intente modiificar esta herramienta

en modo alguno ni fabricar accesorios

no recomendados para su uso en esta
herramienta. Cualquier alteracion o
modlificacion se considerara uso indebido y
podria provocar una situacion peligrosa con
riesgo de sufrir lesiones graves.

Montaje

AN\ JADVERTENCIA!

Lea y comprenda perfectamente el manual
del usuario de cada accesorio opcional
utilizacion con este conjunto de motor y
respete todas las advertencias e instrucciones.
Si no se siguen todas las instrucciones,
podria producirse una descarga eléctrica, un
incendlo o lesiones graves.

accesorios no autorizados podria provocar
lesiones graves o dafios materiales.

/\  ;ADVERTENCIA!

Algunos accesorios tienen requisitos
especificos relacionados con la seguridad.
Preste siempre especial atencion a dichas
Instrucciones en el manual que acompara a
cada accesorio.

/\  ;ADVERTENCIA!

No instale, retire o ajuste nunca ningun
accesorio mientras el conjunto de motor
esté funcionando o con la bateria instalada.
Si no se apaga el motor y se retira la bateria
pueden producirse lesiones graves. NO
UTILICE NUNCA EL CONJUNTO DE MOTOR
SIN NINGUN ACCESORIO.

VAN JADVERTENCIA!

Quite siempre la bateria del producto antes

de instalar piezas, efectuar ajustes, proceder
a su limpieza, o cuando el producto no esté

en uso.

Montaje/desmontaje del
conjunto de motor
Instalacién del accesorio

a) Apague el motory quite la bateria.

b) Afloje latuerca de mariposa (1) (ver la
fig. B).

c) El conjunto de motor tiene dos ranuras
en el acoplador (2), SOLO la ranura (B-2)
se utiliza para conectar el accesorio: GLT
35.

d) Alinee el pasador accionado por resorte
(C-2) del accesorio con la ranura (C-1)
del acoplador (2) y empuje el tubo del
accesorio hacia el tubo del conjunto de
motor, hasta que el pasador salga de
la ranura y se oiga un «clic» al mismo
tiempo (ver la fig. C).

e) Tire del tubo del accesorio para
comprobar que estad bloqueado de
modo seguro en el acoplador (2).

f)  Apriete el mando de mariposa (1) de
forma segura.
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Desmontaje del accesorio (ver la fig. D)

a) Apague el motor y quite la bateria.

b) Afloje la tuerca de mariposa.

c) Presione hacia abajo el pasador
accionado por resorte (D-1) y, con el
pasador presionado, tire o gire el tubo
del accesorio para sacarlo del acoplador.

Montaje y ajuste de la
empuiadura auxiliar delantera

Para montar la empunadura auxiliar
delantera (ver la fig. E)

a) Pare el motor y quite la bateria del
conjunto de motor.

b) Retire la perilla de tornillo (10) y
la palanca de bloqueo (9) de la
empufiadura auxiliar delantera (8).

c) Monte la empufiadura auxiliar delantera
(8) en el tubo.

d) Introduzca la palanca de bloqueo (9) en
la empufadura auxiliar delantera (8) y, a
continuacion, apriete la perilla de tornillo
(10). Asegurese de que la empufiadura
auxiliar delantera (8) esté orientada
hacia arriba, de modo que apunte hacia
la empufadura trasera.

e) Baje la palanca de bloqueo para fijar
la empufiadura auxiliar delantera en el
tubo, de modo que no pueda moverse
sobre el tubo durante el funcionamiento.

Ajustar la posicion de la empuiiadura
auxiliar delantera (ver la fig. F)

La empufadura debe ajustarse de modo que
el brazo que sujeta la empufiadura auxiliar
delantera esté recto cuando se utilice el
conjunto de motor.

Para ajustar la posicion de la empufiadura
auxiliar delantera, levante la palanca de
bloqueo de modo que la empufiadura auxiliar
delantera pueda desplazarse a la posicién
deseada a lo largo del tubo. Baje la palanca
de bloqueo para que la empufiadura no
pueda moverse sobre el tubo durante el
funcionamiento.

VAN JADVERTENCIA!

Hay una etiqueta en el tubo del conjunto

de motor para limitar la distancia de ajuste
de la empunadura auxiliar delantera, para
cumplir los requisitos de la distancia de las
empunaduras delantera y trasera. No ajuste
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nunca la empufiadura auxiliar delantera mds
alld de la posicion de la etiqueta.

VAN JADVERTENCIA!

No utilice nunca la herramienta sin la
empunadura auxiliar delantera instalada y
firmemente sujeta en su sitio.

Instalar/quitar la bateria (ver la
fig. G)
ﬂ NOTA

Cargue siempre la bateria completamente
antes del primer uso.

Instalacién

a) Alinee la parte elevada de la bateria con
las ranuras de la carcasa del conjunto
de motor, y deslice la bateria en la
herramienta.

b) Asegurese de que las lengiietas de la
bateria enganchen en su sitio y de que
la bateria esté firmemente sujeta en la
herramienta antes de utilizarla.

[i] wora

Cuando coloque la bateria en la herramienta,

asegirese de que la nervadura de la bateria

esté alineada con la ranura en la herramienta,

y de que las lenglietas enganchen en su

lugar correctamente. E/ montaje incorrecto

de /a bateria puede provocar darios en los
componentes internos.

Extracciéon

m Pulse el botén de liberacién de la bateria
(G-1) y saque la bateria.

VAN JADVERTENCIA!

Las herramientas a bateria estan siempre en

condliciones de funcionamiento. Por tanto,

para evitar lesiones personales graves, saque

siempre la bateria y mantenga las manos

alejadas del boton de desblogueo y de/

gatillo interruptor para la velocidad variable

cuando lleve la herramienta o /a transporte.

Funcionamiento

Arranque/parada del conjunto de
motor (ver la fig. H)

VAN /ADVERTENCIA!

No utilice nunca el conjunto de motor sin
ningdn accesorio. No intente arrancar el
conjunto de motor sin un accesorio.
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Para arrancar el conjunto de motor

a) Para encender el conjunto de motor,
pulse el botén de desbloqueo (5)
hacia la izquierda o hacia la derecha
y, a continuacidn, apriete el gatillo
interruptor para la velocidad variable (6).
b) El gatillo interruptor para la velocidad
variable (6) genera mayor velocidad al
aumentar presién en el gatillo, y menor
velocidad al reducir la presion en el
gatillo.

Para parar el conjunto de motor

Suelte el gatillo interruptor para la velocidad
variable (6) para parar el conjunto de motor.
AN\ JADVERTENCIA!

Asegdrese siempre de quitar la bateria de/
conjunto de motor durante cualquier de
trabajo y cuando haya finalizado /a tarea.

Cambio del modo de velocidad
(ver la fig. 1)

Coloque el selector de velocidad (4) en la

posicion «1» para baja velocidad o en la
osicion «2» para alta velocidad.

&l NOTA

El tiempo de funcionamiento disminuird en e/

modo de alta velocidad en comparacion con

el modo de baja velocidad.

Uso de la correa bandolera

Para usar la herramienta cdmodamente y con

seguridad, coléquese la correa sobre uno de

los hombros y cruzéndole la espalda.

a) Quite el acumulador del conjunto de
motor.

b) Presione el mosquetdn de la correa
bandolera para abrirlo y coléquelo en la
trabilla para la correa bandolera (3) (ver
la fig. J).

c) Ajuste la longitud de la correa bandolera
a una posiciéon comoda para el uso:
sostenga el cortabordes con ambas
manos: una mano en la empufadura
trasera y la otra mano en la empufiadura
auxiliar delantera (ver la fig. K).

Vi JADVERTENCIA!

En caso de emergencia, quitese la correa del

hombro inmediatamente, sin importar como

esté colocada.

Mantenimiento y cuidado del
producto

/\  ;ADVERTENCIA!
Quite la bateria del aparato antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

/\  ;PRECAUCION!

Cuandlo limpie con aire comprimido, utilice
siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia

de limpieza depende del material y la
duracién de uso. Sople regularmente con aire
comprimido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Reparaciones
Las reparaciones deberian realizarse en un
centro de servicio postventa autorizado.

Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros
complementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catdlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.

Informacion para la
eliminacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!
Las herramientas viejas deben dejarse
inutifizables:
— s/ funcionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion,
—  sifuncionan con bateria, quite la bateria.
Sélo paises de la UE jNo tire las
ﬁ herramientas eléctricas a la basura
doméstical
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,
y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
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medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.
VAN JADVERTENCIA!
No elimine las baterias tirdndolas a la basura
doméstica ni arrojandolas al agua o al fuego.
No abra las baterias usadas.
Solo paises de la UE:
De acuerdo con la Directiva 2006/66/CE,
las baterias defectuosas o usadas deben
reciclarse.

NOTA
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de conformidad

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencién de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

A Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situagdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informacédo
importante.

Simbolos na ferramenta
elétrica

Vv Volts

@ Leia as instrucdes!

Para sua seguranca

/N  Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o seguinte:

—  Estas instrugées de funcionamento,

—  As “Instrucées gerais de sequranca” sobre
o manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n® 315.915),

— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica é topo de gama e foi

fabricada de acordo com as normas de seguranca

conhecidas.

No entanto, durante a utilizacéo, a ferramenta

elétrica pode constituir um perigo de vida para o

utilizador ou poderd haver danos na ferramenta

elétrica ou patrimoniais.

A cabeca motora s6 pode ser usada

— conforme previsto,

— num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranga tém de ser

retificadas imedliatamente.

Informac&o sobre a eliminacdo de
uma maquina velha

Utilizacdo prevista

A cabeca motora foi criada

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para ser usado apenas com os seguintes
acessorios FLEX: Rocadora GLT 35 ou
introduzido posteriormente pela FLEX.

Caracteristicas técnicas

Ferramenta GPH 18-EC
Tipo Cabeca motora
Voltagem vVDC | 18V
Peso (sem a
bateria) kg 2.7

AP 18.0/2.5
Bateria 18V | AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 | 0,4
peso da kg | AP18.0/5.0 | 0,7

ateria
AP 18.0/8.0 | 1,1

Temperatura de

funci -10~40 °C

uncionamento

Temperatura de 0~40 °C

carregamento

Temperatura de 20~50 °C

armazenamento

Carregador CA10,8/18,0,
9 CA 18,0-LD

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracdo das funcionalidades do produto
refere-se 8 imagem da maquina na pagina
das imagens.

1. Manipulo de asa

Acoplador

Arco da alca para os ombros
Interruptor do modo de velocidade
Botdo de desbloqueio

Interruptor do gatilho de velocidade
variavel

7. Pega traseira

coupwN
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8. Pega auxiliar dianteira

9. Alavanca de fixacdo da pega auxiliar
10. Parafuso

11. Alca de ombro

Preparacao

Conheca a sua cabeca motora
Antes de tentar usar a cabeca motora,
familiarize-se com todas as suas caracteristicas
de funcionamento e requisitos de seguranca.
/N  Aviso!

Nio permita que a familiaridade com a
ferramenta o deixe menos atento. Lembre-
se, uma fracdo de segundo de desatencdo

& suficiente para infligir ferimentos

graves. Antes de tentar usar qualquer
ferramenta, familiarize-se com todas as suas
caracteristicas de funcionamento e requisitos
de seguranca.

VAN AVISO!

Né&o tente modlificar esta ferramenta nem criar
acessorios que ndo sejam recomendados
para utilizar com esta ferramenta. Qualquer
alteracdo ou modlficacso & considerada uma
mad utilizacdo e pode dar origem a perigos,
que podem levar a ferimentos sérios.

Montagem
/N Aviso!

Lela e compreenda o manual de instrucées
para cada acessorio usado com esta cabeca
motora e siga todos os avisos e instrugées.
Négo sequir todas as instru¢ées pode resultar
em choque elétrico, incéndlio e/ou ferimentos
graves.

/N Aviso!

Esta cabegca motora de 18V foi criada para ser
usada apenas com acessorios especificados
neste manual de instrucées. A utilizacdo

de outros acessorios ndo autorizados

pode causar ferimentos sérios ou danos
patrimoniars.

/N Aviso!

Alguns acessdrios tém requisitos especificos
relacionados com a sequranca. Preste sempre
especial atencdo a essas instru¢cées no
manual que acompanha cada acessorio.
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/N\  Aviso!

Nunca instale, retire nem ajuste qualquer
acessorio enquanto a cabeca motora estiver
a funcionar ou com a bateria instalada. Falha
em parar o motor e retirar a bateria pode
causar ferimentos sérios. NUNCA UTILIZEA
CABECA MOTORA SEM UM ACESSORIO.

/N  Aviso!

Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar
ou quando ndo utilizar o produto.

Instalar/retirar o acessério da
cabeca motora
Instalar o acessério

a) Pare o motor e retire a bateria.

b) Desaperte a porca de asas (1) (consulte a
Imagem B).

c) A cabeca motora tem duas ranhuras no
acoplador (2), APENAS a ranhura (B-2) é
usada para ligar o acessoério: GLT 35.

d) Alinhe a cavilha de mola (C-2) no
acessério com a ranhura (C-1) no
acoplador (2) e pressione o eixo do
acessorio para o eixo da cabeca motora
até que a cavilha saia da ranhura e
ouca um clique audivel em simultdneo
(consulte a Imagem C).

e) Puxe o eixo do acessoério para se
certificar de que estd bem fixado no
acoplador (2).

f)  Aperte bem o manipulo de asa (1).

Retirar o acessério (consulte a Imagem D)

a) Pare o motor e retire a bateria.

b) Desaperte o manipulo de asa.

c) Pressione a cavilha de mola (D-1). Com a
cavilha pressionada, puxe ou torga o eixo
do acessério para fora do acoplador.

Montar/ajustar a pega auxiliar
dianteira

Montar a pega auxiliar dianteira (consulte
almagem E)

a) Pare o motor e retire a bateria da cabeca
motora.

b) Retire o manipulo roscado (10) e a
alavanca de fixacdo (9) da pega auxiliar
dianteira (8).

c) Monte a pega auxiliar dianteira (8) no
eixo.
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d) Insira a alavanca de fixagdo (9) na pega
auxiliar dianteira (8) e aperte o manipulo
roscado (10). Certifique-se de que a
pega auxiliar dianteira (8) fica virada
para cima, de modo a apontar para a
pega traseira.

e) Baixe a alavanca de fixacdo para fixar a
pega auxiliar dianteira no eixo, de modo
a que ndo se mova no eixo durante o
funcionamento.

Ajustar a pega auxiliar dianteira (consulte a
Imagem F)

A pega devera ser ajustada de modo a que
o braco que segura a pega auxiliar dianteira
fique direito quando usar a cabeca motora.
Para ajustar a pega auxiliar dianteira, levante
a alavanca de fixacdo de modo a que a pega
auxiliar dianteira possa ser movida para a
posicdo desejada ao longo do eixo. Baixe a
alavanca de fixacdo de modo a que a pega
ndo se mova ao longo do eixo durante o
funcionamento.

AN\ AVISO!

Existe uma etiqueta no eixo da cabeca
motora para limitar a disténcia de ajuste da
pega auxiliar dianteira, para ir ao encontro
dos requisitos de distincia da pega dianteira
e traseira. Nunca ajuste a pega auxiliar
dianteira para além da posicdo da etiqueta.

AN\ AVISO!
Nunca utilize a ferramenta sem a pega
dianteira bem colocada.

Fixar/retirar a bateria (consulte a
Imagem G)
NOTA

Carregue por completo a bateria antes da
primeira utilizagcdo.

Para fixar

a) Alinhe a parte saliente na bateria com as
ranhuras na estrutura da cabega motora,
depois faga deslizar a bateria para a
ferramenta.

b) Certifique-se de que os trincos na bateria
encaixam no respetivo lugar e que a
bateria fica fixada na ferramenta antes
de comecar a utilizacgo.

[i] wnora

Quando colocar a bateria na ferramenta,

certifique-se de que a nervura saliente

na bateria fica alinhada com a ranhura

na ferramenta, e que os trincos encaixam
devidamente no respetivo lugar. A montagem
inadequada da bateria pode danificar os
componentes internos.

Para retirar

m Prima o botdo de libertagcdo da bateria (G-1)
e puxe a bateria para fora.

/N  Aviso!

As ferramentas que funcionam a bateria estio

sempre prontas a funcionar. Assim, para evitar

ferimentos sérios, retire sempre a bateria e

mantenha as mios afastadas do botio de

desbloqueio e do interruptor do gatilho

da velocidade varidvel quando segurar ou

transportar a ferramenta.

Funcionamento

Iniciar/parar a cabeca motora
(consulte a Imagem H)

/N Aviso!

Nunca utilize a cabeca motora sem um
acessorio. Ndo tente ligar a cabeca motora
sem um acessorio.

Ligar a cabeca motora

a) Paraligar a cabeca motora, prima
o botdo de desbloqueio (5) para a
esquerda ou para a direita e pressione
o interruptor do gatilho de velocidade
variavel (6).

b) O interruptor do gatilho de velocidade
variadvel (6) oferece uma velocidade
superior com uma maior pressdo do
gatilho, e uma velocidade inferior ao
deixar de pressionar o gatilho.

Parar a cabeca motora

Liberte o interruptor do gatilho de velocidade

varidvel (6) para parar a cabeca motora.

/N Aaviso!

Retire sempre a bateria da cabeca motora

durante pausas de trabalho e apds terminar o
trabalho.

Alterar o modo da velocidade
(consulte a Imagem I)

Faca deslizar o interruptor de sele¢éo da
velocidade (4) para a posicdo "1" para
baixa velocidade, ou posicdo “2" para alta
velocidade.
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[i] wora

O tempo de funcionamento diminui no modo
de alta velocidade, quando comparado com
o tempo do modo de baixa velocidade.

Usar a alca para os ombros

Para uma operacdo mais segura e confortavel,

coloque a alca sobre um dos seus ombros e

ao longo das costas.

a) Retire a bateria da cabeca motora.

b) Pressione o mosquetdo da alca para o
abrir e fixe-o no arco da al¢a para os
ombros (3) (consulte a Imagem J).

c) Ajuste o comprimento da alca para os
ombros numa posicdo de funcionamento
confortavel. Segure a rocadora com
ambas as m&os, com uma mao na pega
traseira e a outra na pega dianteira
(consulte a Imagem K).

/N Aawviso!

Quando ocorre uma emergéncia, retire

imediatamente a alca do seu ombro, ndo

importa o modo como a algca se encontra.

Cuidados e manutencao

VAN AVIsO!
Antes de efetuar quaisquer trabalhos na
ferramenta elétrica, retire a bateria.

Limpeza

AN\ CUIDADO!

Quando limpar com ar comprimido, use
sempre Jdculos de protegio.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizagdo. Sopre regularmente

o interior da estrutura e o motor com ar
comprimido seco.

Reparacoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.
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Pecas sobresselentes e acessérios
Para outros acessorios, especialmente
ferramentas e acessoérios, consulte os
catdlogos do fabricante. As imagens
pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web.

www.flex-tools.com.

Informacao acerca da eliminacao
/N  Aviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no

fim:

— Retire o fio da alimentacdo das
ferramentas que funcionem a
eletricidade,

—  Retire a bateria das ferramentas que
funcionem a bateria.

Apenas para paises da UE: N&o elimine

E ferramentas elétricas juntamente com

o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/

UE relativa aos Residuos de Equipamento

Elétrico e Eletrdnico e transposicao para a lei

nacional, as ferramentas elétricas usadas tém

de ser recolhidas em separado e recicladas

de um modo amigo do ambiente.
Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.

O aparelho, acessérios e material de

empacotamento deverdo ser reciclados de

um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

/N\  Aviso!

Né&o elimine as baterias no lixo doméstico

comum, dgua ou fogo. Ndo abra baterias

usadas.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva 2006/66/CE, as

baterias defeituosas ou gastas tém de ser

recicladas.
NOTA

Contacte o seu revendedor quanto as opgées

de eliminacéo!
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( €-Declaracao de conformidade

As Declaragdes de Conformidade estao
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
coes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgdo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizével.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizagdo inadequada do
produto, ou do produto com produtos de
outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

VAN WAARSCHUWING!
Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet
in acht nemen van deze waarschuwing
kan leiden tot de dood of zeer ernstige
verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogeljjk gevaarlijke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letse/
of materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrisch
gereedschap
\Y Volt

@ Lees de instructies!

Voor uw eigen veiligheid

VAN WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elektrisch gereedschap

eerst het volgende lezen:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies" over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315.915),

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt volgens de

nieuwste technieken en in overeenstemming met

de erkende veiligheidsvoorschriften.

Desalniettemin kan het elektrisch gereedschap

tijidens het gebruik een gevaar voor ljjf en leven

van de gebruiker of derden veroorzaken en kan
het elektrisch gereedschap materiéle schade

Informatie over de afvoer van het
afgedankt gereedschap
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veroorzaken.

De motorkop mag alleen worden gebruikt

— volgens het beoogde gebruik,

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid in gevaar brengen,
moeten onmiddelljjk worden hersteld.

Beoogd gebruik

De motorkop is bestemd

— voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— uitsluitend te gebruiken met de volgende
FLEX-opzetstukken Grastrimmer GLT 35 of
later geintroduceerd door FLEX.

Technische gegevens

Gereedschap GPH 18-EC
Type Motorkop
Spanning Vdc 18V
Gewicht
(zonder accu) kg 2.7
AP 18.0/2.5
Accu 18V | AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
) AP 18.0/2.5 | 0,4
Gewichtvan | 15 | AP18.0/5.0 | 0,7
e accu
AP 18.0/8.0 | 1.1
Bedrijfstemperatuur -10~40°C
Oplaadtemperatuur 0~40°C
Opslagtemperatuur -20~50°C
Lader CA10,8/18,0,
CA 18,0-LD

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van de machine op de pagina met
afbeeldingen.

1. Vleugelknop
2. Koppeling
3. Lusvoor schouderriem
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4. Snelheidsregelaar VAN WAARSCHUWING!

5. Vergrendelknop Sommige accessoires hebben specifieke

6. Instelbare snelheidsschakelaar eisen met betrekking tot de veiligheid.
Besteed altjjd speciale aandacht aan

7. Achterste handgreep dergeljjke instructies in de handleiding die bij

8. Voorste handgreep elk accessoire worden geleverd.

9. Vergrendelhendel voor VAN WAARSCHUWING!

ondersteunende handgreep
10. Schroefknop
11. Schouderband

Voorbereiding

Ken uw motorkop

Voordat u de motorkop gebruikt, raak
vertrouwd met alle bedieningsfuncties en
veiligheidseisen.

VN WAARSCHUWING!
Vertrouwdheid met het gereedschap kan
leiden tot onvoorzichtigheid. Onthoud dat
één onzorgvuldig moment voldoende is om
emstig letsel te veroorzaken. Zorg ervoor dat
u bekend bent met alle bedieningsfuncties
en veiligheidsinstructies voordat u het
gereedschap gebruikt.

Vi WAARSCHUWING!

Probeer niet om djt gereedschap aan te
passen of accessoires te maken die niet voor
gebruik met dit gereedschap zijn aanbevolen.
Een dergeljjke aanpassing of wijziging is
misbruik en kan leiden tot gevaar en een
ernstig persoonljjk letsel.

Montage

N\ WAARSCHUWING!

Lees en begrijp de volledige
gebruiksaanwijzing voor elk optioneel
opzetstuk dat met deze motorkop wordt
gebruikt en neem alle waarschuwingen

en instructies in acht. Het negeren van alle
instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

/AN WAARSCHUWING!

Deze 18V motorkop is uitsluitend bedoeld
voor gebruik met de opzetstukmodellen die in
deze gebruikershandleiding zjjn opgegeven.
Het gebruik van ander, niet geautoriseerd
toebehoor kan ernstig persoonljjk letsel of
materiéle schade veroorzaken.

Installeer, verwijder of pas een toebehoor
nooit aan terwijl de motorkop loopt of de
accu is geinstalleerd. Het niet stoppen van de
motor of het niet verwijderen van de accu kan
ernstig persoonljjk letsel tot gevolg hebben.
GEBRUIK DE MOTORKOP NOOIT ZONDER
TOEBEHOOR.

VAN WAARSCHUWING!

Verwijder altijd de accu uit het product
wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of
wanneer het niet in gebruik is.

Het motorkop-opzetstuk
installeren/verwijderen
Het opzetstuk installeren

a) Stop de motor en verwijder de accu

b) Draai de vleugelknop (1) los (zie afb B).

c) De motorkop heeft twee groeven op
de koppeling (2), ALLEEN de groef (B-
2) wordt gebruikt om het opzetstuk te
bevestigen: GLT 35.

d) Lijn de veerbelaste pen (C-2) op het
opzetstuk uit met de groef (C-1) op
de koppeling (2) en duw de as van het
opzetstuk in de as van de motorkop
totdat de pen uit de groef springt en
tegelijkertijd een hoorbare “klik” hoort
(zie afb C).

e) Trek aan de schacht van het opzetstuk
om te controleren of deze correct is
bevestigd op de koppeling (2).

f)  Maak de vleugelknop (1) stevig vast.

Het opzetstuk verwijderen (zie afb D)

a) Stop de motor en verwijder de accu

b) Maak de vleugelknop los.

c) Druk de veerbelaste pen (D-1) naar
beneden, terwijl de pen ingedrukt is en
trek of draai de as van het opzetstuk uit
de koppeling.
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De voorste handgreep monteren
en aanpassen
De voorste handgreep monteren (zie afb E)

a) Stop de motor en verwijder de accu uit
de motorkop.

b) Verwijder de schroefknop (10) en de
vergrendelhendel (9) van de voorste
handgreep (8).

c) Monteer de voorste handgreep (8) op de
as.

d) Steek de vergrendelhendel (9) in
de voorste handgreep (8) en draai
vervolgens de schroefknop (10) vast.
Zorg ervoor dat de voorste handgreep
(8) naar boven wijst, zodat deze naar de
achterste handgreep is gericht.

e) Laatde vergrendelhendel zakken om
de voorste handgreep op de as vast te
zetten, zodat deze tijdens gebruik niet
op de as kan bewegen.

De positie van de voorste handgreep
aanpassen (zie afb F)

De handgreep moet zo worden aangepast
dat de arm die de voorste handgreep
vasthoudt, recht is wanneer u de motorkop
gebruikt.

Om de positie van de voorste handgreep
aan te passen, til de vergrendelhendel
omhoog zodat de voorste handgreep naar
de gewenste positie langs de as kan worden
verplaatst. Laat de vergrendelhendel zakken,
zodat de hendel tijdens gebruik niet op de as
kan bewegen.

VAN WAARSCHUWING!

Er bevindt zich een label op de as van de
motorkop om de regelafstand van de voorste
handgreep te beperken zodat wordlt voldaan
aan de eisen van de afstand tussen de voorste
en achterste handgreep. Stel de voorste
handgreep nooit verder dan de labelpositie in.

VAN WAARSCHUWING!

Gebruik het gereedschap nooit zonder
Juist gemonteerd voorste ondersteunende
handvat.

De accu bevestigen/verwijderen

zie afb G)
OPMERKING
Laad de accu voor de eerste ingebruikname
volledig op.
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Installeren

a) Lijn het verhoogde gedeelte van de
accu uit met de groeven in de behuizing
van de motorkop en schuif de accu
vervolgens op het gereedschap.

b) Zorg dat de vergrendeling op de accu op
zijn plaats klikt en de accu stevig aan het
gereedschap is vastgemaakt voordat u
het gebruikt.

[i]  OPMERKING

Als u de accu op het gereedschap bevestigt

moet u ervoor zorgen dat de ribbel op

de accu op één ljjn is met de groef in het

gereedschap en dat de grendels juist op hun

plek vastklikken. Een onjuiste bevestiging
van de accu kan schade aan de interne
onderdelen veroorzaken.

Verwijderen

m Duw de accu-ontgrendelingsknop (G-1) in
en trek de accu eruit.

Vi WAARSCHUWING!

Accugereedschap is altjjd in bedrijfstoestand.

Om ernstig persoonlijk letsel te voorkomen,

dient u de accu altijd te verwijderen

en de handen buiten het bereik van

de vergrendelingshendel en instelbare

snelheidsregelaar te houden tijdens het

dragen of transporteren van het gereedschap.

Bediening

De motorkap starten/stoppen (
zie afb H)
VAN WAARSCHUWING!

Gebruik de motorkop nooit zonder opzetstuk.
Probeer de motorkop niet te starten zonder
opzetstuk.

De motorkop starten
a) Om de motorkop AAN te zetten, duw

de vergrendelknop (5) naar links of
rechts en duw vervolgens de instelbare
snelheidsregelaar (6) in.

b) De instelbare snelheidsregelaar(6) levert
een hogere snelheid met verhoogde
druk en lagere snelheid met verminderde
druk.

De motorkop stoppen

Laat de instelbare snelheidsregelaar (6) los
om de motorkop te stoppen.
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N\ WAARSCHUWING!

Haal altijd de accu uit de motorkop wanneer
u een pauze inlast of als u klaar bent met
gebruik.

Snelheidsmodus wijzigen (zie afb I)
Schuif de snelheidskeuzeschakelaar (4) naar
stand “1” voor lage snelheid of stand “2" voor

hoge snelheid.

mg OPMERKING

De werkingstijd is korter in de hoge
snelheidsstand in vergelijjking met deze in de
lage snelheidsstand.

De schouderriem gebruiken

Voor een veilige en comfortabele bediening,

plaats de riem over een van uw schouders en

over uw rug.

a) Verwijder de accu van de motorkop.

b) Druk de karabijnhaak van de
schouderriem in om deze te openen en
bevestig deze in de schouderriemlus (3)
(zie afb. J).

c) Pasde lengte van de schouderriem aan
in een comfortabele bedieningspositie -
houd de trimmer met beide handen vast:
één hand op de achterste handgreep
en de andere hand op de voorste
handgreep (zie afb K).

AN\ WAARSCHUWING!

Als er sprake is van een noodgeval, haalt u

de schouderriem direct van de schouder,

ongeacht hoe de riem zit.

Onderhoud en zorg
/N WAARSCHUWING!

Verwijder het accupack uit het elektrisch
gereedschap, voordat u werkzaamheden aan
het elektrisch gereedschap uitvoert.

Reiniging

Vi OPGELET!

Draag bij het reinigen met perslucht altijd
een veiligheidsbril.

Reinig het elektrisch gereedschap en

de ventilatiesleuven regelmatig. Het
reinigingsinterval is afhankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik. Blaas
het binnenste van de behuizing en de motor
regelmatig schoon met droge perslucht.

Reparaties

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde servicecentrum.
Reserveonderdelen en

accessoires

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze homepage:
www.flex-tools.com.

Informatie over de afvoer

VAN WAARSCHUWING!
Zorg dat defect en afgedankt elektrisch
gereedschap niet gebruikt kan worden:
- Verwijder het netsnoer
- Verwijder de accu.
Alleen voor EU-landen. Gooi het
E elektrisch gereedschap niet bij het
huishoudelijk afval!

In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats

van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.
AN\ WAARSCHUWING!
Gooi accu’s nooit met het huishoudelijk afval
weg. Gooi accu’s niet in het water of in vuur.
Open verbruikte accu’s nooit.
Alleen voor EU-landen:
In overeenstemming met de Richtlijn
2006/66/EC moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

OPMERKING

Vraag uw dealer naar de
verwijderingsmogeljjkheden!
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( €-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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da

Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestaende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skadler.

FORSIGTIG!
Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til

mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elveerktgjet

Y Volt

@ Lzes instruktionerne!

Af hensyn til din sikkerhed

Oplysninger om bortskaffelse af
gamle apparater

/\  ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elveerktojet tages i

brug:

—  Disse brugsanvisninger,

—  afsnittet »Generelle
sikkerhedsanvisninger« om handtering af
elvaerktojet | den medfolgende brochure
(brochurenummer: 315.915),

—  Gealdende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.

Dette elvaerktajet er af hoj kvalitet og det

er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger.

Men nar vaerktojet er i brug, kan det stadlig veere

en fare for brugerens eller en tredjeparts liv og

lemmer; eller elvaerktojet eller anden ejendom
kan blive beskadliget.

Motorhovedet ma kun bruges til dets

—  tiltaenkte formal,

— og det skal altid vaere i god tilstand.

Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Tiltaenkt formal

Motorhovedet er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og
handel,

— til brug kun med fglgende FLEX-tilbehar
kantklipper GLT 35 eller senere modeller
fra FLEX.

Tekniske data

Vaerktoj GPH 18-EC
Type Motorhoved
Spaending Vdc 18V
Vaegt (uden
batteripakke) kg 2.7
AP 18.0/2.5
Batteri 18V | AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
_ AP 18.0/2.5 | 0,4
Batteriets kg | AP18.0/5.0 | 0,7
veegt
AP 18.0/8.0 | 1,1
Driftstemperatur -10~40°C
Opladningstemperatur | 0~40 °C
Opbevaringstemperatur | -20~50 °C
CA10,8/18,0,
Oplader CA18,0-LD
Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

1. Vingegreb
Koblingsstykke
Lokke pa skulderrem
Hastighedsknap
Laseknap

Startknap
Baghandtag

Nooahwhd
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8. Forreste stottehandtag
9. Stottehandtag foran
10. Skrueknop

11. Skulderrem

Forberedelse

Kend dit motorhoved

For du bruger motorhovedet, skal du gere
dig bekendt med alle dets funktioner og
sikkerhedskrav.

/\  ADVARSEL!

Du skal hele tiden vaeres opmaerksom, ogsa
selvom du er meget bekendt med vaerktojet.
Husk, at ét uforsigtigt ajeblik er nok til at
forérsage alvorlig skade. For du begynder
at bruge et veerktoyj, skal du gore dig
bekendt med alle betjeningsfunktionerne og
sikkerhedsinstruktionerne.

/\  ADVARSEL!

Du md& ikke aendre noget pa dette produkt
eller fremstille tilbehor, der ikke anbefales
til brug med dette vaerktoj. Enhver sadan
andring eller modifikation er misbrug og
kan resultere i en farlig situation og fore til
eventuel alvorlig personskade.

Montering

/\  ADVARSEL!

Laes og forstd hele brugsvejledningen for
hvert ekstra stykke tilbehor, der bruges med
dette motorhoved, og folg alle advarsler

og instruktioner. Hvis du ikke folger alle
Instruktionerne nedenfor, kan det medfore
elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
personskade.

/\  ADVARSEL!

Dette 18V motorhoved er kun beregnet til
brug med tilbehorsmodeller, der er angivet
/ denne brugsvejledning. Brug af andet
tilbehor, der ikke er godkendlt, kan forarsage
alvorlige personskader eller materielle
skader.

/\  ADVARSEL!

Noget tilbehor har bestemte sikkerhedskrav.
Veer altid saerlig opmaerksom pa
instruktionerne i vejledningen, der folger
med tilbehoret.
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/\  ADVARSEL!

Tilbehor ma aldrig installeres, fiernes eller
tilpasses, nar motorhovedet korer eller med
batteriet sat i. Motoren skal standses og
batteriet skal fjernes, da der ellers kan ske
alvorlige personskader. MOTORHOVEDET MA
ALDRIG BRUGES UDEN TILBEHOR MONTERET.

VAN ADVARSEL!

Fjern altid batteriet fra produktet, nar du
monterer dele, foretager justeringer, ved
rengoring, eller nar det ikke bruges.

Montering/afmontering af
motorhovedet
Sadan monteres tilbehgret

a) Stop motoren, og fijern batteripakken.

b) Lasn vingegrebet (1) (se fig. B).

c) Motorhovedet har to riller pa koblingen
(2), og det er KUN rillen (B-2), der bruges
til at saette tilbeharet pa: GLT 35.

d) Seetden fiederbelastede stift (C-2) pa
tilbeharet mod rillen (C-1) pa koblingen
(2), og tryk tilbehgrets aksel ind i
motorhovedets aksel, indtil stiften springer
ud af rillen og du hgrer et klik (se fig. C).

e) Traek i skaftet pa tilbehoret for
at kontrollere, at det sidder fast i
koblingsstykket (2).

f)  Spaend vingegrebet (1) ordentligt.

Sadan fjernes tilbehgret (se fig. D)

a) Stop motoren, og fjern batteripakken.

b) Lesn vingegrebet.

c) Tryk pafjederbelastede stift (D-1) og hold
den inde samtidig med at du treekker
eller drejer akslen ud af koblingen.

Montering/justering af
stottehandtaget foran

Sadan monteres stottehandtaget foran (se

fig. E).

a) Stop motoren, og tag batteripakken ud,
nar du ikke bruger motorhovedet.

b) Fjern skrueknoppen (10) og lasegrebet
(9) pa stettehandtaget foran (8).

c) Monter stottehandtaget foran (8) pa
akslen.

d) Seetlasegrebet (9) ind stottehandtaget
foran (8), og stram derefter skrueknoppen
(10). Serg for at stettehandtaget foran
(8) vender opad, sa det peger mod
handtaget bagpa.
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e) Saenk lasegrebet for at spaende
stottehandtaget foran pa akslen, sa det
ikke kan bevaege sig pa akslen under
drift.

Sadan justeres stottehandtaget foran (se
fig. F)

Handtaget skal justeres, sa armen, der holder
stottehandtaget foran, er lige, nar du bruger
motorhovedet.

For at justere stottehandtaget foran, skal

du treekke up i lasegrebet, sa handtaget

kan flyttes til det gnskede sted pa akslen.
Tryk lasegrebet ned, sa handtaget ikke kan
bevaege sig pa akslen under drift.

/\  ADVARSEL!

Der er et maerke pa motorhovedets aksel,
der begraenser justeringsafstanden pa
stottehandtaget foran, sa det opfylder
kravene til afstanden mellem handtaget foran
og bagpa. Stottehandtaget foran ma aldrig
Justeres lzengere end til maerket.

/\  ADVARSEL!
Brug aldrig vaerktajet uden forreste
hjaelpehandtag solidt monteret.

Montering/fjernelse af
batteripakken (se fig. G)

BEMARK
Oplad batteriet helt for forste brug.

Montering

a) Seetden haevede ribbe pa batteripakken
mod rillerne i motorhovedet, og tryk
derefter batteripakken ind i veerktgjet.

b) Serg for at fjederlasen pa batteripakken
lases pa plads, og at batteripakken
sidder ordentligt fast i vaerktgjet, for det
tages i brug.

[i]  BEMAERK

Nar batteripakken saettes i vaerktojet, skal

du sorge for, at den haevede ribbe pa

batteripakken flugter med rillen pd vaerktojet,

og at lasene kiikker ordentligt pa plads.

Hvis batteripakken saettes forkert i, kan det

beskadige delene i vaerktojet.

Sadan tages batteriet ud

m Tryk pa knappen til batteriudlgseren (G-1),
og traek batteripakken ud.

/\  ADVARSEL!

Batterivaerktoj er altid i driftstilstand. For at
undgd alvorlig personskade skal du derfor
altid tage batteripakken ud og ikke rore
lasegrebet og hastighedsknappen, nar du
baerer eller transporterer vaerktojet.

Brug

Sadan startes/stoppes
motorhovedet (se fig H)

/\  ADVARSEL!

Motorhovedet ma aldrig bruges, hvis
tilbehoret ikke er sat pa. Forsog ikke at starte
motorhovedet uden et tilbehor sat pa.

Sadan startes motorhovedet

a) For attaende motorhovedet, skal du
trykke laseknappen (5) til venstre eller
hgjre. Tryk derefter pa startknappen (6).

b) Jo mere startknappen (6) trykkes ind, jo
hurtigere kerer veerktgjet.

Sadan stoppes motorhovedet

Slip startknappen (6) for at stoppe motorhovedet.
ADVARSEL!

Tag altid batteripakken ud af motorhovedet,

hvis du holder en pause og nar du er feerdig

med arbejdet.

Zndring af hastighed (se fig. l)

Saet hastighedsknappen (4) pa "1" for lav

hastighed eller "2" for hgj hastighed.
BEMAERK

Driftstiden reducerer, nar produktet bruges

pa haj hastighed sammenlignet med brug pa

lav hastighed.

Brug af en skulderrem

For at produktet skal vaere sikkert og

behageligt at bruge, skal du bruge remmen

over skuldren og bag om ryggen.

a) Tag batteripakken ud af motorhovedet.

b) Tryk pa skulderremmens karabinhage
for at abne den, og spaend den fast i
skulderremmens lagkke (3) (se fig. J).

c) Juster skulderremmenes lzengde, sa
den er behagelig at have pa - hold
kantklipperen med begge hander med
den ene hand pa handtaget bagpa og
stettehandtaget foran (se fig. K).

41



da

GPH 18-EC

/\  ADVARSEL!

/ en eventuel nodsituation, skal du straks
tage stroppen af skulderen, uanset hvordan
stroppen er sat pa.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Rengoring

/\  FORSIGTIG!

Ved rengeoring med trykluft, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt elvaerktgjet og
luftdbningerne. Rengeringshyppigheden
afhaenger af materialet, og hvor meget
veerktgjet bruges. Blaes regelmaessigt

kabinettet indeni og motoren med tor trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer vaerktgjer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger.
Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!
Gor opbrugte elvaerktojer ubrugelige ved at:
—  Fjemne ledningen pa ledningsforbundne
elvaerktojer,
— flerne batteriet pa batteridrevne
elvaerktojer.
Kun gaeldende i EU. Elvaerktaj ma ikke
E smides ud sammen med
husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemfeorelse i
national ret, skal elvaerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.
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/\  ADVARSEL!

Batterier ma ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Og de ma ikke braendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte
batterier.

Kun EU-lande:

| overensstemmelse med direktiv 2006/66/
EF skal defekte og opbrugte batterier

enbruges.
E BEMAERK

Sporg din forhandler om dine
bortskaffelsesmuligheder!

( €-Overensstemmelseserkleering

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant

er ikke ansvarlige for nogen skader, der
skyldes forkert brug af produktet eller ved
brug af produktet med produkter fra andre
fabrikanter.
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Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av a
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Betegner en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
lettere personskade eller skade pa eiendom.

(il merx
Angir brukertips og viktig informasjon.

Symboler pa
elektroverktoyet

Vv Volt

@ Les instruksjonene!

For din sikkerhet.

Informasjon om avfallshandtering
for den gamle maskinen

/\  ADVARSEL!

Les folgende for du bruker verktoyet:

— dissedriftsinstruksjonene,

—  “Generelle sikkerhetsinstruksjoner”
om handtering av elektroverktoy i det
vedlagte heftet (hefte-nr.: 315.915),

— gjeldende omraderegler og regelverket
for forebygging av ulykker.

Dette elektroverktoyet er utformet med moderne

teknologi, og er blitt konstruert i henhold til

gjeldende sikkerhetsreguleringer.

Allikevel kan elektroverktoyet utgjore fare for liv

og lemmer for brukeren eller en tredjepart, eller

elektroverktoyet eller annen eiendom kan bl
skadd.

Stromhodet kan kun brukes

- som ment,

— i perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten skal utbedres

umiddelbart.

Tilsiktet bruk

Krafthodet er beregnet

— for kommersiell bruk i industri og handel,

- for bruk med kun felgende FLEX-
redskaper Line Trimmer GLT 35 eller
senere introdusert av FLEX.

Tekniske data

Verktay GPH 18-EC
Type Krafthode
Spenning Vdc |18V
Vekt (uten
batteripakke) kg 2.7
AP 18,0/2,5
Batteri 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Vekt o4 AP 18,0/2,5 |04
baue“r’i kg |AP18,0/50 (0,7
AP 18,0/8,0 1,1
Driftstemperatur -10~40 °C
Ladetemperatur 0~40°C
Lager temperatur -20~50°C
Lader CA10,8/18,0,
CA 18,0-LD
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa
grafikksiden.

1. Vingeknott

Kobling

Skulderremlgkke

Bryter for hastighetsmodus
Laseknapp

Utloserbryter med variabel hastighet
Bakre handtak

Fremre hjelpehandtak
Hjelpehandtak lasespak

Ve NOGORON
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10. Skru knott
11. Skulderreim

Forberedelse

Kjenn krafthodet ditt

For du prover & bruke stramhodet, ma du
gjere deg kjent med alle driftsfunksjonene og
sikkerhetskravene.

/\  ADVARSEL!

lkke la kjennskap til verktoyet fordrsake
uforsiktighet. Husk at ett uforsiktig ayeblikk
er nok til & forarsake alvorlig skade. For

du prover d bruke noe verktoy, sorg for

a bli kjent med alle driftsfunksjonene og
sikkerhetsinstruksjonene.

/\  ADVARSEL!

lkke forsok & modifisere dette verktoyet eller
lage tilbehor som ikke er anbefalt for bruk
med dette verktoyet. Enhver slik endring eller
modlifikasjon er misbruk og kan fore til en
farlig tilstand som kan fore til mulig alvorlig
personskade.

montering

/\  ADVARSEL!

Les og forsta hele brukerhandboken for

hvert valgfritt tilbehor som brukes med

dette motorhodet, og folg alle advarsler

og instruksjoner. Unnlatelse av & folge alle
Instruksjonene kan fore til elektrisk stot, brann
og / eller alvorlig personskade.

/\  ADVARSEL!

Dette 18V stramhodet er utformet for &
brukes kun med tilbehorsmodellene som

er spesifisert i denne brukerhandboken.
Bruk av andre, uautoriserte redskaper kan
forarsake alvorlige personskader eller skade
pa efendom.

/\  ADVARSEL!

Noe tilbehor har spesifikke krav knyttet ti/
sikkerhet. Vaer alltid spesielt oppmerksom pa
slike instruksjoner i handboken som folger
med hvert tilbehor.

/\  ADVARSEL!

Aldri installer, fjern eller juster noe tilbehor
mens stromhodet gar eller med batteriet
installert. Unnlatelse av a stoppe motoren
og fjerne batteriet kan forarsake alvorlig
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personskade. BRUKALDRI STROMHODET
UTEN TILBEHOR.

/\  ADVARSEL!

Fjern alltid batteripakken fra produktet nar du
setter sammen deler, gjor justeringer, rengjor
eller nar produktet ikke er i bruk.

Installere/fjerne stromhodefestet
For a installere vedlegget
a) Stopp motoren og fjern batteripakken.

b) Lasne vingeknappen (1) (se Fig. B).

c) Krafthodet har to spor pa koblingen (2),
KUN sporet (B-2) brukes til & koble til
vedlegg: GLT 35.

d) Rettinn den fjerbelastede tappen (C-
2) pa tilbeharet med sporet (C-1) pa
koblingen (2) og skyv festeakselen inn i
krafthodeakselen til tappen spretter ut av
sporet og du harer en harbar “klikk"-lyd
samtidig (se Fig. C).

e) Trekk i skaftet pa tilbehgret for a
kontrollere at det er sikkert lastinn i
koblingen (2).

f)  Stram vingeknappen (1) godt til.

For a fjerne vedlegget (se fig D)
a) Stopp motoren og fjern batteripakken.

b) Lesne vingeknappen.

c) Trykk ned den fjeerbelastede tappen (D-
1), med tappen trykket ned, trekk eller vri
festeakselen ut av koblingen.

Montering / justering av
fronthjelpehandtaket

For 3 montere det fremre hjelpehandtaket

(se fig E)

a) Stopp motoren og fjern batteripakken fra
stremhodet.

b) Fjern skrueknotten (10) og lasespaken (9)
fra det fremre hjelpehandtaket (8).

c) Monter det fremre hjelpehandtaket (8)
pa skaftet.

d) Settlasespaken (9)innidetfremre
hjelpehandtaket (8), og stram deretter
skrueknotten (10). Pass pa at det fremre
hjelpehandtaket (8) vender oppover slik
at det peker mot det bakre handtaket.

e) Senk lasespaken for & feste det fremre
hjelpehandtaket pa akselen slik at det
ikke kan bevege seg pa akselen under
drift.
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For a justere fremre
hjelpehandtaksposisjon (se fig F)
Handtaket ber justeres slik at armen som holder
det fremre hjelpehandtaket er rett ved bruk av
krafthodet.

For a justere fronthjelpehandtakets posisjon,
loft lasespaken slik at frontassistenthandtaket
kan flyttes til ansket posisjon langs skaftet. Senk
lasespaken slik at handtaket ikke kan bevege
seg pa akselen under drift.

/\  ADVARSEL!

Det er en merkelapp pa krafthodeakselen for
& begrense justeringsavstanden til det fremre
hjelpehandtaket for & oppftylle kravene til
avstanden til fremre og bakre handtak. Juster
aldlri det fremre hjelpehandtaket utenfor
merkeposisjonen.

/\  ADVARSEL!
Bruk aldri verktayet uten at det fremre
hjelpehandltaket er ordentlig pa plass.

Sette pa/ta av batteripakken (se
fig. G)

[i]  MERk
Lad batteripakken helt opp for forste gangs
bruk.

Afeste

a) Juster den hevede delen pa
batteripakken med sporene i
stremhodehuset, og skyv deretter
batteripakken pa verktoyet.

b) Serg for at lasene pa batteripakken
klikker pa plass og at batteripakken er
festet til verktoyet for bruk.

[i] MERK

Naér du plasserer batterijpakken pa verktayet,

ma du passe pa at den hevede ribben pa

batteripakken er pa linje med sporet pa
verktoyet og at lasene klikker ordentlig pa

plass. Feil montering av batterjpakken kan
fordrsake skade pd interne komponenter.

A fjerne

m Trykk pa batteriutleserknappen (G-1) og
trekk ut batteripakken.

/\  ADVARSEL!

Batteriverktoy er alltid i driftstilstand. For

a unnga alvorlig personskade, fiern derfor

alltid batteripakken og hold hendene unna

laseknappen og utloserbryteren for variabel

hastighet nar du baerer eller transporterer
verktoyet.

Opererer

Starte/stoppe stremhodet (se fig
H)

/\  ADVARSEL!

Bruk aldri stromhodet uten tilbehor. lkke prov
g starte stromhodet uten tilbehor.

For a starte stramhodet

a) For & sla stremhodet PA, skyv
laseknappen (5) til venstre eller hayre
og trykk deretter pa utlgserbryteren for
variabel hastighet (6).

b) Utleserbryteren med variabel hastighet
(6) gir hoyere hastighet med okt
utlgsertrykk og lavere hastighet med
redusert utlgsertrykk.

For a stoppe stremhodet

Slipp utlgserbryteren for variabel hastighet (6)
for & stoppe motorhodet.

/\  ADVARSEL!

Fjern alltid batteripakken fra stromhodet
under arbeidspauser og etter end't arbeid.

Endre hastighetsmodus (se fig I)
Skyv hastighetsvelgeren (4) til posisjon “1”
for lav hastighet eller posisjon “2" for hay
hastighet.

MERK
Kjoretiden vil reduseres i hayhastighetsmodus
sammenlignet med den i lavhastighetsmodus.

Bruk av skulderstropp

For sikker og komfortabel bruk, legg stroppen

over en av skuldrene og over ryggen.

a) Fjern batteripakken fra stramhodet.

b) Trykk ned skulderreimkarabinen for a
apne den og fest den i skulderreimlgkken
(3) (se Fig. J).

c) Juster skulderremmens lengde til en
komfortabel betjeningsposisjon - hold
trimmeren med begge hender: en hand
pa det bakre handtaket og den andre
handen pa det fremre hjelpehandtaket
(se fig K).
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/\  ADVARSEL!

Nar en nodsituasjon oppstar, ta
skulderstroppen av skulderen umiddelbart,
uansett hvilken vei stroppen er pa.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!
For du utforer noe arbeid pa elektroverktoyet,
flern batterijpakken fra verktoyet.

Rengjoring

VAN FORSIKTIG!

Ved rengjoring med trykkluft, bruk alltid
vernebriller.

Rengjer elektroverktoyet og
ventilasjonsapningene regelmessig.
Hyppigheten av rengjeringen er avhengig
av materialet og bruksvarigheten. Blas
regelmessig ut husets indre og motor med
torr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner bgr kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbehor, spesielt verktey og tilbeher,
finnes i produsentens kataloger. Eksploderte
tegninger og reservedelslister finner du pa
hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!
Gjor overflodig elektroverktay ubrukelig:
— stromdrevne verktoy ved 4 ta ut
stremledningen,
—  batteridrevne verktoy ved 4 ta ut batteriet.
Kun EU-land lkke kast elektriske
E verktey i husholdningsavfallet!
I henhold til EU-direktiv 2012/19/
EU om kassering av elektrisk og elektronisk
utstyr og innarbeiding i nasjonal lovgivning,
skal brukte elektroverktay samles inn separat
og resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.
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/\  ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsaviall, ild
eller vann. lkke dpne brukte batterier.

Kun EU-land:

I henhold til direktiv 2006/66/EF ma defekte
eller brukte batterier resirkuleres.

[i]  merk
Spor forhandleren din om hvilke alternativer
du har for avfallshandtering!

( €-Samsvarserklzering

Samsvarserklaeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Unntak fra ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for eventuelle skader og tapt
fortjeneste pa grunn av driftsavbrudd
forarsaket av produktet eller et ubrukelig
produkt.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for skader som er forarsaket av

feil bruk av produktet eller ved bruk av
produktet sammen med produkter fra andre
produsenter.
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Symboler som anvands i
denna manual

VAN VARNING!

Indikerar overhdngandle fara. Om inte dessa
varningar foljs kan det resultera i dédsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar foljs kan det leda till lttare
skador eller skador pa egendom.

[i] oBs!

Indlikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget

Vv Volt

@ L3s instruktionerna!

For din sakerhet

Avyttringsinformation fér den gamla
maskinen

VAN VARNING!

Innan elverktyget anvénds, lds igenom och

ol

—  tdessa driftinstruktioner,

— tde "Allménna sdkerhetsinstruktionerna”
om hantering av elverktyg i bifogad
broschyr (hifte nr.: 315.915),

— tnuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelserna for att forhindra olyckor.

Detta elverktyg &r toppmodernt och

har skapats i enlighet med godkénda

sdkerhetsbestdmmelser.

Oavsett detta, under anvédndning av

elverktyget kan det utgdra en livsfara fér

anvéndaren eller tredje part eller sa kan
elverktyget eller egendom skadas.

Motorenheten far endast anvidndas

— tsdsom avsetts,
—  ti perfekt fungerande skick.
Fel som paverkar sdkerheten maste atgardas

omedelbart.

Avsedd anvidndning

Motorenheten &r avsedd

— fér kommersiell anvandning inom industri
och handel,

— fér anvéndning enbart med féljande FLEX-
tillbehor: Tradtrimmer GLT 35 eller senare
produkter fran FLEX.

Tekniska data

Verktyg GPH 18-EC
Typ Motorenhet
Spénning Vde ([18V
Vikt (utan
batteripaket) kg 2.7
AP 18,0/2,5
Batteri 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 |04
Vikt fér batteri |kg AP 18,0/5,0 10,7
AP 18,0/8,0 |14

Drifttemperatur -10~40 °C

Laddningstemperatur |0~40 °C

-20~50°C

CA10,8/18,0,
CA18,0-LD

Forvaringstemperatur

Laddare

Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.

1. Vingmutter

Koppling

Axelremsdgla

Omkopplare for hastighetsldge
Startsparr

Hastighetsreglage

Bakre handtag

Noogakrwbd
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8. Framre stédhandtag

9. Stédhandtagets lasspak
10. Skruvmutter

11. Axelrem

Forberedelse

Lar kdnna din motorenhet

Innan du bérjar anvdnda motorenheten bor
du bekanta dig med alla dess funktioner och
sakerhetskrav.

N\ VARNING!

Lat inte fortrogenhet med verktyget leda

till slarv. Ténk pd att det récker med ett
obetinksamt 6gonblick for att orsaka
allvarliga skador. Innan du bérjar anvéinda
ett verktyg bor du bekanta dig med alla dess
funktioner och sékerhetsanvisningar.

Vi VARNING!

Forsbk inte att modifiera detta verktyg eller
skapa tillbehér som inte rekommenderas for
anvdndning med detta verktyg. Alla sadana
andringar eller modifieringar &r missbruk och
kan resultera i allvarliga situationer som kan
leda till allvarliga personskador.

Montering

VAN VARNING!

Lds igenom och férsta hela bruksanvisningen
for varje valfritt tillbehér som anvénds med
denna motorenhet och olj alla varningar
och instruktioner. Underlatenhet att folja alla
Instruktioner kan resultera i elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga personskador.

VAN VARNING!

Denna motorenhet pa 18 V &r endast avsedd
att anvdndas med de tillbehérsmodeller som
anges i denna bruksanvisning. Anvéndning av
andlra, otillatna tillbehdr kan orsaka allvarlig
personskador eller skador pa egendom.

N VARNING!

Vissa tillbehdr har sérskilda sékerhetskrav.
Var alltid sarskilt uppmdérksam pd sadana
anvisningar i den bruksanvisning som
medféljer varje tillbehor.
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VAN VARNING!

Du far aldrig installera, ta bort eller justera
ndgot tillbehér medan motorenheten

ar igang eller med batteriet monterat.
Underlatenhet att stoppa motorn och ta ut
batteriet kan orsaka allvarliga personskador.
ANVAND ALDRIG MOTORENHETEN UTAN ETT
TILLBEHOR.

A\ VARNING!

Ta alltid bort batterijpaketet fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengdring
eller ndr produkten inte anvands.

Montera/avldagsna
motorenhetens tillbehor
Montera tillbehéret

a) Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

b) Lossavingmuttern (1) (se bild B).

c) Motorenheten har tva spar pa kopplingen
(2), ENDAST sparet (B-2) anvands for att
ansluta tillbehoret: GLT 35.

d) Riktain detfjaderbelastade stiftet (C-

2) pa tillbehoret mot sparet (C-1) pa
kopplingen (2) och tryck in tillbehorets
axel i motorenhetens axel tills stiftet
hoppar ur sparet och du samtidigt hor ett
"klick” (se bild C).

e) Draitillbehorets axel for att bekrafta att
det ar fastlast i kopplingen (2).

f)  Dra at vingmuttern (1) ordentligt.

Avlédgsna tillbehoret (se bild D)

a) Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

b) Lossa pavingmuttern.

c) Tryck ned det fjaderbelastade stiftet (D-
1). Med stiftet nedtryckt drar eller vrider
du ut tillbehorsaxeln ur kopplingen.

Montera/justera det fraimre
stodhandtaget

Montera det fraimre stédhandtaget (se bild
E)

a) Stoppa motorn och ta bort batteripaketet
fran motorenheten.

b) Ta bort skruvmuttern (10) och lasspaken
(9) fran det framre stédhandtaget (8).

c) Montera det framre stédhandtaget (8) pa
axeln.

d) Forinlasspaken (9)idet framre
stédhandtaget (8) och dra sedan at
skruvmuttern (10). Se till att det framre
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stédhandtaget (8) ar vant uppat, sa att
det pekar mot det bakre handtaget.

e) Séank lasspaken for att sdkra det framre
stédhandtaget pa axeln, sa att det inte
kan réra sig pa axeln under drift.

Justera det framre stédhandtagets position
(se bild F)

Det framre stoédhandtaget ska justeras sa att
armen som haller i handtaget &r rak nér du
anvénder motorenheten.

Justera det framre stédhandtagets position
genom att lyfta lasspaken sa att det framre
stddhandtaget kan flyttas till 6nskad position
langs axeln. Sank lasspaken sa att handtaget
inte kan réra sig pa axeln under drift.

N\ VARNING!

Det finns en markering pa motorenhetens
axel for att begrédnsa justeringsavstandet for
det framre hjdlphandtaget for att upptylla
kraven for avstandet mellan det frémre och
bakre handtaget. Justera aldrig det frémre
stodhandltaget bortom markeringsldget.

AN\ VARNING!
Anvénd aldrig verktyget utan att det frémre
stédhandtaget &r ordentligt fastsatt.

Satta i/ta ur batteripaketet (se
bild G)

OBS!
Ladda batterjpaketet fullt fére forsta
anvéndning.

Fasta

a) Riktain den upphdjda delen
pa batteripaketet mot sparen i
motorenhetens hélje och skjut sedan pa
batteripaketet pa verktyget.

b) Setill att hakarna pa batteripaketet
snapper pa plats och att batteripaketet
sitter fast i verktyget innan arbetet
pabérjas.

[i] oBs!

Nér batteripaketet placeras i verktyget

ska du se till att den upphdjda listen pa

batteripaketet ar i linje med sparen pa

verktyget och att hakarna sndpper pa plats
korrekt. Felaktig montering av batteripaketet
kan orsaka skador pa interna komponenter.

Ta bort
= Tryck pa frigéringsknappen for batteriet (G-
1) och dra ut batteripaketet.

AN\ VARNING!

Batteriverktyg ar alltid i driftldge. Fér att
undvika allvarliga personskador ska du
dérfor alltid ta ut batteripaketet och halla
hénderna borta frén sparrknappen och
hastighetsreglaget nar verktyget bars eller
transporteras.

Drift

Starta/stoppa motorenheten (se
bild H)

VAN VARNING!

Anvénd aldrig motorenheten utan ett
tillbehor. Forsék inte att starta motorenheten
utan tillbehor.

Starta motorenheten

a) For att sla pa motorenheten trycker du
sparrknappen (5) at vanster eller héger
och trycker sedan in hastighetsreglaget
(6).

b) Hastighetsreglaget (6) ger hogre
hastighet med 6kat tryck och lagre
hastighet med minskat tryck.

Stoppa motorenheten

Slapp upp hastighetsreglaget (6) for att
stoppa motorenheten.

VAN VARNING!

Ta alltid bort batteripaketet fran
motorenheten vid arbetsavbrott och efter
avslutat arbete.

Andra hastighetslige (se bild I)
For hastighetsreglaget (4) till lage "1" for lag
hastighet eller lage "2" f6r h6g hastighet.

[i] osBs!
Kértiden minskar i héghastighetsldget jamfort
med i laghastighetsldget.

Anvandning av axelrem

For saker och bekvam drift lagger du remmen

6ver ena axeln och dver ryggen.

a) Ta ut batteripaketet fran motorenheten.

b) Tryck in axelbandets karbinhake for att
6ppna den och fast den i axelbandets
6gla (3) (se bild J).
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c) Justera axelremmens langd till ett
bekvamt arbetslage. Hall trimmern med
bada handerna - en hand pa det bakre
handtaget och den andra handen pa det
framre stédhandtaget (se bild K).

VAN VARNING!

Ndr ett nédlége intréffar, ta omedelbart av
axelremmen fran axeln oavsett vilket lige
som remmen &r i.

Underhall och skoétsel
VAN VARNING!

Ta bort batteriet fran verktyget innan nagot
arbete utférs pd elverktyget.

Rengéring

/\  FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengdring
med tryckluft.

Rengér regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Frekvensen for
rengdring beror pa anvént material och

hur ldnge den anvénts. Blas regelbundet ur
héljets inre delar med torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer ska endast utféras av ett
auktoriserat kundservicecenter.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sarskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Spréngritningar
och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:
www.flex-tools.com.

Information om avyttring

VAN VARNING!

Gor forbrukade elverktyg obrukbara:

— genom att ta bort elsladden fran eldrivna
elverktyg,

— genom att ta bort batteriet fran
batteridrivna elverktyg.

Kasta inte elektriska elverktyg i
hushallssoporna!
| enlighet med Europeiska direktivet 2012/19/
EU om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall och 6verfort till nationella lagar maste

dessa samlas in separat och atervinnas pa ett
miljévanligt satt.
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Rdmaterial dteranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehor och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

Vi VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i

en Sppen eld eller i vatten. Oppna inte

forbrukade batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv 2006/66/EG maste

defekta och férbrukade batterier atervinnas.
OBS/

Fraga din aterférséljare om alternativ fér

avyttring!

( ¢&-Deklaration om uppfyllelse

Forsakran om dverensstammelse finns i bilaga
1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten
eller av en oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dess representant ar inte
ansvarig for nagra skador som orsakats av
felaktig anvandning av produkten eller av
anvandning av produkten med produkter fran
andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jttiminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Téméan varoituksen noudattamatta

Jjattéminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuomAurus

llmaisee kiyttévinkkeja ja tirkeits tietoja.

Sahkotyokalussa olevat
symbolit

Y Volttia

@ Lue ohjeet!
E Vanhan koneen héavittdmistiedot

Turvallisuutesi takia

AN VAROITUS!

Ennen s&hkétyckalun kdyttamistd lue

seuraavat:

—  ndmd kdyttéohjeet,

- "Yleiset turvallisuusohjeet”
sdhkdotybkalujen kdsittelyyn mukana
tulevasta lehtisests (julkaisunumero:
315.915),

— nykyiset voimassa olevat tydpaikan
sdanndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat sadnndt.

Tamé tybkalu on uusinta tekniikkaa

Ja se on rakennettu hyvéksyttyjen
turvallisuusmdaéréysten mukaisesti.

Séhkétydkalun kdytto saattaa

kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tar
loukkaantumisvaaran kdyttdjélle tai
kolmannelle osapuolelle tai séhkétyékalu tai
muu omaisuus voi vaurioitua.

Akkupéatd saa kdyttid vain

—  sen kdyttétarkoituksen mukaisests,
—  tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on
korjattava véalittomdast.

Kayttotarkoitus

Akkupaa on tarkoitettu

— ammattikdyttd6n teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— kaytettavéksi vain seuraavien FLEX-
lisélaitteiden kanssa siimaleikkuri GLT 35
tai FLEXin my8hemmin kaytt66n ottamien
lisélaitteiden kanssa.

Tekniset tiedot
Tyokalu GPH 18-EC
Tyyppi Akkupaa
Jannite vVDC |18V
Paino (ilman
akkua) kg 2.7
AP 18,0/2,5
Akku 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 |04
Akun paino kg AP 18,0/5,0 10,7
AP 18,0/8,0 11

Kayttslampétila -10-40 °C
Latauslampétila 0-40°C
Varastointilampétila  |-20-50 °C
Laturi CA 10,8/18,0,
CA18,0-LD

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.

1. Siipinuppi

2. Liitoskappale

3. Olkahihnan silmukka
4. Nopeustilan kytkin
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5. Lukituksen vapautuspainike

6. Portaaton nopeuden liipaisinkytkin
7. Takakahva

8. Etuapukahva

9. Apukahvan lukitusvipu

10. Ruuvinuppi
11. Olkahihna

Valmistelu

Tunne akkupaasi
Tutustu kaikkiin kdyttéominaisuuksiin ja
turvallisuusvaatimuksiin, ennen kuin yritat
kayttaa akkupaata.

YA

VAROITUS!

Ald anna tdman tydkalun tuttuuden tehds sen
kdsittelystd huolimatonta. Muista, ettd yksi
varomaton hetki riittds aiheuttamaan vakavan
vamman. Ennen kuin yritdt kdyttid mitdan
tyokalua, tutustu kaikkiin kdyttéominaisuuksiin
Ja turvallisuusohjeisiin.

VAROITUS!
Al yritd muokata titd tyékalua tai luoda sille
lisdvarusteita, joita ei suositella kdytettaviksi
tdmdn tyékalun kanssa. Mika tahansa téllainen
muokkaus tai muutos on vaarinkdytds ja
saattaa atheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa
Johtaa vakavaan henkil6vammaan.

Kokoaminen

AN\ VAROITUS!

Lue ja ymmdérrd akkupdén jokaisen valinnaisen
lisdosan kdyttéopas ja noudata kaikkia
varoituksia ja ohjeita. Ohjeiden noudattamatta
Jjattéminen saattaa aiheuttaa séhkdiskun,
tuljpalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

VAN VAROITUS!

7émd 18 V:n akkupdd on suunniteltu
kdytettdviksi vain tdssd kdyttéoppaassa
mainittujen lisdosamallien kanssa.
Muiden, luvattomien lisdosien kdytté voi
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja tai
omarisuusvahinkoja.

VAN VAROITUS!
Joillakin lisévarusteilla on erityisid
turvallisuuteen liittyvid vaatimuksia. Kiinnitd
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aina erityistd huomiota kunkin lisdvarusteen
mukana toimitettavassa kdyttéohjeessa
oleviin ohjeisiin.

VAROITUS!
Ald koskaan asenna, poista tai sGadad mitdén
lisdosaa, kun leikkuupdé on kdynnissé,
tal kun akku on asennettuna. Moottorin
sammuttamatta jattdminen ja akun
poistamatta jattaminen voivat a/heut'taa
vakavan henkildvahingon. ALA KOSKAAN
KAYTA AKKUPAATA ILMAN LISAOSAA.

/AN VAROITUS!

Poista akku laitteesta aina, kun kokoat osia,
teet sd4tcjd tai puhdistat laitetta, tai kun et
kdytd laitetta.

Akkupaalisdosan asentaminen/
irrottaminen
Lisdosan asentaminen

a) Pysaytd moottori ja poista akku.

b) Loysaa siipinuppi (1) (katso kuva B).

c) Akkupaéassa on kaksi uraa
litoskappaleessa (2), AINOASTAAN uraa
(B-2) kaytetaan kiinnitettdessa lisdosaa:
GLT 35.

d) Kohdista lisdosan jousikuormitettu
tappi (C-2) liitoskappaleen (2) uraan (C-
1) ja tyénna lisdosan vartta akkup&én
akseliin, kunnes tappi ponnahtaa ulos
urasta ja kuulet samalla danekkaén
"napsahduksen” (katso kuva C).

e) Tarkasta lisdosan varren lukittuminen
litoskappaleeseen (2) vetamaélla vartta.

f)  Kirista siipinuppi (1) kunnolla.

Lisdosan irrottaminen (katso kuva D)

a) Pysdytd moottori ja poista akku.

b) Loysaa siipinuppi.

c) Paina jousikuormitettu tappi (D-1)
alas, veda tai kierra lisdosan varsi irti
litoskappaleesta tappi painettuna.

Etuapukahvan kiinnittaminen/
saataminen
Etuapukahvan kiinnittdminen (katso kuva E)

a) Pysdytd moottori ja irrota akku
akkupaasta.

b) Irrota ruuvinuppi (10) ja lukitusvipu (9)
etuapukahvasta (8).

c) Kiinnitd etuapukahva (8) varteen.

d) Tydnna lukitusvipu (9) etuapukahvaan (8)
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ja kirista sitten ruuvinuppi (10). Varmista,
ettd etuapukahva (8) on yléspéin siten,
ettd se osoittaa kohti takakahvaa.

e) Laske lukitusvipu alas, jotta etuapukahva
kiinnittyy varteen niin, ettd se ei liiku
varressa kayton aikana.

Etuapukahvan asennon sdatiaminen (katso
kuva F)

Kahva on sdadettava siten, ettd etuapukahvaa
piteleva kasivarsi on suorana, kun akkupaata
kaytetaan.

Kun haluat sa4téa etuapukahvan asentoa,
nosta lukitusvipua niin, ettd etuapukahva
voidaan siirtdd haluttuun asentoon vartta pitkin.
Laske lukitusvipu alas niin, etté kahva ei paase
liikkumaan varressa kayton aikana.

Vi VAROITUS!

Akkupdén varressa on merkintd, joka
rajoittaa etuapukahvan sédatéetdisyyttd etu- ja
takakahvan etiisyyttd koskevien vaatimusten
mukarisesti. Ald koskaan séddé etuapukohtaa
merkintdasentoa pidemmdlle.

& VAROITUS!
Al ikind kdytd tyckalua ilman, ettd
etuapukahva on kunnolla paikallaan.

Akun kiinnittdminen/irrottaminen (katso
kuva G)

[i] Huomaurus

Lataa akku tdysin ennen kdytté4.

Liittdminen

a) Kohdista akun nouseva osa akkup&an
kotelon uriin ja liu'uta akku tydkaluun.

b) Varmista, ettd akun salvat napsahtavat
paikalleen, ja ettd akku on turvallisesti
kiinni tyékalussa ennen kuin aloitat
kayton.

[i] Huomaurus

Kun asetat akkua tyckaluun, varmista, ettd
akun ylos nouseva uloke kohdistuu tyckalun
uraan, ja etts salvat napsahtavat kunnolla
paikoilleen. Vdérd akun asentaminen voi
vaurioittaa sisaisid osia.

Poistaminen

m Paina akun vapautuspainiketta (G-1) ja veda
akku ulos.

VAN VAROITUS!

Akkutybkalut ovat aina kdyttékunnossa.

Téstd syystd poista akku aina vakavien
henkilovahinkojen vélttimiseksi, ja pidd kddet
poissa lukituksen vapautuspainikkeelta ja
portaattoman nopeuden lijpaisinkytkimelts,
kun kannat tai kuljetat tyckalua.

Kayttaminen

Akkupaan kdaynnistaminen/
sammuttaminen (kuva H)

VAROITUS!
Ald koskaan kdytd akkupédéts ilman liséosaa.
Al& yritd kdynnistdd akkupdats ilman lisdosaa.

Akkupaan kdynnistaminen

a) Kytke akkupaa péaalle painamalla
lukituksen vapautuspainike (5)
vasemmalle tai oikealle ja paina sitten
portaatonta nopeuden liipaisinkytkinta
(6).

b) Portaaton nopeuden liipaisinkytkin (6)
antaa suuremman nopeuden kovemmalla
liipaisimen puristuksella ja pienemman
nopeuden kevyemmallé liipaisimen
puristuksella.

Akkupdin sammuttaminen

Sammuta akkupaé vapauttamalla portaaton
nopeuden liipaisinkytkin (6).

N\ VAROITUS!
Poista akku akkupddstd aina, kun pidét tyostd
taukoa ja kun lopetat tySskentelyn.

Nopeustilan vaihtaminen (katso

kuva I)
Liu'uta nopeuden valitsinkytkin (4) asentoon
"1" alhaiselle nopeudelle tai asentoon "2"
korkealle nopeudelle.

HUOMAUTUS
Kdyntiaika lyhenee korkean nopeuden tilassa
verrattuna alhaisen nopeuden tilaan.

Olkahihnan kaytto

Turvallisen ja miellyttavén kaytén takaamiseksi

aseta hihna toisen olkapaéan yli ja seldn poikki.

a) Poista akku akkup&asta.

b) Avaa olkahihnan karabiini painamalla sita
ja kiinnita se olkahihnan silmukkaan (3)
(katso kuva J).
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c) Saada olkahihnan pituus mukavaan
kayttdasentoon - pida trimmeria
molemmin késin: toinen kasi
takakahvassa ja toinen kasi
etuapukahvassa (katso kuva K).

VAN VAROITUS!

Kun on hététilanne, ota olkahihna olaltasi

véalittémdsti rijppumatta hihnan asennosta.

Huolto ja hoito

VAN VAROITUS!
Irrota akku tyckalusta ennen minkdén
toimenpiteiden suorittamista sdhkotyékalulle.

Puhdistaminen

HUOMIO!

Kéyts aina suojalaseja, kun puhdistat
paineilmalla.

Puhdista sdhkotydkalu ja tuuletusaukot
saannollisesti. Puhdistusvali riippuu
materiaalista ja kdyttdajan pituudesta. Puhalla
kotelon sisétila ja moottori puhtaaksi kuivalla
paineilmalla sdannéllisin valein.

Korjaukset
Korjaukset saa tehda vain valtuutettu
asiakaspalvelukeskus.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja lisdosat,
|16ytyvéat valmistajan tuoteluetteloista.
R&jaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!
Tee kdytdstd poistetut séhkdtydkalut
kédyttékelvottomiksi:
—  sdhkdlld toimivat poista virtajohto,
—  akkukdyttdiset poista akku.

Vain EU-maat Al3 havita sahkotyokaluja
E kotitalousjatteen joukossal

Vanhoja sédhké- ja elektroniikkalaitteita

koskevan eurooppalaisen direktiivin

2012/19/EU ja sen maakohtaisten

sovellusten mukaisesti kdytetyt sdhkotydkalut

on kerattava erikseen ja kierratettava

ymparistoystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen
Jjatteena havittdmisen sijaan.
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Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattad ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

VAROITUS!
Al3 hévitd akkuja tai paristoja kotitalousjétteen
seassa, polttamalla tar heittdmalld veteen. Ald
avaa kdytettyjd akkuja tai paristoja.
Vain EU-maat:
Direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.
lﬂ‘ HUOMAUTUS
Kysy jélleenmyyjélta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

( €-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
man kayttéohjeen liitteend 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksesta, joiden
syyna on lilketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyna on ohjeiden
vastainen kayttd tai tuotteen kaytté muiden
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZupBoAa nou
XPnoiponoioUvTal O€ AUTO TO
gyxeipidio

VAN TTPOEIAOINOIHEZH!

YnodnAcover enikeiuevo kivouvo. H un tripnon
QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG LMNOPEl vVa
odnyrjoel oe Bavaro 1j o€ e€aipeTikd oofapd
TOQUUATIOUO.

[MPOZOXH!

YnodnAcwver to evdexouevo uiag enikivéuvng

karagoraong. H un trnpnon autrg mng
npoEIdoroinong Unopel va odnyroe! os

elappu Tpauuatioud r vAikeg CNUIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouufouleg xpriong kar

ONUAVTIKES MANPOPOPIES.

ZUupBoAa endavw oTo
nAskTpIKO gpyalsio

\% Volt

@ AiafdoTe TIg 08nyigg!

MNa ™ 8ikN oag aocpdAsia

Odnyieg d1dBeong Tou axpnoTou
NAekTPIKOU gpyaleiou

VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!
lTpiv ano tn xprion Tou nAekTpIkoU
gpyaleiou, SiaffdoTe kar THPEITE:

—  TIG NQpPOoUOES 08NYIES XPIoNG,

— 115 «[€vIKEG 0Onyies aopalsiasy yia To
XEIPIoUO NAekTpIKCWV ELYyAlgiwV OTO
BiBAiapdki nou nepidauBdverar otn
ovokevaoia (ap1b. pulladiouv: 315.915),

—  TOUG KQVOVES 10U ICYUOUV OTNV
EyKQTAOTAOY), KQI TOUS KAVOVIOUOUS
npoAnywng aruxnudTwy.

AuTo 10 nAekTPIKG Epyalsio avranokpiveTar

oTnv o ouvyxpovn Texvoloyia kar

EXEI KOTAOKEUQOTEI TULPWVA LIE TOUG

QVayVwpPIOUEVOUS KQVOVIOUOUS Aopaleiag.

QoTréoo, dTav xpPnoIonoIsiTal To NAEKTPIKO
gpyaleio unopei va anoreleoer kivouvo yia
) Cwrj Kal T OWATIKI AKEPAIOTNTA TOU
XProTn 1j TpiTou, dnws kar va npokAnBsi
vlixry {nuia oro nAekTpiko spyaleio r oe
dAAn neprovoia.

H kepalrn 1oxvog unopei va xpnoiuomnomnBsi
Hovo

- ouppwva ue tnv npofAsndusvn xprnon,
—  O€ dpioTn karaoTaon Asirovpyiag.
BAdfBeg nouv sunodiouv tnv aopdleia
NPENEI va avTIUETWNICOVTAl QUETG.

NpoPAenougvn xpron

H Ke(pa?xn IoXU0g npooplCeTcu
yia epnopu(r] Xpron otn Biopnyavia kai
TO EMMOPIO,

- Yyia xpnon povo pe Ta akdoAouba
eapmiuara tng FLEX XAookonTikod pe
peoiveCa GLT 35 | yetayevéoTtepa TnG
FLEX.

Texvika XapakTnpioTika

Epyaleio GPH 18-EC
Tunog Kivntrpia kepaln
Taon Vdc |18V
Bapog (xwpig
ouaoTolxia kg 2,7
pnaTapicov)

AP 18,0/2,5
MnaTapia 18V |AP 18,0/5,0

AP 18,0/8,0
Béoo AP18,0/25 |04

pos kg |AP18,0/50 |0,7
pnaraptas AP 18,0/8,0 |11
Oeppokpaocia -10~40°C
AerToupyiag
Oeppokpacia AN
@opTIONG 0~40°C
Oeppokpaocia e
anoBnkeuong -20~50°C
. CA10,8/18,0,

DoprioTng CA 18,0-LD
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Fevikn eniockonnon
(BA. oxnpa A)

H apiBunon Twv XapakTnpIoTIKGV Tou
NPOIOVTOG AVAPEPETAI TNV ANEIKOVION

Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oTn oelida pe Ta
ypPapIKA.

1. Koupni netahotda

ZulelkTng

©nAia ipavra wuou

Aiakéntng AsiToupyiag TaxuTnTag
Koupni anac¢pdliong
AlakonTng-okav8dAn petaBAnTig
TaxuTnTag

7. Miow xsipoAaPn

8. XeipoAafr) pnpooTiviig unofondnong
9. MoxAoég acpdliong BonOnTikng AaBrg
10. BiSwT6 Koupni

11. Aoupdki wpou

kWb

MposToipacia

MvwpioTe TV Kepalr 16xXV0G.
Mpiv ENIXEIPAOETE VA XPNOIUOMNOINOETE
TNV KePAn 1oxV0G, e§oikelwbeiTe pe OAa
TO XAPAKTNPIOTIKA AEITOUPYIAg KAl TIG
anaitioeIg aogpaieiag.

AN\ TTPOEIAOITOIHEH!

H géoikeiwor oag e auto To gpyalsio
Sev Ba npéner va oag kavel AiyoTepo
npooektikous. Na Buudore ot uia
QrPOTEKTN OTIyr} EIVAl QPKETI yIa

va npokaleoer ooffapd TpauuaTioud.
[lp1v eniyelPOETE va xpnolUonoIoeTe
or1o1081noTe pyalsio, PPOVTIOTE va
géoikeiwBsite e 6Aa Ta yapakTnpIoTika
Aerroupyiag kar Tig 0dnyieg aogpaleiag.

N TTPOEIAOIMOIHEH!

Mnv eniyelprioeTe va T0OMOMNOINOETE QUTO TO
gpyaleio 1 va SnuioupyrioeTe napelkousva
nou Sev oUVIOTWVTAL yIa XPrioT JUE QUTO

10 epyaleio. KaBe napduoia ueratponn n
TPOI0MOINCN CUVIOTA KAKI} XP1jon Kal imopel
va SnuIoupyrioe! EMKIVOUVEG KATAOTAOEIS LIE
egnakdAouvBo Tov oofapd TpauuaTIoud.
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ZuvappoAdoynon
/\  IPOEIAOIMOIHEH!

Aiafdore kar karavorjoTe oo To gyxeipidio
XproTn yia kaBs npoaipeTIKO MPooapTHUA
110U PN OIONOIEITAlI O QUTI) TNV KEPAAn
10XUOG KQlI THPEITE OAES TIG MPOEIOOMOINOEIS
ka1 odnyieg. H un tripnon éAwv twv odnyiwv
unoper va odnynoer oe nAsktponinéia,
nupkayid kai/fy coapd TeaQUUATIONC.

/\  IPOEIAOIMOIHEH!

Aurrj n kepalr ioxvog 18V exer oxediaorel
yia xprion puovo e ta povreda eEaprnudrwv
nou opifovrar oTo Napov yxeipidio

xpnongs. H xprion dAAwv, un eykekpiugvawv
NPOCAPTNUATWY UMOPE! VA MPOKAAETE!
oofapous TpauuaTtiouous 1 UAIKEG CNUIES.

/AN TIPOEIAOIMOIHZH!

Opiousva eEaprruara Exouv e10IKES
anaiTioeI§ avapopikd LIE TNV aopdaleia.
[MpooéxeTe navra 181aITEPA TI§ OONYIES
QUTEG OTO gyxelpISIo nou ouvoSeUsl kABs
aéeooudp.

/AN [TPOEIAOIMOIHEH!

[Toté unv eykabioTdre, anouakpuveTe

1 puBuilete onorodrinote npoodpTnua

eve Aeiroupyer n nAektpikr kepalr rj

e TonoBeTnugvn Tnv unarapia. Eav 5

OB oEeTE TOV KIVNTIPA KQI OEV APAIPETETE T1)
ouaTol ia PUnaTaplcdv, Unopel va npokAnBsi
oofapdg Tpauvuariouocs. MOTE MH
XEIPIZESTE THN HAEKTPIKH KEQAAH XQPIS
TTPOZAPTHMA.

VAN TTPOE/AOINOIHZH!
Apaipseite navra tn ouoTolyia pnarapiiov
ano To npoiov, otav ouvapoloyeite
géaprruara, kavere puBuiocers,
npayuaronoleite kaBapioud rp oTav ro
npoidv S xpPNoIonoIsiTal.

EykardcTtaon/agpaipecn Tou

NPOCAPTIHATOG TNG KEPAANG

1I0XU0G

MNa Tnv eykatdoTacn Tou NpocapTHHATOG

a) ZProTe Tov KIVNTAPA KAl apalpéoTe TN
ouaTOoIXia HNATAPICV.

b) Aaokdpere Tnv 0 koupni neTahouda (1)
(BA. eix. B).
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c) Hkepalnioxuog Siabérel Suo
auvlakwoeig otov ouleukTn (2), MONO
n auAdakwon (B-2) xpnoiponoigitai yia
Tn ouvdeon Tou npocapTtrpatog: GLT
35.

d) EuBuypappioTe Tov eAaTnpiwTo neipo
(C-2) oTo NnpocdApTNUA PE TNV €yKONN
(C-1) otov ouleukTn (2) kai onpw&Te
Tov d§ova Tou NPocapPTANATOG HECA
oTov agova TnG KePaAnG IoXU0G HEXP! O
neipog va netaxrei €§w and Tnv eykonn
KAl TQUTOXPOVA VA AKOUOETE €vav X0
«KkAIk» (BA. Eik. C).

e) Tpapngre Tov d§ova Tou
nPoocapTANATOG yia va Befaiwbeite
OTI £xel KAeIBwOoel ue aopaleia oTo
oulelkTn (2).

f)  Zi§Te pe aopdieia To Koupni
netalouda (1).

Acaipeon Tou npocaptiparog (BA. Eik. D)

a) 2PnoTe Tov KIVNTAPA Kal ApalpECTE TN
OUCTOIYXiO PNATAPIGV.

b) Aaokdpete Tnv netalouda.

c) [éoTe Npog Ta KATwW TOV EAATNPIWTO
neipo (D-1), pe Tov neipo niecpévo,
Tpapn&rte f oTpiwTe Tov dSova
NPocapTAHATOG £€§w and Tov ouleukTn.

Tono®&Tnon/PuOpion Tng

pnpooTiviig Aapng unofonénong

MNa Tnv Tono@®£Tnon Tng pnpooTiviig AaBrg

unoBondnong (BA. Eik. E)

a) ZTAPATAOTE TOV KIVNTAPA KAl ApAIPECTE
TN CUCTOIXIO PNATAPIWV And TNV
KePAAr) 10XU0G.

b) AgaipgoTe To Bi18wTd koupni (10) kai To
pHoxAO aopdliong (9) anod Tnv pnpoaoTivi
Aafn unofonBnong (8).

c) TonoBetroTe TNV pnpooTiviy Aafn
unofonBnong (8) otov agova.

d) Eicaydyete Tov poxAd aogpdAiong
(9) pgoa otnv pnpooTiviy Aafn
unofonBnong (8) kai katoéniv opiETe TO
B18wTd Koupni (10). BefaiwBeite 0TI n
pnpooTiviy AaPr) unofornBnong (8) sivai
OTPAMMEVN NPOG TA NAVW £TCI WOTE VA
Seixvel npog Tnv niow Aapn.

e) KarefdaoTe To poxAo acpaiiong yia
va aogpalioeTe TNV pnpoaoTivr) Aan
unofonBnong endvw otov agova £Tol
@OTE VA PNV PMNOPEI VA YETAKIVEITAI
oTov a§ova kaTa TN Aeiroupyia.

lNa mn puBpion TG B€ong pnpooTivrg AaPng
unoBonBnong (BA. Eik. F)

H Aapn npénel va pubpileTarl £To1 woTe 0
Bpaxiovag nou cuykpaTei TNV uNPOCTIVH
AaPr) unofonBnong va sivai icia 6Tav
XPNOIMOMOIEITE TNV KEPAAT) I0XVOG.

lMNa va puBpiceTe T B€on Tng pnpooTivi)
AaPng unofonBnong, avaonkwaoTe To HOXAO
ao@PANONG £TCI WOTE N pnpoaoTivi) Aapn
unofonBnong va pnopei va petakivnBei oTnv
emBupnTn B¢on kaTd prikog Tou agova.
XapnAwoTe To poxA6 aopANiong £TOI WOTE
n AaPn va pnv pnopsi va petakivnBei otov
aova kata Tn AsiToupyia.

ViN [TPOEIAOIMOIHEH!

Yndpyei pia etikéra orov afova g
KEQPaAn§ 1I0XUOG yIa TOV MEPIOPIOIO TNG
anéoraong pubuions g pnpootiviis Aafns
vnoforBnong worte va ikavorolouvral ol
aQnaiTriosIS anéoTaong TnNg MapooTIVIIG Kal
¢ niow Aaprig. lote unv puvBuilere Tnv
unpooriviy Aafn unoforBnong népa and tn
Bzon eTikeTAG.

/\  IPOEIAOMOIHEH!

(ot un xeipileore To gpyalsio xewpis
AapBrn unpoorivris unoBoribnong orn Bon
™me.

TonoOiTnon/apaipeon Tng
ouoToixiag pnarapiav (BA. Eik. G)
ZHMEIQZH

QopTioTe TN oUCTOIXIA UNATAPIWV NAGPWS

npIvV TNV APWTN XPHOoT.

Mpoocdptnon

a) EuBuypappioTte To ungpuywpévo
THUAHA TNG CUCTOIXIAG MNATAPIV PE TIG
€YKONEG oTo nepifAnua TnG KEPAAng
10xU0G KAl TN CUVEXEIQ CUPETE TN
OUOTOIXIO HNATAPIWV ENAVW OTO
epyaleio.

b) BePaiwBeite 6TI Ta pavraia otn
CUOTOIXIO HNATAPICV KOUHMGVOUV OThN
owoTr B€on Kal n cucTolxia pnaTtapicv
£xel aopaliosl oTo epyaleio npiv and
Tn AerToupyia.

[i]  sHMEIQsH

Orav TonoBsTeiTe TN oUoTOIXIAQ LINATAPIWOYV

enavew oo gpyaleio BeBaiwveote ST TO

QVaonNKwWUEVO NTEPUYIO 0T OUOTOL I

pnarapicdv evBuypapuileTal U Tnv ooxr)

oo gpyaleio kai Ta pavrala kouvundvouv
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orn oworr Ggon. AkaraAAnAn ronoBsrnon

TNG OUOTOIXIOG INATAPIV LINTOPE va

pokaleoel {NId O EOWTEPIKG OTOIXEIQ.

Aqaipson

m [igoTe To Koupni anodéopeuong
pnatapiag (G-1) kai BydATte £€w T
CUCTOIXIO PNATAPICV.

/N IPOEIAOINOIHEH!

Ta epyaleia unarapiag Bpiokovrar navra

o€ kardoraon Agiroupyiag. [1” auTto npog

anopuyn ooapou arouIkoU TPQUUATIOUOU,

QPAIPEITE NAVTOTE T CUCTOIXIA IIATAPIOV

Kar SIaTNPEITE TA XEPIA LAKpPId and TO KoUKl

aopdliong kar n okavéaln puerafAntrng
TQYUTNTAS OTAV UETAPEPETE TO Epyalsio.

AsiToupyia

Ekkivnon/oTaparnua tng
Kkepalng ioxuog (BA. Eik. H)
TTPOEIAOITOIHEH!

[ToTé un xepifeore v kepalr 10xU0§

Xwpls npoodptnua. Mnv eniyeiprioete

va EKKIVIJOETE TNV KEPAAR 1I0XUOE XwpPI§

npoodprnua

Exkivnon Tng kepalng 1oxUog

a) TavaevepyonoinoeTe TNV KEPAAN
10XU0G, NIECTE TO KOUPNi AopANIong
(5) npog Ta apioTepd ) npog Ta de€id
Kdl OTN OUVEXEID NATAOTE TO SIAKONTN
okavdAaAng petaPAnTng TaxutnTag (6).

b) O &iakénTng evepyonoinong
peTaBAnTng TaXUTNTAG (6) NapPEXE!
peyaAUTepn TaxuTnTa 6Tav au§averai
n nieon oTnv okavddaAn Kai xapnAoTepn
TaxUTNTa O PEIWPEVN Migon oTNV
oKkavdaAn.

ZTapAaTnpa TNG KEPAANg I6XU0G
AnodeopeuoTe To SlakoNTN OKAVOAAN
peTaBAnTtng TaxuTnTag (6) yia va
OTAPATNOETE TNV KEPAATN) 10KUOG.

/\  MPOEIAOMOIHSH!

ApaipeiTe navra 1 ouoTolXIa UNaTaApPIOV
ané v kepalr 1oxUos kata Tn SIGPKEIQ
Siadeiuarwv kar uetd tnv oAokArpwon tng
gpyaoiag.
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AMAayn AsiToupyiag TaxuTnTag

(BA. Eix. 1)

ZUpeTe To SiakonTn enidoyng TaxuTnTag (4)

otn B€on «1» yia xapnAn TaxutnTa f otn

Bgon «2» yia uwnAn TaxuTnTa.
ZHMEIQZH

O xpovog Aeiroupyiag ueicoveTar o

Aeiroupyia vwnArig TaxuTnTag O€ OUYKPION

HE auTov oTnv Asiroupyia yaunAng

TaXUTNTASG.

Xpnon ipavra wpou

MNa aogpalr) kar avern Aeiroupyia, nepvare

TOV IHAvTa Navw and évav wHo Kal Kkatd

MNAKOG TNG NAATN oag.

a) AcaipéoTe T oucTOIXia pnatapiwv and
TNV NAEKTPIKI) KEPAANR.

b) Méote Tov yavrlo ipdvra wpou yia va
TOV QVOIEETE KAl NPOCAPTAOTE HECA OTN
OnNid pavTa wpou (3) (BA. Eik. J).

c) PuBpioTe To prKkog 1pdvTa wpou ot pia
aveTn B&on Aeiroupyiag, KpATHOTE TO
XAookonTIKO Kal pe Ta duo xEpia: eva
XEPI oTNV niow Aafr kai To dA\o xépi
oTnv pnpooTivr) Aar) unoBorBnong (BA.
Eik. K).

/AN TIPOEIAOITOIHZH!

3E NEPINTWOT) ENEYOVTOG MEPICTATIKOU,
BydAte augocwg Tov judvra wyou,
aveéapTnTa and Tov TPOMNo NouU ToV EXETE
T0M10BETIOE!L.

ZuvTRPNON Kal ppovTIida
VAN TIPOEIAOITOIHZH!

ApaipeiTe T ouoTOoIXIa PHIATAPICOV MPIV Ao
TNV EKTEAEON 0noIaodNNoTE EPyacias oTo
nAekTpiko epyalesio.

KaO®apiopog

[IPOXOXH!

Orav kaBapilete ue nemiecusvo agpa,
POPATE NAVTA NPOCTATEUTIKA yualid.
KaBapilete TakTIKA To NAEKTPIKO Epyaleio
Kal TIg onég e§agpiopou. H ouyvoTtnTa
kaBapiopou e§apTdTal anod To UAIKO Kal

n didpkeia xpnong. KaBapilete TakTikd
TO ECWTEPIKO TOu NePIBAAUATOG KAl TOU
KIVNTAPA pe ENpo neniecuévo agpa.
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Eniokeugg

O1 eniokeuég npénel va dicEayovral pévo
ano e§ouciodoTNPEVO KEVTPO EEUNNPETNONG
neAaTov.

AvtaAAakTiKd Kal napeAKOpeva
MNa dM\a a&eooudp, 181kd yia epyaleia kal
napeAkopeva, avaTpéETe oToug KATaAdyoug
TOU KATAOKEUAOTN. 2x€d1a o AenTopepn
Hopen kal AioTeg avralakTikowyv diaTiBevTal
oTov 10ToToNnd pag: www.flex-tools.com.

MAnpoopisc 81a0song
VN TTPOEIAOIMOIHEH!

Ayxpnorevete Ta nalid nAektpikd epyaleia:
— aalpwvrag To kadwdio peuuarog ora
nAekTpikd epyaleia nou Asiroupyouv ue
PEULQ,
— aaipdvrag TNV unarapia ora nAekTpIkd
gpyaleia nou Asiroupyouv ue pnarapia.
Movo yia Tig xwpeg TnG EE Mnv netare
E NAEKTPIKG EPYOAEIT OTA OIKIAKA
anoppipparal
ZUpgpva Pe TNV eupwnaikni odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnta
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EONAIGHOU
KAl TNV EVOWwPATWoN TNG 0dnyiag auTng
oTo €Bviko dikalo, Ta dxpnoTa NAeKTPIKA
epyaleia npenel va cul\eyovTal EexwplioTd
yla va avakukAwBouv pe Tpdno ¢piAikd npog
TO nepifaihov.
Avdxrnon nparwv vAwv avri yia
d1a6=son anoppiuudrwv.
H ouokeur), Ta napegAkopeva kai n
OUOKEUAOIa NPENEI VA avakukAcwvovTal
HE TPOMo PIAIKO Npog To nepifaAiov.
Ta nAAoTIKA pépn enionuaivovTal yia
avakUkAwon avaloya pe Tov TUno UAikou.

AN\ TIPOEIAOITOIHEH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATAPIES OTA OIKIAGKA
anoppiupara, orn ewTid 1 o€ vepd. Mnv
QVOIYETE TIG AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUpgpuwva pe Tnv odnyia 2006/66/EK, ol
eNaTTWUATIKEG 1) GOelEg pnaTapieg npeénel va
AVAKUKAGVOVTAL.

[i]  sHMEIQzH

2ag napakalouvue va {nTrioeTe and ro
Karaornua ayopds va oag unodeiel Toug
Tpdnous SidBeong!

( €-ARAwoN CUHHOPPWONG

O1 AnAwoeIg cUPpOPPpwong nepiAapfdvo-
vrai oto NapdpTnpa 1 Tou NapovTog eyxel-
p18iou odnyicv.

AnaAAayr guOuvng

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid f anowAeia
KEPdoug AOyw TNG diakonng enayyeEAPATIKAG
SpaoTnpidTTag, n onoia enfABs Adyw Tou
npPoioVTOG 1) eVOG AXPNOTOU NPOTOVTOG.

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid nou npokAn-
Bnke ano akaTAAANAn xprion Tou NPoiovVTog
I ano Tn XPnon Tou NpoiovTog Pe NpoiovTa
AAAWV KOTOOKEUAOTOV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

VAN UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT

Uygulama ipuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli aletteki
semboller

Vv Volt

@ Talimatlar okuyun!

Giivenliginiz icin

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iliskin bilgiler

UYARI!

Elektrikli aleti kullanmadan énce litfen

asagidakileri okuyun:

—  burada yer alan calistirma talimatlarini,

— elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
talimatlari“ni (brogdir no.: 315.915),

— aletin kullanilacagr alana iliskin gecerli
kurallar ve kazalarin énlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu elektrikli alet son teknoloji driind olup,

kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun

olarak dretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli
alet, kullanicinin veya bir d¢lincd tarafin hayat!
ve saglgi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Glig¢ baslgi sadece
—  kullanim amacina gére
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- ve mikemmel ¢alisir durumdayken
kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onarilmalidir.

Kullanim amaai

Guc¢ bashgr su amaglarla kullanim igin

tasarlanmigtir:

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

- sadece su FLEX aparatlariyla kullanmak
icin: Misinali Cim Bigme Makinesi GLT 35
veya daha sonra FLEX tarafindan piyasaya
surllen Granler.

Teknik veriler

Alet GPH 18-EC

Tipi Gii¢ Bashig

Voltaj Vdc |18V

Agirlik (Aki

takimi haric) kg 27
AP 18,0/2,5

Aka 18v  |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP18,0/2,5 |04

Akl agirhgi kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 1,1

Calisma Sicakhgi -10~40 °C

Sarj Sicakhgi 0~40°C

Depolama Sicakligi  -20~50°C

Sarj cihaz CA10,8/18,0,
J CA 18,0-LD

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.

1. Kelebek topuz

2. Kaplin

3. Omuz askisi halkasi
4. Hiz modu diigmesi
5. Kilitleme diigmesi
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6. Degisken hiz tetigi verilen kilavuzdaki bu tir talimatlara her

7. Arka tutma kolu zaman ozellikle dikkat edin.

8. On destek kolu UYARI!

9. Destek kolu kilidi
10. Topuzlu vida
11. Omuz askisi

Hazirlik

Gii¢ bashginizi taniyin

Gug basligini kullanmaya calismadan énce
makinenin tim calisma &zellikleri ve guvenlik
gereksinimleri hakkinda bilgi sahibi olun.

Vi UYARI!

Alete asina olmanin dikkatsizlige yol
acmasina izin vermeyin. Dikkatsiz bir anin
ciddi yaralanmaya neden olmasi icin yeterli
oldugunu unutmayin. Herhangi bir aleti
kullanmaya calismadan énce tim calistirma
ozellikleri ve giivenlik talimatlari hakkinda
bilgi sahibi oldugunuzdan emin olun.

N\ UYARI!

Bu alet tizerinde degisiklik yapmaya veya bu
alet ile kullanilmasi énerilmeyen aksesuarlar
olusturmaya calismayin. Bu tir degisiklikler
veya modlifikasyonlar hatali kullanimdir ve
ciddi yaralanmalara neden olabilen tehlikeli
bir duruma sebep olabilir.

Montaj

AN\ UYARI!

Bu gii¢ baslgiyla birlikte kullanilan her

istege bagl aparat icin Kullanim Kilavuzunun
tamamini okuyup anlayin ve tim uyari ve
talimatlara uyun. Talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya
ciddli yaralanma ile sonuclanabilir.

AN\ UYARI!

Bu 18V gii¢ bashgi yalnizca bu Kullanim
Kilavuzunda belirtilen aparat modelleriyle
kullanilmak lizere tasarlanmigtir. Onaysiz
herhangi bir baska aparatin kullaniimasi ciddi
yaralanmalara veya maddj hasara neden
olabilir.

Vi UYARI!
Bazi aksesuarlarin glivenlikle ilgili 6zel
gereksinimleri vardir. Her aksesuarla birlikte

Elektrikli alet kafasi calisirken veya akii
takili halde iken asla bir aksesuar takmayin,
ctkarmayin veya ayarlamayin. Motorun
durdurulmamasi ve akiiniin cikarilmamasr
cidd) yaralanmalara neden olabilir. GUC
BA§lIGINIA5lA BIR APARAT OLMADAN
CALISTIRMAYIN.

VAN UYARI!

Parcalarr monte ederken, ayar yaparken,
temizlikten énce ve driin kullanimda degilken
daima akdiyd drinden cikarin.

Gii¢ bashgi aparatini takma/
cikarma
Aparati takmak icin

a) Motoru durdurun ve akiyt cikarin.

b) Kelebek topuzu (1) gevsetin (bkz. Sek. B).

c) Gilg bashginin kaplin (2) Gzerinde iki
olugu vardir, SADECE oluk (B-2) aparati
baglamak icin kullanilir: GLT 35.

d) Aparat lzerindeki yayli pimi (C-2) kaplin
(2) Gzerindeki oluk (C-1) ile hizalayin ve
aparat milini, pim oyuktan ¢ikana ve ayni
anda duyulabilir bir “klik” sesi duyuncaya
kadar gii¢ bashgi miline dogru itin (bkz.
Sek. C).

e) Aparatin siki bir sekilde kapline (2)
gectiginden emin olmak igin aparatin
milini ¢ekin.

f)  Kelebek topuzunu (1) saglam bir sekilde
stkin.

Aparati cikarmak icin (Bkz. Sek. D)

a) Motoru durdurun ve akiyt cikarin.

b) Kelebek topuzunu gevsetin.

c) Yayl pimi (D-1) bastirin, pim basih
haldeyken baglanti milini kaplinden
disari cekin veya dondurin.

On destek kolunu monte etme/
ayarlama

On destek kolunu monte etmek icin (bkz.
Sek. E)

a) Motoru durdurun ve aki takimini glic
basligindan gikarin.

b) Vida topuzunu (10) ve kilitteme kolunu (9)
6n destek kolundan (8) ¢ikarin.
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c)  On destek kolunu (8) mile itin.

d) Kilit kolunu (9) 6n destek koluna (8)
yerlestirin ve ardindan vida topuzunu (10)
sikin. On destek kolunun (8) arka tutma
kolunu goésterecek sekilde yukari yonli
oldugundan emin olun.

e) On destek kolunu calisma sirasinda mil
Gzerinde hareket etmeyecek sekilde mile
sabitlemek icin kilit kolunu indirin.

On destek kolunun konumunu ayarlamak
icin (bkz. Sek. F)

Gug basghgini kullanirken 6n destek kolunu
tuttugunuz kolunuz diiz olacak sekilde tutma
kolu ayarlanmalidir.

On destek kolunun konumunu ayarlamak icin
6n destek kolunun mil boyunca istenen konuma
hareket ettirilebilmesi icin kilitteme kolunu
kaldirin. Calisma sirasinda kolun mil tizerinde
hareket etmemesi icin kilitteme kolunu indirin.

Vi UYARI!

On ve arka kol mesafesi gereksinimlerini
karsilamak amaciyla én destek kolunun

ayar mesafesini sinirlamak icin giic baslgi
mili lizerinde bir etiket bulunmaktadir. On
destek kolunu asla etiket konumundan uzaga
ayarlamayin.

VAN UYARI!
Aleti asla én yardim kolu diizgiin sekilde takils
degilken kullanmayin.

Akii takimini takma/cikarma
(bkz. Sek. G)

NOT
llk kullanimdan énce akdyd tamamen sarj
edin.

Takmak icin
a) Aku takimindaki ¢cikintil tirnags, giig

bashgi yuvasindaki oluklarla hizalayin ve
ardindan aki paketini alete kaydirarak
takin.

b) Aleti calistirmadan 6nce akideki
mandalin yerine oturdugundan ve
akiinlin alete sabitlendiginden emin
olun.

NOT
Akl paketini alete yerlestirirken akd
paketindeki cikintili tirnagin aletteki oluklarla
hizalandigindan ve mandallarin yerine
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tam olarak oturdugundan emin olun. Akii
paketinin yanls takilmas: dahili parcalarda
hasar olusmasina neden olabilir.

Cikarmak icin
m Akl ¢cikarma diigmesine (G-1) basin ve aki
paketini cekip ¢ikarin.

VAN UYARI!

Akii ile calisan aletler her zaman ¢calisma
durumundadir. Bu nedenle aleti tasirken
veya naklederken, ciddi yaralanma meydana
gelmesini 6nlemek icin her zaman akdi
paketini cikarin ve ellerinizi kilitleme kolu ve
degisken hiz tetiginden uzak tutun.

Calistirma

Giic bashgini calistirma/
durdurma (bkz. Sek. H)

VAN UYARI!

Gli¢ baslhgini asla bir aparat olmadan
calistirmayin. Gii¢ basligini bir aparat olmadan
calistirmayr denemeyin.

Gii¢ bashgini calistirmak igin
a) Glg bashigini ACIK konuma getirmek

icin kilitteme diigmesini (5) sola veya
saga dogru itin ve ardindan degisken hiz
tetigine (6) basin.

b) Degisken hiz tetigi (6), tetik basinci
artirlldikca daha yiiksek hiz ve tetik basin-

a1 azaltildik¢a daha distik hiz saglar.

Gii¢ bashgini durdurmak icin

Gug basligini durdurmak icin degisken hiz
tetigini (6) birakin.

A\ UYARI!
Mola verdliginizde ve isi bitirdikten sonra
daima akdi takimini giic bashgindan cikarin.

Hiz modunu degistirme (bkz. Sek.
)
Hiz secim digmesini (4) dusik hizigin “1”
konumuna veya yiiksek hiz i¢in “2" konu-
muna kaydirin.

NOT
Calisma sdiresi, diisiik hiz moduna kiyasla
yliksek hiz modunda azalacaktir.
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Omuz askisini kullanma

Giivenli ve daha rahat kullanim i¢in omuz

askisini bir omzunuzun tzerinden ve

sirtinizdan gegirin.

a) Akuyu elektrikli alet baghgindan cikarin.

b) Omuz askisi karabinasini agmak igin
bastirin ve omuz askisi halkasina (3) takin
(bkz. Sek. J).

c) Omuz askisi uzunlugunu rahat bir calisma
konumuna ayarlayin. Bigme makinesini
bir elinizle arka tutma kolundan ve diger
elinizle de 6n destek kolundan olacak
sekilde iki elinizle tutun (bkz. Sek. K).

N\ UYARI!

Acil bir durumda, hangi sekilde takili olursa

olsun omuz askisini derhal omzunuzdan

cikarin.

Bakim

AN\ UYARI!
Elektrikli alet iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan once akiiyd aletten cikarin.

Temizlik

DIKKAT!

Basingli havayla temizlik yaparken daima
gozliik takin.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini
duzenli olarak temizleyin. Temizleme sikhgi
malzemeye ve kullanim siiresine baghdir.
Govde icine ve motora kuru basingh hava
ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili misteri servis
merkezi tarafindan yapilmahdir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve
aksesuarlar ireticinin kataloglarinda
bulunabilir. Parca yerlesim cizimleri ve yedek
parca listeleri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri
VAN UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale

getirin:

—  glic kablosunu cikartarak elektrikle calisan
elektrik aletini,

— akd ile calisan cihazlarin akdsdnd cikarin.

Sadece AB iilkeleri Elektrikli aletleri
E evsel atiklarin icine atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayri olarak
toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri
doénustirilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar ¢evre dostu
bir sekilde geri dénuisturilmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirine gore geri dénisiim
icin tanimlanmuistir.
VAN UYARI!
Akiileri evsel atiklara, atese veya suya atmayin.
Kullanilmis akdileri agmayin.
Sadece AB ilkeleri igindir:
2006/66/EC sayili Direktife gére hatali veya
kullanilmig akiiler geri dénusturilmelidir.
Nvor
Litfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danigin!

( €-Uygunluk beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tiriniin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, tirlintin yanhs kullaniimasi
veya Urtinln diger ureticilerin Grinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukgji

VAN OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagrozenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] uwaGa
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub oscb
postronnych, a takze grozi zniszczeniem
elektronarzedzia lub innego mienia.

Glowica zasilajaca moze byc uzywana tylko

— zgodnie z przeznaczeniem

— itylko wtedly, gdy narzedzie jest w pefni
sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo

naleZy naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Gtowica zasilajaca jest przeznaczona

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do uzytku wytacznie z nastepujacymi
przystawkami FLEX Trymer zytkowy GLT 35
lub nowszymi wprowadzonymi przez FLEX.

Dane techniczne

elektronarzedziu
Vv Wolty Narzedzie GPH 18-EC
Typ Gtowica napedowa
Przeczytaj instrukcje! Vv,
Napiecie prad [18V
staty
Informacje dotyczace utylizacji o
starego narzedzia Ciezar (bez K 27
akumulatora) 9 !
Dla wlasnego bezpieczenstwa AP18,072,5
9 P Akumulator 18V |AP18,0/5,0
/N\  OSTRZEZENIE! AP 18,0/8,0
Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy AP180/25 |04
rzeczytac: Ciezar g
preeczylac: , , S . ko |AP180/50 (07
—  niniejsza instrukcje obsfugi, AP 18,0/8,0 |11

— ,0gdlne instrukcje bezpieczeristwa’,
dotyczace posfugiwania sig
elektronarzedziami, podane w zafaczonej
broszurze (ulotka nr 315.915),

—  zasady aktualnie obowiazujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.

To elektronarzedzie zostafo skonstruowane

z wykorzystaniem najnowszych technologii

[ w sposob spetniajacy uznane przepisy

bezpieczeristwa.
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Temperatura pracy -10~40°C
Tempera_tura 0~40°C
tadowania
Temperatura ) -20~50°C
przechowywania

CA10,8/18,0,
tadowarka CA 18.0-LD
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Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do

rysunku narzedzia na stronie z elementami

graficznymi.

1. Pokretto motylkowe

kacznik

Obejma paska na ramie

Przetacznik trybu predkosci

Przetacznik odblokowujacy

Wiacznik spustowy z regulacja

predkosci

7. Uchwyt tylny

8. Przedni uchwyt pomocniczy

9. Dzwignia blokady uchwytu
pomocniczego

10. Sruba-pokretto

11. Pasek na ramie

c PN

Przygotowanie

Prosimy zapoznac sie z glowica
zasilajaca

Przed rozpoczeciem korzystania z gtowicy
zasilajacej nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
jej funkcjami i wymogami bezpieczenstwa.

AN\ OSTRZEZENIE!

Nie pozwdl, aby znajomosc narzedzia
spowodowafta nieostroznosc. Pamietaj,

Ze wystarczy jedna chwila nieuwagi, aby
spowodowac powazne obrazenia. Przed
rozpoczeciem korzystania z jakiegokolwiek
narzedzia naleZy zapoznac sie ze
wszystkimi funkciami obsfugi i instrukcjami
bezpieczeristwa.

Vi OSTRZEZENIE!

Nie naleZy probowac przerabiac narzedzia
ani tworzyc akcesoriow, ktore nie sa zalecane
do uZywania w narzedziu. Wszelkie tego typu
zmiany lub modyfikacje sa niedozwolone i
moga prowadzic do niebezpiecznych sytuacyi
oraz powaznych urazow ciata.

Montaz

Vi OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac i zrozumiec cata instrukcje
operatora do kazdej opcjonalnej koricowki
uzywanej z glowica zasilajaca, nalezy tez
zastosowac sig do wszystkich podanych
ostrzezer i instrukcji. Niestosowanie sie do
wszystkich instrukcji moze doprowadzic do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazer.

VAN OSTRZEZENIE!

Ta gfowica zasilajaca 18 V jest przeznaczona
do uZytku wyfacznie z modelami przystawek
okreslonymi w niniejszej instrukcji obstugi.
UzZywanie innych koricowek, ktore nie zostaty
zatwierdzone przez producenta moze
doprowadzic do powaznych urazow lub szkéd
materialnych.

VAN OSTRZEZENIE!

Niektore akcesoria maja okreslone
wymagania zwigzane z bezpieczeristwem.
NaleZy zawsze zwracac szczegding uwage na
instrukcje zawarte w podreczniku dofaczonym
do kazdego akcesorium.

VAN OSTRZEZENIE!

Nigdy nie naleZy zakfadac,zdejmowac

ani regulowac jakichkolwiek koricowek,

gdy gfowica uniwersalna pracuje lub z
zafoZonym akumulatorem. Niewyfaczenie
silnika narzedzia i nfewyjecie akumulatora
moZe spowodowac powazne urazy ciafa.
NIGDY NIE NALEZY WEACZAC GEOWICY BEZ
ZAtOZONEJ KONCOWKI.

VAN OSTRZEZENIE!

Przed montazem czesci, regulacja i
czyszczeniem oraz gdly produkt nie jest
uZywany nalezy zawsze wyjac z niego
akumulator.

Montaz/demontaz przystawki do

glowicy zasilajacej

Zaktadanie przystawki

a) Wylaczyd silnik i wyja¢ akumulator.

b) Poluzowa¢ pokretto motylkowe (1) (patrz
rys. B).

c) Gtowica zasilajagca ma dwa rowki na
taczniku (2), TYLKO rowek (B-2) stuzy do
podtaczenia przystawki: GLT 35.
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d) Dopasuj sprezynowy sworzen (C-2) na
przystawce do rowka (C-1) na taczniku
(2) i wepchnij wat przystawki do watu
gtowicy zasilajacej, az sworzen wyskoczy
z rowka i jednoczesnie ustyszysz styszalny
dzwiek ,klikniecia” (patrz rys. C).

e) Pociagnad watek przystawki, aby upewnié
sie, czy jest on dobrze zamocowany w
sprzegaczu (2).

f)  Mocno dokreci¢ pokretto motylkowe (1).

Wyjmowanie przystawki (patrz

rysunek D)

a)  Wytaczy¢ silnik i wyjaé akumulator.

b) Odkrecié pokretto motylkowe.

c) Nacisng¢ sprezynowy sworzen (D-1) i
przy wcisnietym sworzniu wyciagna¢ lub
przekreci¢ watek przystawki z tacznika.

Montaz / regulacja przedniego
uchwytu pomocniczego

Montaz przedniego uchwytu

pomocniczego (patrz rysunek E)

a) Zatrzymaj silnik i wyjmij akumulator z
gtowicy zasilajace;j.

b) Zdejmij pokretto Srubowe (10) i dzwignie
blokujaca (9) z przedniego uchwytu
pomocniczego (8).

c) Zamontowad przedni uchwyt pomocniczy
(8) na wat.

d) Wtéz dzwignie blokady (9) do
przedniego uchwytu pomocniczego (8),
a nastepnie dokre¢ pokretto Srubowe
(10). Upewnij sig, ze przedni uchwyt
pomocniczy (8) jest skierowany do géry,
tak aby wskazywat tylny uchwyt.

e) Opusc dzwignie blokady, aby
zamocowac przedni uchwyt pomocniczy
na wale, tak aby nie mégt on poruszaé
sie na wale podczas pracy.

Regulacja potozenia przedniego
uchwytu pomocniczego (patrz
rysunek F)

Uchwyt nalezy wyregulowa¢ w taki sposéb,

aby ramieg trzymajace uchwyt przedni byto
wyprostowane podczas korzystania z gtowicy
zasilajacej.

Aby wyregulowac pozycje przedniego uchwytu
pomocniczego, podnies dzwignie blokady,
aby przedni uchwyt pomocniczy mégt zostaé
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przesuniety do zadanej pozycji wzdtuz watka.
Opus¢ dzwignie blokady, aby uchwyt nie mégt
poruszacd sie na wale podczas pracy.

VAN OSTRZEZENIE!

Na wale glowicy znajduje sie znacznik
ograniczajacy odlegtosc regulacji uchwytu
przedniego, aby spefnic wymagania dotyczace
odlegfosci uchwytu przedniego i tylnego.
Nigdy nie reguluj przedniego uchwytu
pomocniczego poza pozycje znacznika.

/AN OSTRZEZENIE!

Nigdy nie nalezy wtaczac narzedzia
mocno zafoZonego przedniego uchwytu
pomocniczego.

Zaktadanie/zdejmowanie
akumulatora (patrz rys. G)

[i] uwaGa
Przed pierwszym uZyciem naleZy catkowicie
nafadowac akumulator.

Zaktadanie

a) Dopasuj wypukta czesé akumulatora do
rowkéw w obudowie gtowicy zasilajacej,
a nastepnie wsun akumulator na
narzedzie.

b) Przed praca nalezy upewnic sig, ze
zatrzask na akumulatorze zablokowat sie
we wiasciwej pozycji i ze akumulator jest
dobrze zamocowany w narzedziu.

[i] uwaGa

Przy wktadaniu akumulatora do narzedzia
nalezy dopilnowac, aby wypukte Zebro na
akumulatorze dopasowafto sie do rowka
w narzedziu i aby zatrzaski pewnie si¢
zatrzasnety. Niewfasciwe zamocowanie
akumulatora moze doprowadzic do
uszkodzenia podzespotow wewnetrznych.

Wyjmowanie
m Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania
akumulatora (G-1) i wysungé akumulator.

A\ OSTRZEZENIE!

Narzedzia akumulatorowe sa zawsze gotowe
do pracy. Dlatego tez, aby nie dopuscic do
powaznych urazow ciafa, na czas przenoszenia
lub transportowania narzedzia naleZy zawsze
wyjmowac akumulator. Rece naleZy trzymac

z dala od przycisku odblokowujacego i od
przefacznika spustu z regulacja predkosci.
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Dziatanie

Witaczanie/wytaczanie glowicy
napedowej (patrz rysunek H)

N\ OSTRZEZENIE!

Nigdly nie naleZy wlaczac gtowicy bez
zatozonej przystawki. Nie probuj uruchamiac
gfowicy zasilajacej bez przystawki.

Wiaczanie gtowicy zasilajacej

a) Aby wtaczy¢ gltowice zasilajaca, nalezy
nacisnac przycisk blokady (5) w lewo lub
w prawo, a nastepnie wcisnac¢ przetacznik
spustowy zmiennej predkosci (6).

b) Wiacznik spustowy z regulacjg predkosci
(6) zwigksza predkos$¢ w miare wigkszego
wcisniecia spustu oraz zmniejsza ja, gdy
spust jest wcisniety stabiej.

Wylaczanie glowicy zasilajacej

Aby zatrzymad gtowice zasilajaca (6),

wystarczy puscic¢ przetacznik spustu z

regulacja predkosci.

VAN OSTRZEZENIE!

Na czas przerw w pracy i po zakoriczeniu
pracy nalezy zawsze wyjmowac akumulator z
gfowicy zasilajacey.

Zmiana trybu predkosci (patrz rys. I)
Przesun przetacznik wyboru predkosci (4) do
pozycji ,1" dla niskiej predkosci lub pozycji
.2" dla wysokiej predkosci.

[i] wuwacGa

Czas pracy ulegnie skroceniu w trybie
wysokiej predkosci w poréwnaniu z trybem
niskiej predkosci.

Korzystanie z paska na ramie

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo i zwigkszy¢

wygode uzytkowana, na jedno z ramion i na

plecy nalezy zatozy¢ pasek.

a) Wyjaé akumulator z gtowicy napedowe;.

b) Nacisnij karabinczyk paska na ramie, aby
go otworzy¢ i zamocowac w petli paska
na ramie (3) (patrz rys. J).

c) Diugosé paska na ramie nalezy
wyregulowac¢ do wygodnej pozycji
roboczej, a podkaszarke trzymaé
oburacz: jedna reka na tylnym uchwycie,
a druga na przednim uchwycie
pomocniczym (patrz rysunek K).

VAN OSTRZEZENIE!

W sytuacji awaryjnej nalezy natychmiast zdjac
pasek z ramienia, niezaleznie od sposobu
jego zafoZzenia.

Konserwacja i utrzymanie
Vi OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac z narzedzia
akumulator.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia spreZzonym powietrzem
nalezy zawsze zakfadac okulary ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
nalezy regularnie czyscié. Czestotliwosé
czyszczenia zalezy od materiatu i czasu
uzytkowania. Wnetrze obudowy i silnik
nalezy regularnie przedmuchiwaé sprezonym
powietrzem.

Naprawy
Naprawy powinny by¢ wykonywane wytacznie
w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria, znalezé mozna w
katalogach producenta. Rysunki rozstrzelone
i listy czesci zamiennych znalez¢é mozna na
naszej stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

Vi OSTRZEZENIE!
Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,
nalezy uniemoZzliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi sieciowych
przez usunigcie przewodu zasilajacego,

- wprzypadku elektronarzedzi
akumulatorowych przez wyjecie
akumulatora.

Dotyczy tylko krajéw UE
ﬁ Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do
zmieszanych odpadéw komunalnych!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego (WEEE) oraz jej
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transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny
dla $rodowiska.
Odzyskiwanie surowcow zamiast
utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddac recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposéb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
sg one wykonane.

Vi OSTRZEZENIE!
Akumulatorow/baterii nie nalezy wyrzucac
do zmieszanych odpadéw komunalnych
(zwyktych smieci gospodarstwach
domowych), ani wrzucac do ognia lub wodly.
Nie otwierac zuZytych baterii/akumulatorow.
Dotyczy tylko krajow UE:

Zgodnie z Dyrektywa 2006/66/WE,
uszkodzone lub zuzyte baterie i akumulatory
musza by¢ poddane recyklingowi.

[i] ouwaca
O dostepne mozliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( €-Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zataczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.
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Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimboélumok

AN\ FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagyasa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sériiléseket okozhat.

FIGYELEM!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sériilést vagy anyagi kart okozhat.

[i|  MEGJEGYZES

Alkalmazdsi tippeket és fontos informacickat
Jelez.

A elektromos szerszamon
talalhaté szimboélumok

\Y, Volt

©
hi{

Az On biztonsaga érdekében

Olvassa el az utasitdsokat!

A régi gép artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk

AN\ FIGYELMEZTETES!

Mielétt elkezdi hasznalni az elektromos eszkozt,

olvassa el és tartsa be:

— ezta haszndlati dtmutatct,

—  az elektromos szerszémok kezelésére
vonatkozo ,Altalanos biztonsagi
elbirdsok” c. részt a mellékelt kiadvanyban
(szédma: 315.915),

— azlzem aktudlis szabalyait és a balesetek
megelézésére vonatkozd eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszeriibb

technologia alapjan, az elismert biztonsagi

eldirdsoknak megfelelden késziilt.

Ennek ellenére, hasznalat kozben az elektromos

szerszam veszélyeztetheti a hasznalo vagy

harmadik fél életét és végtagyait, illetve az
elektromos eszkoz vagy mds vagyontarqy
kdrosodidsat is okozhatja.

Az alapgép kizardlag

a rendeltetésének megfeleléen,
tokéletesen lizemkéepes allapotban
haszndlhato.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal meg
kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az alapgép

— ipari és kereskedelmi hasznalatra tervezett,

— és csak a kovetkezé GLT 35 Flex
flikasza tartozékokkal vagy a FLEX &ltal
késébbiekben vezetett tartozékokkal
egyutt hasznélhaté.

Miiszaki adatok

Eszkéz GPH 18-EC
Tipus Motorblokk
Fesziiltség |Vdc |18V
Saly
loreayseg 9 |27
nélkiil)
AP 18,0/2,5
Akkum-— |48/ |AP 18,0/5,0
ulator
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 0,4
Azakkum- |\ A q8'0/50 0.7
ulator sulya AP 18,0/8,0 11
Uzemi °
hémérséklet 10-407c
Toltési °
hémérséklet 0~40°C
Tarolasi °
hémérséklet ~20~-50°C
Tolts CA 10,8/18,0, CA 18,0-LD

Attekintés (lasd az A abrat)

A termék elemeinek szdmozésa megfelel
a gép illusztracidjan lathatd szdmoknak a
rajzokat dbrazold oldalon.

1. Széarnyas gomb

2. Csatlakozé

3. Vallpanthurok

4. Sebesség mod kapcsolé
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5. Reteszelégomb

6. Allithaté sebességszabalyozé kapcsolé
7. Hatsé fogantyu

8. Eliilsé segédfogantyu

9. Segédfogantyu zarékar

10. Csavargomb
11. Vallszij

Elékészités

Ismerje meg az alapgépet

Mieltt megprébalna hasznalni az alapgépet,
ismerkedjen meg az 6sszes miikédési
jellemz&jével és biztonsagi kdvetelményével.
& FIGYELMEZTETES!

Ugyeljen arra, hogy a szerszam ismerete miatt
ne legyen figyelmetlen. Ne feledje, hogy egy
figyelmetlen pillanat elegendd ahhoz, hogy
sulyos sériilést okozzon. Mieldtt barmilyen
szerszamot haszndlna, feltétlendil ismerkedjen
meg az dsszes kezelési funkcioval és
biztonsdgi utasitdssal.

VAN FIGYELMEZTETES!

Ne probdélja modositani a terméket, s

ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a szerszamhoz.
Bdrmilyen médositds vagy véltoztatds
helytelen haszndlatnak mindsdil, és veszélyes
feltételeket teremthet, amely sulyos személyr
sértiléssel végzddhet.

Osszeszerelés

/\  FIGYELMEZTETES!

Olvassa el, és értse meg az alapgéppe/
haszndlt minden opcionalis tartozék
haszndlati utmutatojat, €s tartson be minden
figyelmeztetést €s utasitast. Az utasitdsok be
nem tartdsa dramditést, tizveszélyt és/vagy
sulyos sérilést idézhet eld.

/\  FIGYELMEZTETES!

Ezt a 18 V-0s alapgépet csak a jelen kezelési
dtmutatoban meghatdrozott tartozék
modlellekkel valo hasznalatra tervezték. Mas,
nem engedélyezett tartozékok haszndlata
sulyos személyi sériiléseket vagy anyagi kart
okozhat.
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VAN FIGYELMEZTETES!

Egyes tartozékokra kiilén biztonsdgi
kovetelmények vonatkoznak. Mindig forditson
kiilon figyelmet az egyes tartozékokhoz
mellékelt kézikényv adott utasitdsaira.

/AN FIGYELMEZTETES!

Soha ne telepitsen, tavolitson el vagy
dllitson be tartozékot, mialatt a meghajtofef
mikédésben van, vagy ha az akkumulator
be van helyezve. Ha nem sikerdil ledllitani a
motort, vagy kivenni az akkumulatort, akkor
az sulyos személyi sériiléseket okozhat.
SOHA NE MUKODTESSE A MEGHAJTOFEJET
TARTOZEK NELKUL.

VAN FIGYELMEZTETES!

Mindlig vegye ki az akkumuldtoregységet
a termékbdl, amikor 6sszeszereli az
alkatrészeket, bedllitdsokat, tisztitast végez,
vagy amikor nem haszndlja a terméket.

Az alapgép tartozékanak
felszerelése/eltavolitasa
A tartozék beszerelése

a) Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

b) Lazitsa meg a szarnyas gombot (1) (lasd
a B abrat).

c) Azalapgép két horonnyal rendelkezik
a csatlakozén (2), CSAK a horony (B-2)
hasznalhat6 a tartozék csatlakoztatasara:
GLT 35.

d) lgazitsa a tartozék rugés csapjat (C-2) a
csatlakozé (2) hornyéhoz (C-1), és nyomja
addig a tartozék szarat az alapgép
szaraba, amig a csap ki nem ugrik a
horonybdl, és ezzel egyidejiileg hallhaté
kattané hangot nem hall (lasd a C dbrét).

e) Huzza ki a tartozék szarat, és nézze
meg, hogy biztonsdgosan van-e a
csatlakozdban (2) régzitve.

f)  Huzza meg biztonsédgosan a szérnyas
gombot (1).

A tartozék eltavolitasa (lasd a D abrat)

a) Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

b) Oldja ki a régzitégombot.

c) Nyomijale arugés csapot (D-1), és a
csap lenyomva tartdsa mellett hizza
vagy csavarja ki a tartozék szarat a
csatlakozobal.
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Az eliilsé segédfogantyu
felszerelése/beallitasa

Az eliilsé segédfogantyu felszerelése (lasd
az E abrat)

a) Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatort az alapgépbdl.

b) Tavolitsa el a csavargombot (10) és a
régzitékart (9) az elilsé segédfogantyardl
(8).

c) Szerelje fel az elsé segédfogantyut (8) a
szarra.

d) Helyezze be a régzitSkart (9) az elilsé
segédfogantyuba (8), majd hizza meg a
csavargombot (10). Ugyeljen arra, hogy
az elilsé segédfogantyu (8) felfelé, tehat
a hatso fogantyu felé nézzen.

e) Engedje le a régzitékart, és régzitse az
elilsé segédfogantyut a szarra ugy, hogy
az miikédés kézben ne mozoghasson a
szaron.

Az eliilsé segédfogantyu helyzetének
beallitasa (lasd az F abrat)

Afogantyut ugy kell beéllitani, hogy az eliilsé
segédfogantyut tarté kar egyenes legyen az
alapgép hasznalatakor.

Az eliilsé segédfogantyu helyzetének
besllitdsdhoz emelje fel a régzitékart ugy,

hogy az eliilsé segédfogantytt a szar mentén

a kivant helyzetbe lehessen mozgatni. Engedje
le a régzitkart tgy, hogy a fogantyd miikédés
kézben ne mozoghasson a szaron.

AN\ FIGYELMEZTETES!

Az alapgép szdran egy cimke taldlhato, amely
korldtozza az elsd segédfogantyi bedllitdsi
tavolsdgat az elilsé és hdtso fogantyitavolsag
kévetelményeinek megfeleléen. Soha ne
dllitsa az elilsé segédfogantydt a cimke

VAN FIGYELMEZTETES!
Soha ne mikddtesse a szerszamot, ha az
eliilsé fogantyd nincs megfelelden a helyén.

Az akkumulatoregység
csatlakoztatasa/eltavolitasa (lasd
a G abrat)

MEGJEGYZES

Az elsé haszndlat eldtt teljesen téltse fel az
akkumulatoregységet.

Csatlakoztatas

a) lllessze az akkumulatoregység
kiemelked§ részét az alapgép
hornyaihoz, majd csusztassa az
akkumulatoregységet a szerszamra.

b) Hasznélat el&tt gy6z6djon meg réla,
hogy az akkumulatoregység reteszei
a helyiikre kattannak, és hogy az
akkumulatoregység biztonsdgosan
régzil a szerszamban.

[i] MEGJEGYZES

Amikor az akkumuldtoregységet a
szerszamba helyezi, lgyeljen arra, hogy
az akkumulatoregységen lévé kiemelkedd
borda illeszkedjen a szerszam hornyaba,
s a reteszek megfelelden pattanjanak be
a helylikre. Az akkumulatoregység nem
megfeleld illesztése karosithatja a belsé
alkatrészeket.

Levétel

m Nyomja meg az akkumulator kioldégombot
(G-1), és hizza ki az akkunjulétoregységet.
VAN FIGYELMEZTETES!
Az akkumulatoros szerszamok mindig
mukédési dllapotban vannak. A sulyos
személyi sériilések elkeriilése érdekében
mindig vegye ki az akkumuldtoregységet, €s
vegye le a kezét a reteszelé gombrdl és az
allithato sebességszabalyozo kapcsolordl,
amikor a szerszamot viszi vaqy szallitja.

Uzemeltetés

Az alapgép beinditasa/leallitasa
(lasd a H abrat)

/N  FIGYELMEZTETES!

Soha ne miikédtesse az alapgépet tartozék
nélkdl. Ne kisérelje meg az alapgép inditdsat
tartozék nélkdil.

Az alapgép elinditasa

a) Azalapgép bekapcsoldsdhoz nyomja
a reteszel6 gombot (5) balra vagy
jobbra, majd nyomja le az éllithato
sebességszabalyozé kapcsolot (6).

b) Az éllithaté sebességszabalyozd
kapcsold (6) nagyobb sebességet
biztosit a kioldé kapcsolé erésebb
megnyomasakor, és kisebb sebességet a
gyengébb megnyomasakor.
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Az alapgép leillitasa

Az alapgép leéllitdsédhoz engedje el az
allithatd sebességszabalyozé kapcsolét (6).
AN\ FIGYELMEZTETES!

Mindlig vegye ki az akkumuldtoregységet az
alapgépbdl, ha sziinetet tart a munkdban,
vagy befejezte a munkat.

A sebesség mad valtasa (lasd az I.
abrat)
Csusztassa a sebességvalasztd kapcsolét (4)
kis sebesség esetén az 1", nagy sebesség
esetén pedig a ,2" allasba.

MEGJEGYZES
Az lizemidd nagy sebességld modban
csokken a kis sebességld modhoz képest.

A vallpant hasznalata

A biztonsagos és jobb miikédés érdekében

akassza a pantot a véllara, keresztiilvezetve a

hatan.

a) Vegye ki az akkumulatoregységet a
motorblokkbdl.

b) Nyomija le a véllpant karabinert a
megnyitasahoz, és régzitse a vallpant
akasztéba (3) (lasd J dbra).

c) Allitsa be a vallpant hosszat kényelmes
helyzetbe - mindkét kezével tartsa a
kioldét: egyik kezével a hatsé fogantydt,
a masik kezével pedig az ellilsé
segédfogantyt (l4sd a K abrat).

AN\ FIGYELMEZTETES!

Ha vészhelyzet adddlik, akkor azonnal vegye

le a véllarol, fiiggetlendil attol, hogyan van

feltéve a pant.

Karbantartas és apolas
/\  FIGYELMEZTETES!

Mielétt az elektromos szerszamon
bdrmilyen munkdt végezne, vegye ki az
akkumulatoregységet az eszkézbdl.

Tisztitds

VIGYAZAT!

Sdritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemdiiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szellz8nyilasait. A tisztitds gyakorisdga figg
az anyagtodl és a hasznélat hosszatdl. Szaraz
siiritett leveg6vel rendszeresen fujja ki a haz
belsejét és a motort.

72

Javitasok
Kizarélag kijeldlt szervizéllomas végezhet
barmilyen javitast.

Pétalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiilonésen
szerszamokat és tartozékokat a gyarté
katalégusaiban talalhat. A robbantott dbrék
és alkatrészjegyzékek a honlapunkon
megtalalhatok: www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé

informaciok

/AN FIGYELMEZTETES!

Tegye haszndlhatatlannd a redundans

elektromos szerszamokat:

— azelektromos szerszamokat a halozati
kdbel eltdvolitisaval,

—  az akkumulatorral mdkoddo elektromos
szerszamokat az akkumuldtor
eltavolitisaval.

Csak az Eurépai Unié orszagai Ne

ﬁ dobjon elektromos szerszamokat a

haztartasi hulladékok kézé!

Az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairél sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel

és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
el@irasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkiilonitve kell 6sszegydijteni,
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat

Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.

Gondoskodni kell az eszkoz, a tartozékok

és a csomagoldanyagok kdérnyezetbarat

Ujrahasznositasardl. A mianyag alkatrészek

Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak

fuggvényében torténik.

AN\ FIGYELMEZTETES!

Az akkumulatorokat ne tegye a hdztartdsr

hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa

fel a haszndlt akkumuldtorokat.

Csak EU tagéllamok:

A 2006/66/EK iréanyelv értelmében

gondoskodni kell a hibas vagy hasznalt

akkumulétorok Gjrahasznositasardl.
MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklodjén az drtalmatlanitdsi

lehetéségekrdl abban az izletben, ahol a

terméket vasarolta!
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( €-Megdfeleléségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
Utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felel6sség aléli mentesség

A gyarto és képviselje nem véllal felel8sséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznalhatatlan
termék altal okozott miikédési zavar miatt
bekdvetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarto és képviselSje nem viéllal felelGsséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznélata vagy a termék mas gyartok
termékeivel egyitt torténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto
navodu

VAN VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. Nedodrzeni
tohoto varovani muze mit za nasledek smrt
nebo mimoradné tézkd zranéni.

UPOZORNENI/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
Nedodrzeni tohoto upozornéni mize mit
za nasledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] PozNAMKA
Oznacuje tipy pro pouZiti a dulezité
informace.

Symboly na elektrickém naradi

\ Volty

@ Prectéte si pokyny!
E Informace o likvidaci starého zafizeni

Pro vasi bezpecnost

A\ VAROVANI/!

Pred pouzitim elektrického naradi'si prectéte

a dodrzujte:

— tento ndvod k pouZiti

- ,Vseobecné bezpecnostni pokyny”
tykajici se manipulace s elektrickym
naradim v priloZené broZure (dokument
C:315.915),

— aktudlné platnd pravidla daného mista
a predpisy pro prevenci drazd.

Toto elektrické naradi ocjpovidd poslednim

trenddm a bylo zkonstruovéno v souladu

s uzndvanymi bezpecnostnimi predjpisy.

Presto pri jeho pouZiti muze dojit k ohroZeni

Zivota a koncetin uzivatele nebo treti osoby, nebo

muiZe dojit k poskozeni samotného elektrického

naradi’ nebo jiného majetku.

Pohonnou hlavu Ize pouZivat pouze

—  kuréenému ucelu

— v perfektnim provoznim stavu.
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Zavadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
neprodlené odstranény.

Zamyslené pouziti

Pohonna hlava je uréena pro

— komeréni vyuZiti v prdmyslu a obchodu,

— pro pouziti pouze s nasledujicimi nastavci
FLEX Line Trimmer GLT 35 nebo pozdéji
predstavenymi spolecnosti FLEX.

Technicka data

Naradi GPH 18-EC
Typ Pohonna hlava
Napéti V= 18V
Hmotnost (bez
akumuldtoru) kg 27
AP 18,0/2,5
Akumuldtor 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Hmotnost AP 18,0/2,5 |04
akumulatoru kg AP18,0/50 10,7
AP 18,0/8,0 |11

Provozni teplota -10az40°C
Teplota nabijeni 0az40°C
Skladovaci teplota -20az50°C
Nabijecka CA 1087180, CA
Prehled (viz obr. A)

Cislovéni funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

1. Kfidlovy knoflik

2. Spojka

3. Poutko ramenniho popruhu

4. Prepinac rychlostniho rezimu

5. Blokovaci tlacitko

6. Spoustéci spinac s nastavenim
rychlosti

7. Zadni rukojet
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8. Predni pomocna rukojet

9. Asistenéni rukojet s pojistnou packou
10. Sroubovaci knoflik

11. Ramenni popruh

Priprava

Seznamte se s pohonnou hlavou
Nez se pokusite pohonnou hlavu pouZivat,
seznamte se se v§emi jejimi provoznimi
funkcemi a bezpeénostnimi pozadavky.

VN VAROVANI/!

Nedopustte, aby znalost naradi zpdusobila
neopatrnost. Nezapomerite, Ze k vaznému
zranéni stacy jedind neopatrnost. Pred
pouzitim jakéhokoli naradi se seznamte se
v§emi provoznimi funkcemi a bezpecnostnimi
pokyny.

VAN VAROVANI/!

Nepokousejte se vyrobek upravovat ani
vytvdret prislusenstvi, které se k tomuto
naradi nedoporucuje. Kazda takovd zména
nebo dprava je nesprdvnd a mize vést

k nebezpecné situaci, kterd muZe zapricinit
vazny draz.

Montaz

VAN VAROVANI/!

Prectéte si a pochopte celou navod k obsluze
pro kazdy volitelny ndstavec pouZity s touto
pohonnou hlavou a dodrZujte veskera
varovani a pokyny. NedodrZzeni pokynu muze
mit za ndsledek uraz elektrickym proudem,
poZdr anebo vdznd poranéni osob.

AN\ VAROVANI/!

Tato 18V pohonnd hlava je urcena k pouZiti
pouze s modely ndstavcd, které jsou uvedeny
v tomto ndvodu k obsluze. PouZiti jinych,
neautorizovanych ndstavcd miZe zpisobit
vdzné zranéni osob nebo poskozeni majetku.

N\ VAROVANI/!

Na nékteré prislusenstvi se vztahuji zvlastni
poZadavky tykajici se bezpecnosti. VZdy
vénujte zvldstni pozornost témto pokynim

v ndavodu k obsluze, ktery je soucdstr kazdeého
prislusenstvi.

Vi VAROVAN/!
Nikdly neinstalujte, neodstrariujte, nebo
neupravujte ndstavec, kdyZ pohonnd hlava

bézi nebo s nainstalovanym akumuldtorem.
Pokud nezastavite motor a nevyjmete
akumulator, muze dojit k vaznému zranéni.
NIKDY NEPROVOZUJTE POHONNOU HLAVU
BEZ NASTAVCE.

AN\ VAROVANI!

Pokud provadite montaz dilu, dpravy, cisténi
nebo vyrobek dlouhodobé nepouzivite, vZdy
vyjméte akumulator.

Instalace/demontaz nastavce
pohonné hlavy
Instalace nastavce

a) Vypnéte motor a vyjméte akumulator.
b) Uvolnéte kfidlovy knoflik (1) (viz obr. B).
c) Pohonna hlava ma na spojce (2) dvé
drazky, POUZE drazka (B-2) slouzi
k pfipojeni nastavce: GLT 35.
d) Vyrovnejte odpruzeny kolik (C-2) na
nastavci s drazkou (C-1) na spojce (2)
a zatlacte hridel nastavce do hfidele
pohonné hlavy, dokud kolik nevysko&i
z drazky a zaroven neuslysite slysitelné
,cvaknuti” (viz obr. C).
e) Vytdhnéte hfidel nastavce pro ovéreni
jejiho bezpeéného zajisténi ve spojce (2).
f)  Dobfe utdhnéte kiidlovy knoflik (1).

Demontaz nastavce (viz obr. D)

a) Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

b) Uvolnéte kiidlovy knoflik.

c) Stisknéte odpruzeny kolik (D-1) a se
stisknutym kolikem vytdhnéte nebo
vytocte pfipojnou hiidel ze spojky.

Montaz / nastaveni predni
pomocné rukojeti
Montaz predni pomocné rukojeti (viz obr. E)

a) Zastavte motor a vyjméte akumulator
z pohonné hlavy.

b) Odstrante $roubovaci knoflik (10)

a zajistovaci packu (9) z pfedni pomocné
rukojeti (8).

c) Na hfidel nasadte pfedni pomocnou
rukojet (8).

d) Zasunte zajistovaci packu (9) do predni
pomocné rukojeti (8) a poté utdhnéte
Sroubovaci knoflik (10). Ujistéte se, ze
predni pomocna rukojet (8) sméfuje
nahoru tak, aby smérovala k zadni
rukojeti.
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e) Spustte zajistovaci packu, abyste zajistili
pfedni pomocnou rukojet na hrideli
tak, aby se béhem provozu nemohla na
h¥ideli pohybovat.

Nastaveni polohy predni pomocné rukojeti
(viz obr. F)

Rukojet by méla byt nastavena tak, aby
rameno drzici predni pomocnou rukojet bylo
pfi pouzivani pohonné hlavy rovné.

Chcete-li nastavit polohu predni pomocné
rukojeti, zvednéte zajistovaci packu tak,
abyste mohli pfedni pomocnou rukojet
posunout do pozadované polohy podél
h¥idele. Spustte zajistovaci paku tak, aby se
rukojet nemohla béhem provozu pohybovat
po hiideli. o

AN\ VAROVANI/!

Na hrideli pohonné hlavy je stitek omezujici
vzdalenost nastaveni predni pomocné
rukojeti tak, aby splriovala poZadavky na
vzdalenost predni a zadni rukojeti. Nikdy
nenastavujte predni pomocnou rukojet mimo
polohu stitku.

Vi VAROVANI/!
Naéradi nikdy nepouZivejte bez radné
nainstalované predni pomocné rukojeti.

Pripojeni/odpojeni akumulatoru
vizobr.G)
POZNAMKA
Pred prvnim pouZitim akumulator plné
nabijte.

Instalace

a) Zarovnejte vyvySenou ¢ast akumulatoru
s drazkami v krytu pohonné hlavy
a zasunite akumulator do naradi.

b) Pfed zahajenim provozu se ujistéte, Ze
zapadky na akumulatoru zapadnou na
misto a akumulator je pfipevnén k naradi.

POZNAMKA

Pri vkladani akumulatoru do naradl se ujistéte,
Ze se vyvysené Zebro na akumulatoru zarovna
s drdzkou uvnitr ndstroje, a Ze zapadky presné
zapadnou na své misto. Nesprdvné pripojeni
akumulatoru maze zpusobit poskozeni
vnitrnich soucdasti.
Vyjmuti
m Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

(G-1) a vytahnéte jej.
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VAN VAROVANI/!

Akumulatorové naradli’je vZdy

v provozuschopném stavu. Aby nedoslo

k vdznému zranéni, vZdy vyjméte akumulator
a nedrzte ruce na blokovacim tlacitku

a spoustécim spinaci s nastavenim rychlosti
prfi prendseni nebo prepravé ndstroje.

Provozovani

Spusténi/zastaveni pohonné
hlavy (viz obr. H)

VAN VAROVANI/!

Nikdly nepouZivejte pohonnou hlavu bez
ndstavce. Nepokousejte se spustit pohonnou
hlavu bez ndstavce.

Spusténi pohonné hlavy

a) Chcete-li zapnout pohonnou hlavu,
stisknéte blokovaci tlaéitko (5) doleva
nebo doprava a poté stisknéte spoustéci
spinac s nastavenim rychlosti (6).

b) Spoustéci spinac s nastavenim rychlosti
(6) poskytuje vyssi rychlost se zvySenym
pfitlakem na spina¢ a nizsi rychlost se
snizenym pfitlakem na spinac.

Zastaveni pohonné hlavy

Spoustéci spinac s nastavenim rychlosti (6)
uvolnéte, aby se pohonn4 hlava zastavila.
VAN VAROVANI/!

Béhem pracovnich prestavek a po ukonceni
prdace vzdy vyjméte akumuldtor z pohonné
hlavy.

Zména rychlostniho rezimu (viz
obr. 1)

Posurite prepinac rychlosti (4) do polohy ,1”
pro nizkou rychlost nebo do polohy ,2" pro
vysokou rychlost.

é POZNAMKA

Doba provozu se ve vysokorychlostnim
rezimu zkrati ve srovnani' s nizkorychlostnim
rezimem.

Pouziti ramenniho popruhu
Pro bezpeénou a pohodlnou préci si popruh
prehodte pres jedno rameno a pres zada.

a) Vyjméte akumulator z pohonné hlavy.
b) Stisknutim karabiny ramenniho popruhu
ji oteviete a pFipevnéte ji do poutka
ramenniho popruhu (3) (viz obr. J).
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c) Nastavte délku ramenniho popruhu do
pohodIné provozni polohy - sekac¢ku
drzte obéma rukama: jednou rukou za
zadni rukojet a druhou rukou za predni
pomocnou rukojet (viz obr. K).

VN VAROVANI/!

KdyZ dojde k nouzové situaci, okamZité
sundejte ramenni popruh z ramene, bez
ohledu na to, jakym zpiusobem je popruh
zapnuty.

Udrzba a péce

AN\ VAROVAN/!

Pred provedenim jakychkoliv zdsaht na

elektrickém ndradl nejprve odstrarite
akumulator.

Cisténi o

UPOZORNENI/!

P¥i &isténi stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Naradi a vétraci otvory pravidelné cistéte.
Cetnost ¢idténi zavisi na materialu a délce
pouzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Dalsi pfislusenstvi, zejména nastroje

a pfislusenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy ndhradnich
dild naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci
AN\ VAROVANI/!

Nepotrebné elektrické naradi ucirite
nepouzitelnym:
— odstranénim napdjeciho kabelu v pripadé
sitového elektrického naradi
- wyymutim akumulatoru v pripadé
akumulatorového elektrického naradl.
Pouze zemé EU Elektrické naradi
Ei nelikvidujte v rdmci domovniho
odpadul!
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi

shromazdovano oddélené a recyklovano

zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.

Zaftizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt

recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu

prostiedi. Plastové dily jsou urceny pro

recyklaci podle druhu materialu.

VN VAROVANI!

Akumulatory nevhazujte do domovniho

odpadu, ohné ani vody. PouZité akumulatory

neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu se smérnici 2006/66/ES musi byt

vadné nebo pouZité akumulatory recyklovany.
POZNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce

o moznostech likvidace!

C €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouceni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v dusledku pFeruseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za Skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.
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Symboly pouzité v tomto
navode

VAN VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto varovania méze mat
za ndsledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moznd nebezpecnd situdciu.
NedodrZanie tohto upozornenia méze mat za
ndsledok mierne zranenie alebo vecné skodly.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a délezité
informdcie.

Symboly na elektrickom naradi

\ Volty

@ Precitajte si pokyny!
E Informaécie o likvidacii starého stroja

Pre vasu bezpecnost

AN\ VAROVANIE!
Pred poutzitim elektrického naradia si precitajte:
— tento navod na obsluhu,
- ,VSeobecné bezpecnostné pokyny”

o zaobchddzani s elektrickym naradim

v priloZenej prirucke (letik ¢.: 315.915),
— aktudlne platné miestne pravidla

a predpisy na prevenciu nehéd.
Toto elektrické naradie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v siulade
s uzndvanymi bezpecnostnymi preajpismi.
Pri pouZiti vsak méZe déjst k ohrozeniu Zivota
a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb, alebo
mdoZe déjst'k poskodeniu elektrického naradia i
iného majetku.
Pohonnd hlava sa méze pouzivat'len
— vsulade s urcenim,
— vbezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuji bezpecnost, sa musia
okamfZite odlstranit,
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Zamyslané pouzitie

Pohonna hlava je uréend na

— komeréné poutzitie v priemysle a obchode

— na poutzitie len s nasledujicimi nastavcami
FLEX Line Trimmer GLT 35 alebo neskor
zavedenymi spolo¢nostou FLEX.

Technické udaje

Naradie GPH 18-EC
Typ Pohonna hlava
Napétie V= 18V
Hmotnost (bez
akumulatora) kg 2,7
AP 18.0/2.5
Akumulator 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Hmotnost AP 18.0/2.5 |0,4
akumulatora kg |AP18.0/5.0 |0,7
AP 18.0/8.0 |1,1

Pracovna teplota -10~40°C
Teplota nabijania 0~40°C
Skladovacia teplota  |-20 ~ 50 °C
Nabijacka CA 10.8718.0,CA

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s ndkresom.

Kridlovy gombik

Spojka

Putko ramenného popruhu

Prepinac rezimu rychlosti
Blokovacie tlacidlo

Hlavny vypina¢ s nastavenim rychlosti
Zadna rukovat

Predna pomocna rukovat
Asistenc¢na rukovit s poistnou pakou
1 0 Skrutkovy gombik

11. Ramenny popruhPriprava

PN hWN=

0
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Zoznamte sa s vasou pohonnou

hlavou

Predtym, ako sa pokusite pouzivat pohonnu
hlavu, oboznamte sa so vetkymi jej
prevadzkovymi funkciami a bezpeénostnymi
poziadavkami.

VN VAROVANIE!

Nedovolte, aby dlhodobd skisenost's tymto
ndradim spésobila vasu neopatrnost.
Pamétajte, Ze staci jeden neopatrny okamibh,
aby doslo k vdznemu zraneniu. Predtym,

ako sa pokusite pouZivat akékolvek naradie,
uistite sa, Ze ste sa oboznamili so vsetkymi
prevddzkovymi funkciami a bezpecnostnymi
pokynmi.

AN\ VAROVANIE!

Nepokusajte sa upravovat toto ndradie alebo
vytvorit prislusenstvo, ktoré nie je odporicané
na pou’itie s tymto naradim. Kazdd takato
zmena alebo modifikdcia sa povazuje za
zneuZitie a méZe spésobit nebezpecny stav,
ktory vedie k mozZnému vaZnemu zraneniu.

Montaz

N\ VAROVANIE!

Precitajte si a pochopte celu prirucku pre
kazdy volitelhy ndstavec pouZity s touto
pohonnou hlavou a dodrZujte vsetky
varovania a pokyny. Nedodrzanie vsetkych
uvedenych pokynov méze mat za nasledok
draz elektrickym pridom, poZiar a/alebo
vazne zranenie.

Vi VAROVANIE!

Tato 18V pohonnda hlava je uréend na
pouZivanie len s modelmi pridavnych
zariadeni] ktoré su uvedené v tomto navode
na obsluhu. PouZitie inych, neautorizovanych
ndstavcov méZze spbsobit' vazne zranenie
0s6b alebo poskodenie majetku.

Vi VAROVANIE!

Na niektoré prislusenstvo sa vztahuju
osobitné pozZiadavky tykajice sa bezpecnosti.
VZdy venujte osobitni pozornost tymto
pokynom v prirucke, ktord je sicastou
kazdého prislusenstva.

N\ VAROVANIE!

Nikdly neinstalujte, neodstrariujte, alebo
neupravujte nastavec, ked'pohonna hlava
bezi alebo s nainstalovanym akumulatorom.
Neschopnost zastavit motor a vybrat’
akumulator méZe spdsobit vazne zranenie.
NIKDY NEPOUZIVAJTE POHONNU HLAVU
BEZ NASTAVCA.

AN\ VAROVANIE!

VZdly vyberte akumuldtor z pristroja pri
montazi dielov, vykonavani dprav, cisteni,
alebo ked’sa nepouZiva.

Pripojenie/odpojenie nastavca
z pohonnej hlavy
InStalacia nastavca

a) Zastavte motor a vyberte akumulator.

b) Uvolhite kridlovy gombik (1) (pozri obr.
B).

c) Pohonna hlava ma na spojke (2) dve
drazky, na pripojenie nastavca sa pouziva
IBA drazka (B-2): GLT 35.

d) Vyrovnajte pruzinovy kolik (C-2) na
pridavnom zariadeni s drazkou (C-1) na
spojke (2) a zatlacte hriadel pridavného
zariadenia do hriadela pohonnej hlavy,
kym kolik nevysko¢i z drazky a zaroven
nebudete pocut hlasné ,cvaknutie” (pozri
obr. C).

e) Povytiahnite hriadel nastavca na overenie
jeho bezpeéného zaistenia do spojky (2).

f)  Dobre utiahnete kridlovy gombik (1).

Odstranenie nastavca (pozri obr. D)

a) Zastavte motor a vyberte akumulator.

b) Uvolnite kridlovy gombik.

c) Stlacte pruzinovy kolik (D-1) a so
stlacenym kolikom vytiahnite alebo
vytocte upeviiovaci hriadel zo spojky.

Montaz/nastavenie prednej
pomocnej rukoviti

Montaz prednej pomocnej rukovite (pozri
obr. E)

a) Zastavte motor a vyberte akumulator
z pohonnej hlavy.

b) Z prednej pomocnej rukovéte (8)
odstrante skrutkovy gombik (10)
a blokovaciu packu (9).

c¢) Namontujte predni pomocnu rukovét (8)
na hriadel.
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d) Zasunte blokovaciu pac¢ku (9) na prednu
pomocnu rukovat (8) a potom utiahnite
skrutkovy gombik (10). Uistite sa, Ze
predna pomocna rukovét (8) smeruje
nahor tak, aby smerovala k zadnej
rukovati.

e) Spustite blokovaciu packu, aby ste
prednd pomocnu rukovéat upevnili na
hriadeli tak, aby sa pocas prevadzky
nemohla na hriadeli pohybovat.

Nastavenie polohy prednej pomocnej
rukovite (pozri obr. F)

Rukovét by mala byt nastavena tak, aby
rameno drziace predni pomocnu rukovat
bolo pri pouzivani pohonnej hlavy rovné.

Ak chcete nastavit polohu prednej pomocnej
rukovéte, zdvihnite blokovaciu packu tak, aby
ste mohli predn pomocnt rukovét posundt
do pozadovanej polohy pozd|z hriadela.
Spustite blokovaciu paku tak, aby sa rukovat
nemobhla pocas prevadzky pohybovat na
hriadeli.

VAN VAROVANIE!

Na hriadeli pohonnej hlavy je znacka, ktora
obmedzuje vzdialenost nastavenia prednej
pomocnej rukovdte, aby sa spinili poZiadavky
na vzdialenost prednej a zadnej rukoviéte.
Nikdly nenastavujte prednd pomocni rukovat
mimo oznacenej polohy.

VAN VAROVANIE!
Naradlie nikdy nepouzivajte bez spravne
nainstalovanej prednej pomocnej rukovéte.

Pripojenie/odpojenie
akumulatora (pozri obr. G)
[i] POzNAMKA

Pred prvym pouZitim akumulator dplne
nabite.

Pripojenie
a) Zarovnajte zvySenu Cast akumulatora
s drazkami v kryte pohonnej hlavy
a potom nasurite akumulator na naradie.
b) Pred pracou sa presvedcte, ¢ zapadka
na akumulatore zapadne na svoje miesto
a ¢i je akumulator zaisteny k naradiu.

[i] POzNAMKA

Pri vkladani akumuldtora do ndradia sa uistite,
¢i je vystupok na akumuldtore zarovnany

s drdzkou vo vnutri ndradlia a ¢i zapadky
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spravne zacvaknd na miesto. Nesprdvna
montaz akumulatora méze spésobit
poskodenie vnitornych komponentov.

Vybratie

m Stlacte tlac¢idlo na uvolnenie akumulatora
(G-1) a vytiahnite akumulator.

VAN VAROVANIE!

Akumuldtorové naradie je vzdy

v prevadzkyschopnom stave. Preto, aby

ste predjsli vaZnemu zraneniu oséb, pri
prendsani alebo preprave naradia vZdy
vyberte akumuldtor a drzte sa mimo dosahu
blokovacieho tlacidla a spinaca s premenlivou
rychlostou.

Prevadzka

Spustenie/zastavenie pohonnej
hlavy (pozri obr. H)

A\ VAROVANIE!

Nikdly nepouZivajte pohonni hlavu bez
ndstavca. Nepokusajte sa spustit pohonni
hlavu bez pridavného zariadenia.

Spustenie pohonnej hlavy

a) Ak chcete pohonnt hlavu zapnut,
posuiite blokovacie tladidlo (5) dofava
alebo doprava a potom stlaéte spustaci
spinac s premenlivou rychlostou (6).

b) Hlavny spinac s nastavenim rychlosti
(6) zabezpecuje vyssiu rychlost pri
zvySenom tlaku spuste a nizsiu rychlost
pri znizenom tlaku spinaca.

Zastavenie pohonnej hlavy

Uvolhite packu nastavenia premenlivej
rychlosti (6), aby ste zastavili pohonnu hlavu.

VAN VAROVANIE!

Pocas pracovnych prestavok a po ukonceni
prace vzdy vyberte z pohonnej hlavy
akumulator.

Zmena rezimu rychlosti (pozri
obr. 1)

Posuiite prepinac rychlosti (4) do polohy , 1"
pre nizku rychlost alebo do polohy ,2” pre
vysoku rychlost.
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[i] POzZNAMKA

Cas prevddzky sa vo vysokorychlostnom
rezime zniZi v porovnani's nizkorychlostnym
reZimom.

Pouzitie ramenného popruhu

Pre bezpeénu a pohodInu prevadzku

umiestnite popruh na jedno z ramien a cez

chrbat.

a) Vyberte akumulétor z pohonnej hlavy.

b) Stlacte karabinu ramenného popruhu,
aby sa otvorila, a pripevnite ju do putka
ramenného popruhu (3) (pozri obr. J).

c) Nastavte dlzku ramenného popruhu do
pohodlnej prevadzkovej polohy - drzte
kosacku oboma rukami: jednou rukou
na zadnej rukovéti a druhou rukou na
prednej pomocnej rukovéti (pozri obr. K).

Vi VAROVANIE!

Ak déjde k nddzovey situdcii, ihned'si ramenny
popruh odopnite zo svojho ramena bez
ohladu na to, akym spésobom je pripnuty.

Udrzba a starostlivost

/AN VAROVANIE!
Pred akymikolvek pracami na elektrickom
ndrady vyberte akumulator.

Cistenie

UPOZORNENIE!

Pri cisteni stlacenym vzduchom vZdy
pouzivajte ochranné okuliare.

Pravidelne Cistite naradie a vetracie otvory.
Frekvencia Cistenia zavisi od materidlu a doby
pouzivania. Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlacenym vzduchom.

Opravy
Opravy by malo vykonavat autorizované
zakaznicke servisné stredisko.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prisludenstvo, najma naradie a doplnky,
ndjdete v katalégoch vyrobcu. Vykresy

a zoznamy nahradnych dielov najdete na
nasej domovskej stranke:
www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!
Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:
— odstrdanenim sietovej sndry elektrického

ndradia,
— odstranenim akumulatora z elektrické ho

naradlia.

Len krajiny EU Elektrické naradie
ﬁ nevyhadzujte do domového odpadu!
V silade s eurépskou smernicou
2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a transpozicii
do vnutrostatneho prava musia byt pouzité
elektrické néaradia zbierané oddelene
a recyklované spésobom 3etrnym k Zivotnému
prostrediu.
Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.

Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely su uréené na
recyklaciu podla druhu materialu.

VAN VAROVANIE!
Nevyhadzujte akumulator do domového
odpadu, ohria alebo vodly. Neotvarajte
pouZité akumulatory.
Len pre krajiny EU:
V sulade so smernicou 2006/66/ES musia
byt chybné alebo pouZité akumulatory
recyklované. }

POZNAMKA
O moZnostiach likviddcie sa informujte
u vdsho predajcu!

( €-Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode si uvedené v prilohe 1
k tomuto ndvodu na poutzitie.

Vynimka zo zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zéstupca nezodpovedaju za
$kody, ktoré vznikli nesprdvnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického nastroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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Simboli koji se upotrebljavaju
u ovom prirucniku

VAN UPOZOREN.JE!

Oznacava neposredno prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu il iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava moguce opasnu situacifu.
Nepostivanje ovog upozorenja moze
rezultirati lakim ozljedama ili ostecenjem
imovine.

[i] M~APOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vaZne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu

\ volti

@ Proditajte upute!
Informacije o odlaganju starog
uredaja

Za vasu sigurnost

/N  UPOZORENJE!

Prije uporabe elektrichog alata procitajte sljedece:

— ove upute za rukovanje,

— ,Opce upute o sigurnosti” za rukovanje
elektricnim alatima u priloZenoj brosuri
(letak br.: 315.915),

—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj elektricni alat izraden je prema najnovijem

stanju tehnike i priznatim sigurnosno-tehnickim

jpropisima.

|pak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upotrebe

predstavijati opasnosti za tifelo i Zivot korisnika il

drugih osoba, odnosno moZe doci do ostecenja

elektricnog alata ili drugih materijalnih steta.

Pogonska glava smije se koristiti samo

—  za predvidenu namjenu

— i/ u besprijekornom radnom stanju.

Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se

odmah otkloniti,
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Namjena

Pogonska glava namijenjena je

— za komercijalnu uporabu u industriji i
obrtu,

— za upotrebu samo sa sljede¢im FLEX
nastavcima Line Trimmer GLT 35 ili
naknadno predstavljenim od strane tvrtke
FLEX.

Tehnicki podaci

Alat GPH 18-EC
Vrsta Pogonska glava
Napon Vdc |18V
Tezina (bez
baterijskog kg 2,7
modula)
AP 18,0/2,5
Baterija 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 (0,4
Masa baterije  |kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 (11
Radna temperatura -10-40°C
Temperatura punjenja (0-40 °C
Temperatura °
skladistenja -20-50°C
Puniag CA10,8/18,0, CA
J 18,0-LD

Pregled (pogledajte sliku A)

Brojcane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.

1. Krilni vijak
2. Spojka
. Omca naramenice
4. Sklopka nacina brzine
5. Gumb za deblokadu
6. Okidna sklopka s regulacijom brzine
7. Straznji rukohvat
8. Prednji pomoc¢ni rukohvat
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9. Rudica za fiksiranje pomocéne rucke
10. Gumb s navojem
11. Naramenica

Priprema

Upoznajte pogonsku glavu
Prije nego upotrebe pogonske glave,
upoznajte se sa svim njezinim radnim
znacajkama i zahtjevima u vezi sigurnosti.

VN UPOZOREN.JE!

Nemojte biti nepaZijivi zato sto ste upoznati s
radom alata. Zapamtite da je jedan trenutak
nepaznje dovoljan da izazove ozbiljne
ozljede. Prije upotrebe alata, svakako se
upoznajte sa svim radnim znacajkama i
uputama u vezi sigurnosti.

AN\ UPOZORENJE!

Nemojte izvodiiti preinake na ovom alatu

ili izradivati pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim alatom. Sve takve izmjene il
preinake predstavijaju nepropisnu uporabu i
mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu
dovesti do mogucih teskih tielesnih ozljeda.

Montaza

Vi UPOZOREN.JE!

Procitajte s razumijevanjem cijeli Korisnicki
prirucnik za svaki opcijski nastavak koji se
koristi s ovom pogonskom glavom i pratite
sva upozorenja i upute. Zanemarivanje uputa
moZe rezultirati elektricnim udarom, poZarom
/ili teskim tjielesnim ozljedama.

/N  UPOZORENJE!

Ova pogonska glava od 18 V predvidena je za
koristenje samo s modelima prikljucaka koji
su navedeni u ovom korisnickom prirucniku.
Upotreba drugih, neovlastenih nastavaka
moZe uzrokovati teske tjelesne ozljede ili
materijalnu stetu.

VN UPOZOREN.JE!

Neki dodaci imaju karakteristiche zahtjeve
koji se odnose na sigurnost. Obratite posebnu
pozornost na takve upute u prirucniku koji
dolazi uz svaki pribor.

VAN UPOZOREN.JE!

Prikljucak ne montirajte, ne uklanjajte i ne

podesavajte dok je pogonska glava u radu ili
kada je baterija postavijena. Zanemarivanje
zaustavijanja rada motora i uklanjanja baterije
moZe rezultirati teskim tjelesnim ozljedama.
NE UPOTREBLJAVAJTE POGONSKU GLAVU
BEZ NASTAVKA.

/N  UPOZORENJE!

Pri sastavijanju dijelova, obavijanju
podesavanyja, ciscenju ili kada ne
upotrebljavati proizvod, baterijski modul
izvadite iz proizvoda.

Montiranje/uklanjanje prikljucka
s pogonske jedinice

Ugradnja prikljucka
a) Zaustavite rad motora i izvadite baterijski
modul.

b) Otpustite krilni vijak (1) (pogledajte sl. B).

c) Pogonska glava ima dva utora na spojnici
(2), SAMO se utor (B-2) koristi za spajanje
prikljucka: GLT 35.

d) Centrirajte zatik s oprugom (C-2) na
prikljucku s utorom (C-1) na spojnici
(2) i gurnite vratilo priklju¢ka u vratilo
pogonske glave dok zatik ne isko¢i iz
utora i ne zacujete Cujni "klik” u isto
vrijeme (pogledajte sliku C).

e) Povucite vratilo nastavka kako biste
provjerili da je pri¢vr§¢eno u spojnicu (2).

f)  Cvrsto stegnite krilni vijak (1).

Uklanjanje dodatka (pogledajte sliku D)

a) Zaustavite rad motora i izvadite baterijski
modul.

b) Otpustite krilni gumb.

c) Pritisnite zatik s oprugom (D-1) za
oslobadanije vratila, s utisnutim zatikom,
povucite ili zakrenite vratilo prikljucka iz
spojnice.

Postavljanje/podesavanje

prednjeg pomoc¢nog rukohvata

Postavljanje i podesavanje prednjeg

pomocnog rukohvata (pogledajte sliku E)

a) Zaustavite rad motora i izvadite baterijski
modul iz pogonske glave.

b) Uklonite vijak (10) i rucicu za fiksiranje (9)
s prednje pomo¢ne rucke (8).

c) Postavljanje i prednjeg pomocénog
rukohvata (8) na vratilo.
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d) Utaknite rucicu za fiksiranje (9) u prednju
pomoénu rucku (8) i zatim zategnite
gumb za vijak (10). Provjerite je li prednja
pomocna rucka (8) okrenuta prema gore
tako da pokazuje prema straznjoj rucki.

e) Spustite ru€icu za fiksiranje kako biste
priévrstili prednju pomoénu ruc¢ku na
vratilo tako da se ne moze pomicati na
vratilu za vrijeme rada.

Podesavanje polozaja prednje pomocne
rucke (pogledajte sliku F)

Ruéku treba podesiti tako da vam ruka koja
drzi prednji rukohvat bude ravna kada koristite
pogonsku glavu.

Za podesavanje polozaja prednje pomocne
rucke, podignite ruéicu za fiksiranje tako da

se prednja pomoc¢na ru¢ka moze pomaknuti

u zeljeni polozaj duz vratila. Spustite rucicu za
fiksiranje tako da se ru¢ka ne moze pomicati na
osovini za vrijeme rada.

VAN UPOZOREN.JE!

Na pogonskoj glavi nalazi se oznaka za
ogranicavanje udaljenosti prilagodbe prednje
pomocne rucke kako bi se zadovoljili zahtjevi
udaljenosti prednje i straZnje rucke. Ne
podesavajte prednju pomocnu rucku izvan
poloZaja oznake.

VAN UPOZOREN.JE!
Alat ne upotrebljavajte alat cvrsto
postavijenog prednjeg rukohvata.

Ugradnja/uklanjanje baterijskog

modula (pogledajte sliku G)
NAPOMENA

Baterijski modul napunite do kraja prije prve

uporabe.

Postavljanje

a) Poravnajte izboceni dio na baterijskom
modulu sa Zljebovima u kudistu
pogonske glave i zatim navucite
baterijski modul na alat.

b) Prije rada pobrinite se da zasun na
baterijskom modulu sjedne na mjesto te
da je baterijski modul priévricéen na alat.

[i] MAPOMENA

Kada stavijate baterijski modul na alat, pazite
da se izbocenje na baterjjskom modulu
uskladi sa Zljjebom na alatu i da zasuni
propisno uskoce na svoje mjesto. Nepropisna
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montaZa baterijjskog modula moZe dovesti do
ostecenja unutarnjih dijjelova.

Uklanjanje

m Pritisnite gumb za oslobadanje baterije (G-
1) i izvucite baterijski modul.

A\ UPOZOREN.JE!

Akumulatorski alati su uvijek u radnom stanju.
Stoga, da biste izbjegli teske tjelesne ozljede,

uklonite baterijski modul i drZite ruke dalje od
rucice za oslobadanje i okidaca s requlacijom

brzine prilikom prenosenja il transporta alata.

Upotreba

Pokretanje/zaustavljanje rada
pogonske glave (pogledajte sl. H)

AN\ UPOZOREN.JE!

Ne upotrebljavajte pogonsku glavu bez
nastavka. Nemojte pokretati pogonsku glavu
bez nastavka.

Pokretanje pogonske glave

a) Za ukljuéivanje pogonske glave, pritisnite
gumb za oslobadanje (5) ulijevo ili
udesno i zatim pritisnite sklopku s
okidag¢em za regulaciju brzine (6).

b) Sklopka okidaca s regulacijom brzine (6)
omogucuje vedu brzinu uz jadi pritisak na
okida¢ i manju brzinu uz maniji pritisak na
okidac.

Zaustavljanje rada pogonske glave

Otpustite sklopku s okida¢em s regulacijom
brzine (6) ako Zelite zaustaviti rad pogonske
glave.

VAN UPOZOREN.JE!

Za vrifeme prekida rada i nakon zavrsetka
rada izvadiite baterijski modul iz pogonske
glave.

Promjena nacina brzine (sl. )
Pomaknite sklopku za odabir brzine (4) u
polozaj “1" za nisku brzinu ili polozaj “2" za
veliku brzinu.

NAPOMENA
Vrijeme rada smanjit ce se u nacinu rada za
velike brzine u usporedbi s onim u nacinu
rada za niske brzine.
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Koristenje naramenice

Za siguran i udobniji rad, stavite remen preko

jednog od ramena i preko leda.

a) Prije skladistenja iz pogonske jedinice
izvadite komplet baterija.

b) Utisnite karabiner za naramenicu kako
biste ga otvorili i pri¢vrstili u om¢u za
naramenicu (3) (pogledajte sliku J).

c) Podesite duljinu naramenice na udoban
radni polozaj - drzite $iSac s obje ruke:
jednom rukom na straznjem, a drugom
na prednjem pomoénom rukohvatu
(pogledajte sliku K).

VAN UPOZOREN.JE!

U slucaju nuzde, naramenicu odmah skinite s
ramena bez obzira na koji nacin je naramenica
postavijena.

Odrzavanje i njega

Vi UPOZOREN.JE!

lzvadiite baterijski modul iz alata prije
izvodenyja bilo kakvih radova na elektricnom
alatu.

Ciscéenje

OPREZ!

Prilikom ciscenfa komprimiranim zrakom,
nosite naocale.

Redovito Cistite elektri¢ni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost ¢iséenja ovisi o materijalu i
trajanju uporabe. Unutrasnjost kudéista i motor
redovito propusite suhim stla¢enim zrakom.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
korisnicki servisni centar.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Sklopne crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj stranici:
www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

N\ UPOZOREN.JE!
Elektricni alat koji vise nije iskoristiv ucinite
neupotrebljivima:

—  kod alata s mreZnim napajanjem,
iskopcajte kabel za napajanje.
—  Elektricni alat na baterijsko napajanje
uklanjanjem baterife.
Samo zemlje EU-a Elektri¢ne alate
E nemojte odlagati s otpadom iz
kuéanstval
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoristene elektri¢ne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv naéin.
Povrat neobradenog materijala
umjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, pomagala i pakiranje moraju se
zbrinuti na nacin koji nije Stetan za okolis.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

VAN UPOZOREN.JE!

Baterije nemoyjte odlagati u otpad iz

kucanstva, vatru ili vodu. Nemojte otvarati

Iskoristene baterije.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom 2006/66/EZ neispravne

ili iskoristene baterije potrebno je reciklirati.
NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja

zatraZite od svog dobavijaca’

( é-1zjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog prirucnika s uputama.

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzro¢enog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za $tetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

VAN OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivijenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do lazjih telesnih poskodb ali materialne
Skodle.

[i] oPomBa
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

\% Volti

@ Preberite navodila!
Informacije glede odstranjevanja stare
naprave med odpadke

Za vaso varnost

VAN OPOZORILO!

Preden prichete uporabljati to elektricno orodje,

preberite naslednje:

—  navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravifanja elektricnih orodlj v priloZeni
knjiZici (st. navodil: 315.915),

— trenutno veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodjje smo izdelali v

skladu z uveljavijenimi varnostnimi predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okoncine

uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pride do
poskodb elektricnega orodja ali druge materialne
skode.

Pogonska enota se lahko uporablja samo

—  za predvideno uporabo;,

— v brezhibnem delovnem stanju.
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Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnost;, je treba
nemudoma odpravit.

Predvidena uporaba

Pogonska enota je namenjena

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini,

— zauporabo samo z naslednjimi nastavki
FLEX Line Trimmer GLT 35 ali naknadno
predstavljenimi nastavki znamke FLEX.

Tehni¢ni podatki

Orodje GPH 18-EC
Tip Pogonska enota
Napetost vDC |18V
Teza (brez
akumulatorja) kg 2.7
AP 18,0/2,5
Baterija 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 (0,4
Teza baterije  |kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |11

Delovna temperatura |-10~40 °C

Temperatura polnjenja |0~40 °C

Temperatura za

) . -20~50°C
shranjevanje
Polnilnik CA 10,8/18,0, CA
18,0-LD

Pregled (glejte sliko A)

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.

1. Krilni vijak

Spojka

Zanka za ramenski pas

Gumb za izbor nacina hitrosti
Gumb za odklepanje

Stikalo za spreminjanje hitrosti
Zadnji rocaj

Sprednji rocaj za prijem

NGO RN
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9. PomoZna rocica za zaklepni rocaj
10. Vijaéni gumb
11. Naramnica

Priprava

Spoznajte svojo pogonsko enoto
Preden poskusite uporabiti pogonsko enoto,
se seznanite z vsemi njenimi funkcijami
delovanja in varnostnimi zahtevami.

N\ OPOZORILO!

Pri uporabi Zage bodite previdni, cetud ste
dodobra seznanjeni z njenim delovanjem.
Ne pozabite, da je en trenutek neprevidnosti
dovolj, da povzroci hude poskodbe. Preden
poskusite uporabiti katerokoli orodjje, se
seznanite z vsemi funkcijami delovanja in
varnostnimi navodili.

/N  OPOZORILO!

Tega izdelka ne poskusajte spreminjati in
ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki niso
primerni za uporabo s tem orodjem. Vsako
tako spreminjanje ali predelava se steje za
napacno uporabo in povzroci tveganyja, ki
lahko povzrocijjo hude telesne poskodbe.

Sestavljanje

AN\ OPOZORILO!

Prebrati in razumeti morate celoten prirocnik
z navodili ter upostevati vsa opozorila

/in navodila za vsak izbirni prikljucek,

ki ga uporabite s to pogonsko enoto.
Neupostevanje navodil lahko vodi do
elektricnega udara, poZara in/ali resnih
telesnih poskodb.

/N  OPOZORILO!

Ta pogonska enota 18 V je zasnovana za
uporabo samo z modeli prikiljuckov, ki so
navedeni v tem prirocniku za uporabo.
Uporaba drugih nepooblascenih prikljuckov
lahko povzroci hude telesne poskodbe alf
materialno skodo.

N\ OPOZORILO!

Nekateri dodatki imajo posebne varnostne
zahteve. Vedno bodite posebej pozorni na
taksna navodila v prirocniku, ki je priloZen
vsakemu dodatku.

N\ OPOZORILO!

Nikoli ne namescajte, odstranjujte ali
prilagajajte prikljuckov, ce pogonska enota
deluje oz. je baterjja namescena. Ce ne
zaustavite motorja in odstranite baterije, lahko
pride do hudih telesnih poskodb. POGONSKE
ENOTE NIKOLI NE UPORABLJAJTE BREZ
PRIKLJUCKA.

AN\ OPOZORILO!

pri namescanju delov, opravijanju
prilagoditev, cis¢enju ali kadar izdelek ni v
uporabi, vedno odlstranite baterijski sklop.

Namescanje/odstranjevanje
nastavka pogonske enote
Za namestitev nastavka

a) Ustavite motor in odstranite baterijski
sklop.

b) Odvijte krilni vijak (1) (glejte sliko B)

c) Pogonska enota ima dva utora na spojki
(2), SAMO utor (B-2) se uporablja za
priklop priklju¢ka: GLT 35.

d) Poravnajte vzmetni zati¢ (C-2) na
priklju¢ku z utorom (C-1) na spojki
(2) in potisnite prikljuéno gred v gred
pogonske enote, dokler zati¢ ne izskodi
iz utora in zaslisite istocasno slisen zvok
LKklik” (glejte sliko C).

e) Povlecite gred prikljucka, da se
prepricate, da je ¢vrsto namescena v
spojniku (2).

f)  Cvrsto privijte krilni vijak (1).

Za odstranitev nastavka (glejte sliko D)

a) Ustavite motor in odstranite baterijski
sklop.

b) Odbvijte krilni vijak.

c) Pritisnite vzmetni zati¢ (D-1) navzdol, s
stisnjenim zati¢em izvlecite ali zasukajte
prikljuéno gred iz spojke.

MontazZa/nastavitev sprednjega
pomoznega rocaja

Za namestitev sprednjega pomoznega
rocaja (glejte sliko E)

a) Ustavite motor in odstranite baterijo iz
pogonske enote.

b) Odstranite vija¢ni gumb (10) in zaklepno
rocico (9) s sprednjega pomoznega
rocaja (8).
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c) Potisnite sprednji pomozni rocaj (8) na
drog.

d) Vstavite zaklepni vzvod (9) v sprednji
pomozni rocaj (8) in nato privijte vijacni
gumb (10). Preverite, da je sprednji
pomozni roaj (8) obrnjen navzgor, tako
da je obrnjen v smeri proti zadnjem
rocaju.

e) Spustite zaklepno rocico, da pritrdite
sprednji pomozni roéaj na gred, tako da
se med delovanjem ne more premikati
na gredi.

Za prilagoditev polozaja sprednjega
pomoznega rocaja (glejte sliko F)

Rocaj mora biti nastavljen tako, da je vasa
roka, ki drzi pomozni ro¢aj pogonske enote
iztegnjena.

Ce zelite prilagoditi polozaj rocaja sprednjega
pomoc¢nika, dvignite rocico za zaklepanje, tako
da lahko pomozni rocaj premaknete v zeleni
poloZzaj vzdolz gredi. Spustite zaklepno roé€ico,
da se roc¢aj med delovanjem ne more premikati
na gredi.

N\ OPOZORILO!

Na gredi pogonske enote je oznaka, ki
omejuje nastavitveno razdaljo sprednjega
pomoznega rocaja za izpolnjevanje zahtev
glede razdalje sprednjega in zadnjega rocaja.
Nikoli ne nastavijajte sprednjega pomoznega
rocaja preko oznake.

A OPOZORILO!
orodja nikoli ne upravijajte, ce nastavijiv
sprednyji rocaj za prijem ni trdno namescen.

Pritrjevanje/odstranjevanje
baterijskega sklopa (glejte sliko

G

OPOMBA
Pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.

Napotki za prikljucitev

a) Dvignjeno rebro na baterijskem sklopu
poravnajte z utori na pogonski enoti in
nato potisnite baterijski sklop na orodje.

b) Pred uporabo se prepricajte, da se zapah
na baterijskem sklopu zaskoc¢i na mesto

in da je baterijski sklop pritrjen na orodje.
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[i] oromBAa

Pri namescanju baterijskega sklopa na orodje
se prepricajte, da je dvignjeno rebro na
baterijskem sklopu poravnano z utori v orodju
in da se zapahi ustrezno zaskocijo. Nepravilna
namestitev baterijskega sklopa lahko povzroci
poskodbe notranjih sestavnih delov.

Odstranitev

m Pritisnite gumb za sprostitev baterije (G-1)
in baterijski sklop potegnite ven.

/N  OPOZORILO!

Akumulatorska orodja so vedno v delovnem
stanju. Med prenasanjem ali transportom
orodjja vedno odstranite baterijski sklop in se
z rokami ne pribliZujte vzvodu za odklepanje
in sproZilcu za nastavitev stevila vrtijajev, da
preprecite hude telesne poskodbe.

Delovanje

Zagon/zaustavitev pogonske
enote (glejte sliko H)

/\  OPOZORILO!

Pogonske enote nikoli ne uporabljajte brez
prikljucka. Pogonske enote ne poskusajte
zagnati brez nastavka.

Zagon pogonske enote

a) Ce zelite pogonsko enoto vklopiti,
potisnite gumb za izklop (5) v levo ali
desno in nato pritisnite sprozilno stikalo
za spremenljivo hitrost (6).

b) Stikalo za spreminjanje hitrosti (6)
zagotavlja visjo hitrost pri vec¢jem pritisku
sprozilnega stikala in niZjo hitrost ob
manj$em pritisku na sprozilno stikalo.

Zaustavitev pogonske enote

Sprostite sprozilec spreminjanja hitrosti (6) da
zaustavite pogonsko enoto.

/\  OPOZORILO!

Med delovnimi odmori in po koncanem

delu iz pogonske enote vedno odstranite
akumulatorski sklop.

Spreminjanje nacina hitrosti
(glejte sliko 1)

Potisnite stikalo za izbiro hitrosti (4) v poloZzaj
.1" za nizko hitrost ali polozaj ,2" za visoko
hitrost.
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[i] oPomsa

Cas delovanja se bo zmanjsal v nacinu visoke
hitrosti v primerjavi s tistim v nacinu nizke
hitrosti,

Uporaba naramnice

Za varno in boljSe delovanje namestite pas

¢ez eno od ramen in ¢ez hrbet.

a) Odstranite baterijski sklop iz pogonske
enote.

b) Pritisnite karabin za naramnico, da jo
odprete in pritrdite v zanko za naramnico
(3) (glejte sliko J).

c) Prilagodite dolZino naramnice v udoben
delovni polozaj - kosilnico drzite z obema
rokama: z eno roko na zadnjem rocaju in
z drugo na sprednjem pomoznem rocaju
(glejte sliko K).

Vi OPOZORILO!

V nujnih primerih ramenski pas nemudoma
snemite z rame, ne glede na to, kako je
ramenski pas namescen.

Vzdrzevanje in nega

/N  OPOZORILO!

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
elektricnem orodju odstranite baterijski sklop
z orodja.

Ciscenje

POZOR!

Pri &iscenju s stisnjenim zrakom vedno nosite
zascitna ocala.

Redno odistite elektri¢no orodje in
prezracevalne odprtine. Pogostost ¢is¢enja
je odvisna od materiala in trajanja uporabe.
S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti ve€ o drugih nastavkih,
zlasti o orodjih in dodatni opremi, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca. Eksplozijske
risbe in sezname nadomestnih delov najdete
na nasi domadi strani na naslovu:
www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

VAN OPOZORILO!

Onemogocite uporabo elektricnih orodlj, ki

Jih ne potrebujete vec:

— elektricna orodja tako, da odstranite
napajalni kabel,

—  baterifska elektricha orodjja tako, da
odstranite baterijo.

Elektri¢nih orodij ne zavrzite med
ﬁ gospodinjske odpadke.

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU
glede odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme in prenosom na drzavno zakonodajo
je treba iztroSena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen
nacin.

Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke
Napravo, nastavke in embalazo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni
deli so namenjeni reciklazi glede na vrsto
materiala.

VAN OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke,

v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih

baterij.

Velja samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2006/66/ES je treba

okvarjene ali iztroSene baterije reciklirati.
OPOMBA

Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte

glede moznosti odstranjevanja med odpadke!

( €-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli Skodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

VAN AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce /a deces sau
la vatamari extrem de grave.

PRUDENTA!

Denotd o posibila situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~orA
Denotd aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simboluri marcate pe scula
electrica

V. Volti

@ Cititi instructiunile!
Informatii privind eliminarea masinilor
vechi

Pentru siguranta
dumneavoastra

AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa

cititi urmatoarele:

— aceste instructiuni de utilizare,

— L Instructiunile generale de siguranta”
privind manipularea sculelor electrice din
brosura atasatd (prospect nr...: 315.915),

—  regulile si requlamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.

Aceastd sculd electrics este de ultima ord si a fost

construita in conformitate cu reglementarile de

sigurantd recunoscute.

Insa, pe durata utilizari, scula electricd poate

constitui un pericol pentru viata si membrele

utilizatorului sau ale unui tery, ori scula electrica
sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Capul de alimentare poate fi utilizat numar

— inscopul destinat,
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— in stare perfectd de functionare.
Defectiunile care afecteazd siguranta trebuie
reparate imediat.

Utilizarea prevazuta

Capul de alimentare este destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru a fi utilizat numai cu urmatoarele
accesorii FLEX Line Trimmer GLT 35 sau
introduse ulterior de FLEX.

Date tehnice

Scula GPH 18-EC
Tip Cap de alimentare
Tensiune Vdec |18V
Greutate
(fara set de kg 2,7
acumulatori)
AP 18,0/2,5
Acumulator 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Greutate AP 18,0/2,5 (0,4
acumulator kg AP 18,0/5,0 10,7
AP 18,0/8,0 |11
Iemp'eraturé de 10~40°C
unctionare
:I'en:nperaturé de 0~40°C
incarcare
"Ij'empgraturé de -20~50°C
epozitare
Tncsrestor CA 10,8/18,0, CA
18,0-LD

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului

fac referire la ilustratia masinii de pe pagina

grafica.

1. Surub fluture

2. Cuplor

3. Bucla curea de umar

4. Comutator de mod de viteza

5. Buton de blocare

6. intrerupator declansator cu selector de
viteza
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7. Maner posterior

8. Maner frontal de sustinere

9. Maner de asistenta cu maneta de
blocare

10. Butonul cu surub

11. Curea de umar

Pregatirea

Cunoasteti-va capul de

alimentare

nainte de a incerca s utilizati capul

de alimentare, familiarizati-va cu toate
caracteristicile de functionare si cerintele de
siguranta ale acestuia.

Vi AVERTISMENT!

Nu permiteti ca familiarizarea cu acest produs
sd vd determine sa fiti neatent. Amintiti-va

ca un moment de neglijenta este suficient
pentru a provoca vatamari grave. Inainte de

a incerca sa utilizati orice scula, asigurati-va
cd vd familiarizati cu toate caracteristicile de
operare si instructiunile de siguranta.

AN\ AVERTISMENT!

Nu incercati s& modlficati aceasta sculd sau
sd creati accesorii care nu sunt recomandate
pentru utilizarea cu aceasta sculd. Orice astfel
de modiificare sau schimbare reprezintd o
utilizare necorespunzatoare si se poate solda
cu condlitii periculoase care pot conduce /a
posibile vatamari grave.

Asamblarea

Vi AVERTISMENT!

Cititi si intelegeti intregul manual al
utilizatorului pentru fiecare accesoriu optional
utilizat cu acest cap de alimentare si respectati
toate avertismentele si instructiunile.
Nerespectarea tuturor instructiunilor poate
duce /a electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave.

N\ AVERTISMENT!

Acest cap de alimentare de 18V este proiectat
pentru a fi utilizat numar cu modelele de
atasare specificate in acest manual de utilizare.
Utilizarea altor dispozitive neautorizate poate
cauza vatamari grave sau pagube.

VAN AVERTISMENT!

Unele accesorii au cerinte specifice legate
de siguranta. Acordati intotdeauna o atentie
deosebita acestor instructiuni din manualul
care insoteste fiecare accesoriu.

VAN AVERTISMENT!

Niciodata nu instalati, indepartati sau
ajustati vreun dispozitiv in timp ce capul

de alimentare este in functiune sau daca
acumulatorul este instalat. Daca nu se
opreste motorul si nu se scoate bateria, se
pot produce vatamari corporale grave. NU
PUNETI NICIODATA CAPUL DE ALIMENTARE
IN FUNCTIUNE FARA UN DISPOZITIV ATASAT.

VAN AVERTISMENT!

Scoateti intotdeauna setul de acumulatori din
produs inainte de a asambla componente,

a efectua reglaje, a curdta sau atunci cand
produsul nu este utilizat.

Instalarea/demontarea
atasamentului capului de
alimentare

Pentru a instala atasamentul

a) Opriti motorul si scoateti setul de
acumulatori.

b) Slabiti surubul cap de fluture(1) (vezi Fig
B).

c) Capul de alimentare are doua caneluri
pe cuplaj (2), DOAR canelura (B-

2) este utilizata pentru conectarea
atasamentului: GLT 35.

d) Aliniati stiftul cu arc (C-2) de pe
atasament cu canelura (C-1) de pe cuplaj
(2) si impingeti arborele de fixare in
arborele capului de alimentare pana
cand stiftul iese din canelura si auziti un
sunet sonor de ,clic” in acelasi timp (a se
vedea figura C).

e) Trageti de tija dispozitivului pentru a va
asigura ca aceasta este bine blocata in
cuplor (2).

f)  Stréngeti bine surubul cu cap de fluture
(1).

Pentru a scoate atasamentul (a se vedea

figura D)

a) Opriti motorul si scoateti setul de
acumulatori.
b) Slabiti surubul cu cap de fluture.
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c) Apasatiin jos stiftul cu arc (D-1), cu stiftul
apasat, trageti sau rasuciti arborele de
atasament din cuplaj.

Montarea / reglarea manerului de
asistenta frontala

Pentru montarea manerului de asistare
frontala (a se vedea Fig E)

a) Opriti motorul si scoateti acumulatorul
din capul de alimentare.

b) Scoateti butonul cu surub (10) si maneta
de blocare (9) de pe manerul de
asistenta frontala (8).

c) Montati manerul de asistenta frontala (8)
pe arbore.

d) Introduceti maneta de blocare (9) in
manerul de asistenta frontala (8), apoi
strangeti butonul cu surub (10). Asigurati-
va ca manerul de asistenta frontala (8)
este orientat in sus, astfel incat sa fie
indreptat spre manerul din spate.

e) Coborati maneta de blocare pentru a fixa
manerul de asistenta frontala pe arbore,
astfel incat sa nu se poata deplasa pe
arbore in timpul functionarii.

Pentru reglarea pozitiei manerului de
asistenta frontala (vezi Fig. F)

Maénerul trebuie reglat astfel incat bratul care
tine manerul de asistenta frontala s fie drept
atunci cand utilizati capul de alimentare.

Pentru a regla pozitia manerului de asistenta
frontal3, ridicati maneta de blocare astfel incat
manerul asistentului frontal s3 poata fi mutat in
pozitia dorita de-a lungul arborelui. Coborati
maneta de blocare astfel incat ménerul sa nu se
poata deplasa pe arbore in timpul functionarii.

N\ AVERTISMENT!

Existd o eticheta pe arborele capului de
alimentare pentru a limita distanta de reglare
a ménerului de asistentd frontald pentru a
indeplini cerintele distantei ménerului frontal
si spate. Nu reglati niciodata ménerul de
asistentd frontald dincolo de pozitia eticheter.

VAN AVERTISMENT!
Nu utilizati niciodatd scula fara manerul
frontal bine fixat.
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Montarea/indepartarea
acumulatorilor (a se vedea Fig. G)
NOTA

Reincarcati complet setul de acumulatori

inaintea primer utilizari.

Pentru atasare

a) Aliniati nervura ridicata a acumulatorului
cu canelurile din instrument si apoi glisati
acumulatorul pe instrument.

b) Asigurati-va ca blocajul de pe baterie
se fixeaza in pozitie si cd acumulatorul
este fixat de scula inainte de a incepe
utilizarea.

[i] w~oTA

Cénd asezati pachetul de baterii pe scula,
asigurati-va ca nervura in relief de pe
acumulator se aliniaza cu canelura de pe scula
s/ cd zavoarele se fixeazd corect. Atasarea
necorespunzatoare a acumulatorului poate
cauza deteriorarea componentelor interne.

Indepartarea

m Apasati butonul de eliberare a
acumulatorului (G-1) si scoateti
acumulatorul.

VAN AVERTISMENT!

Sculele cu acumulatori sunt intotdeauna in
stare de functionare. Prin urmare, pentru

a evita vatamari corporale grave, scoateti
intotdeauna acumulatorul si tineti-va
mdinile departe de butonul de blocare si de
comutatorul de declansare a vitezei variabile
atunci cand carati sau transportati scula.

Functionare

Pornirea/oprirea capului de
alimentare (a se vedea figura H)

VAN AVERTISMENT!

Nu folositi niciodata capul de alimentare fara
un accesoriu. Nu incercati sa porniti capul de
alimentare fard atasament.

Pentru a porni capul de alimentare

a) Pentru a porni capul de alimentare,
apasati butonul de blocare (5) la stanga
sau la dreapta si apoi apasati comutatorul
de declansare cu viteza variabila (6).
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b) Comutatorul de declansare cu viteza
variabila (6) ofera o viteza mai mare,
cu o presiune de declansare crescuta
si o viteza mai mica, cu o presiune de
declansare scazuta.

Pentru a opri capul de alimentare

Eliberati comutatorul de declansare cu
viteza variabila (6) pentru a opri capul de
alimentare.

Vi AVERTISMENT!

Scoateti intotdeauna acumulatorul din capul
de fortd in timpul pauzelor de lucru si dupd
terminarea lucrului.

Schimbarea modului de viteza
(vezi Fig. 1)
Glisati comutatorul selectorului de viteza (4)
n pozitia ,1” pentru viteza mica sau pozitia
42" pentru viteza mare.

NOTA
Timpul de rulare va scadea in modul de mare
viteza comparativ cu cel din modul cu viteza
mica.

Folosind cureaua de umar

Pentru o functionare sigura si confortabil3,

puneti cureaua peste unul dintre umeri si

peste spate.

a) Detasati setul de acumulatori de la capul
de alimentare.

b) Apasati carabina curelei de umar pentru
a o deschide si atasati-o in bucla curelei
de umar (3) (vezi Fig. J).

c) Reglati lungimea curelei de umarla o
pozitie de operare confortabil - tineti
trimmerul cu ambele maini: o mana pe
manerul din spate si cealaltd mana pe
manerul de asistenta frontala (a se vedea
Fig. K).

/N\  AVERTISMENT!

In caz de urgenta, indepartati imediat cureaua
de pe umar, indiferent de modul de instalare
a curelei.

Intretinerea si ingrijirea
AN\ AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatie asupra sculei electrice.

Curatarea

ATENTIE!

Cénd curatati cu aer comprimat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depinde
de material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcasei si motorul cu aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile trebuie efectuate numai de cétre
un centru de service autorizat pentru clienti.

Piese de schimb si accesorii
Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului.
Desenele detaliate si listele de piese de
schimb pot fi gasite pe pagina noastra de
internet: www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

VAN AVERTISMENT!
Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice
inutilizabile:
— indepartati cablul de alimentare al sculei
alimentata de /a retea,

— indepartati acumulatorul sculei alimentate

cu acumulator.

Numai in tarile UE Nu eliminati sculele
E electrice impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia n legislatia nationala,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.

Recuperarea materiilor prime in loc de

eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

AN\ AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu Directiva 2006/66/CE,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.
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[i] woTd
V& rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
ntreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvatd a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.

94



GPH 18-EC

bg

CMMBOAM U3NOA3BaHU B TOBa
PBKOBOACTBO

A TPEAYTIPE)XKAEHUE!
O3HayaBa HEeMmoCPEACTBEHE OMACHOCT.
HecnassarHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHmne
MOXKe A3 AOBEAE AO CMBPT AU
USKAIOYUTEAHO TEXKKU HaPAHABAHNA.

BHUMAHME!

O3Ha YaBa Bb3MOXKHAa OracHa cUTyaLunA.
HecnassaHeTo Ha TOBa rpeAynpexxaeHne
MOXKe Aa AOBEAE AO NeKO HapaHAaBaHe A
MartepUanHuy Lertu.

[i]  BEAE)XKA
O3Ha YaBa rprAOXKHU CbBETU U Ba’KHa
uHpopMaymnA.

CuMBOAM BbPXY
eAeKTpuuyeckusa
MHCTPYMEHT

\% BoaTtoBe

©
hi¢

3a Bawara 6e3onacHocT

A TNPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tpeam Aa M3r10A3BaTe EAEKTPUYECKIA

UHCTPYMEHT, MOAA [POYETETE CAEAHOTO:

—  HacToAwmnTe MHCTPYKUMU 3a yrioTpeba,

- ,06uure UHCTPYKLMM 3a 6e30rnacHocr” 3a
bopaBeHe ¢ ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU
B [IPHUAOXKEHAaTa KHUXXKa (bpoLuypa N?:
375.915),

—  AEVICTBaLNTe BaAMAHM MPABUANG HA
MACTOTO Ha yriotpeba v peryraynmure 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3AOMOAYKH.

TO311 EAEKTPUYECKN MHCTPYMEHT € CbBPEMEHEH

U € KOHCTPYMPAH B CbOTBETCTBUE C MPUSHATUTE

npasmna 3a 6e30acHocT.

MpoyeTteTte nHcTpykunmre!

MHpopMauma 3a U3XBbPASHETO Ha
CTapa MalwuHa

Bburipexu ToBa, Korarto e B yriorpeba,
ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXKe Aa bpae
Or1aceH 3a XXMBOTa M 34PABETO Ha MOTPEOUTENT
MAV TIPETA CTPAHA, MM eAEKTIPUYECKUAT
UHCTPYMEHT MAM APYra COBCTBEHOCT MOraT A3
6bAaT M0BPELEHH.

SaxpaHBalyara rnaBa MoXe Aa Ce N3I10A3Ba CaMO
— 110 peAHazHayeHue,

— B U3MIPaBHO paboTHO CbCTOAHME.
HewusnpasHocTyu, KOUTO HaMarABaT
6eszonacHocrra, TpA6Ba Aa 6b4aT
PEMOHTUPAHN HE3aOABHO.

Ynorpeba no npeapHasHauyeHue

3axpaHBallaTta rAnaBa e npepHasHayeHa 3a

— 3a KoMepcuaAHa ynoTpeba B MHAYyCTpUATa
M TbProBuATa,

— 3a U3MOA3BaHE CaMO CbC CAGAHUTE
npuctaBkn 3a kopaos Tpumep GLT 35 Ha
FLEX nan c Takmea, nocoyenun ot FLEX.

TexHU4YecKu AaHHU

NHcTpyMeHT GPH 18-EC
Tun 3axpaHBalla
raaBsa
Hanpexkenne | Vdc | 18V
Terno (6e3
aKyMyAaTopHa | Kr 2,7
6atepuns)
AP 18,0/2,5
Batepus 18V | AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 | 0,4
ferao Ha ke | AP18,0/50 | 0,7
atepuATta
AP 18,0/8,0 | 1,1
PaboTtHa -10~40°C
TeMnepatypa
TemnepaTypa Ha 0~40°C
3apexkpaHe
Temnepatypa Ha -20~50°C
CbXpaHeHune
3apAAHO yCcTpolcTBO CA10.8/18.0,
pRAROYCTP CA18.0-LD
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Mperaea (Bnx ¢purypa A)

MoHTax

M3bpoaBaHeTO Ha XapaKTePUCTUKUTE Ha
NpPoAyKTa ce OTHacA 3a MAIOCTPaUMATA Ha
MalmHaTa Ha rpaduryHaTta cTpaHuua.

1. Kpwuauar BUHT

2. CbeAVMHUTEAHO YCTPOMCTBO

3. KoHTyp Ha peMbK 3a pamo

4. [peBKAIOUBaTEA Ha peXXMUMa Ha
cKopocTTa

5. bByToH 3a OTKAIOUBaHe

6. CnycbK npeBKAIOUBaTEA 3a
NPOMeHAMBa CKOpOCT

7. 3apHa pbKoxBaTKa

8. T[lpeaHa cnoMaraTeAHa pbKoXBaTKa

9. Aocrt 3a 3aKAIOuBaHe Ha
crnoMaraTeAHaTa pbKoxBaTka

10. Konue 3a BUHT

11. MNpespamka 3a pamo

MoaroroBka

3ano3HauTe ce ¢ Bawara

3axpaHBauia raaea

Mpean pa ce onuTaTte Aa M3NOA3BaTe
3axpaHBallaTa rAnaBa, ce 3arnosHauTe ¢
BCUYKU HENHWN PaboTHU XapaKTEPUCTUKU U
M3NCKBaHMA 3a 6e30MacHoCT.

& TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He nossonaBavite pyTnHara ¢ To3m
UHCTPYMEHT Aa BU HaIPAaBH HErMpeANa3AUBH.
[lomHeTe, ye eanH MOMEHT Ha
HEMPEAnasAnBOCT € 40CTaTbY€eH, 3a Ad
MPUYHHI TEXXKU HapaHABaHNUA. [Tpean Aa
Ce ONnUTaTe Aa U3MOA3BATE KaKbBTO U AQ €
UHCTPYMEHT, 38ABAXKUTENAHO CE 3al103HaNTE
C BCUYKI pabOTHU XapaKTEPUCTUKN 1
UHCTPYKUMM 38 6€3011aCHOCT.

& TTPEAYTIPEMSAEHUE!

He ce onursavite aa mosnguympare To3m
UHCTPYMEHT MAU Aa Cb3AABATE AKCECOapH,
KOUTO He Ce NperopbyYyBar 3a yrnorpeba c
TO3U MHCTPYMEHT. Bcaka Takasa rnpomaHa
UAU MOAMPUKALINA € 3A0YITOTPEOA 1 MOXKE
Aa AOBEAE AO ONACHU YCAOBUA C [TOCAEANLMN
OT Bb3MOXKHU CEPUOIHU HAPAHABAHUA.
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A TMPEAYTIPEXKAEHUE!
[Mpoyerere u pazbepere nHpopmaymara ot
LANOTO PbKOBOACTBO HA OMNEParopa 3a BCAKA
OT ONLNOHANHUTE MPUCTABKH, M310A3BaHM

C Tasu 3axXpaHBalLa rnaBa v CAEABauTe
BCUYKU MPEAYIIPEXKACHNA 1 MHCTPYKLUMNH.
HecriassaHeTo Ha BCUYKU MHCTPYKUMN MOXKE
A3 AOBEAE A0 TOKOB YAapP, 10XKap n/vuiu
CepHO3HO HapaHABAaHe.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

Taszu 3axpaHBaiya rnasa 18V e
NpPeAHa3HaYEeHa 3@ U3IT0A3BAHE CaAMO C
MOACAUTE IPHCTaBKU, KOUTO Ca MOCOYEHH
B TOBa PbKOBOACTBO HA ONeParopa.
U3rion3BaHeTO Ha APYIv HEOTOPUIUPAHU
MIPUCTaBKU MOXKE Aa MPUYUHU CEPHOIHO
HapPaHABAHE VAU LETH 10 COBCTBEHOCTTA.

A TTPEAYITIPEXKAEHUE!

Hakoun akcecoapm umar creymnduyxHm
UBNCKBaHUA, CBbP3aHu ¢ 6€30M1acHoCTTa.
BuHarn ob6pbiyasite creynarHo BHUMaHMe Ha
Te31 MHCTPYKUMN B PBKOBOACTBOTO, KOETO Ce
npuAara KbM BCEKU aKcecoap.

A TTPEAYIIPEXXAEHUE!

Hukora He MoHTUpariTe, n3Bakaavire

UAU pEryAnpanite npucTaBka, 40KaTto
3axpaHBalaTa rasa paboTv uAu Korato
barepuaTa e MOHTUpaHa. HecrnassaHero
Ha CrpaHe Ha MoTopa v U3BaXKAAHE HA
barepuATa MOXKe 4a A0BEAE A0 CEPHOIHO
HapaHasare. HMKOIA HE PABOTETE CbC
3AXPAHBALUATA T'NABA BE3 lTPUCTABKA.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

Buraru nzpakaavite akyMyAaTopHara
barepus OT NPOAYKTa, KOrato MOHTHpATe
YacrTy, rMpaBuTe HacTPOVIKK, IOYNCTBATE UAM
KOraro rpoAyKTbT HE € B yroTpeba.

MoHTupaHe/n3BaxaaHe Ha
npucTtaBKaTa 3a 3axXpaHBallaTa
ranaBa

3a MOHTMpPaHe Ha npucTaBKaTta

a) CnpeTte MoTOpa 1 n3BaseTe
aKyMyAaaTopHaTa baTepus.

b) Pasxaabete KpuadaTua BUHT (1) (BuxKTE
dur. B).
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c) 3axpaHBallaTa raaBa MMa ABa KaHaAa Ha
cbepmHuTens (2), kato CAMO kaHaAbT
(B-2) ce nsnoassa 3a npukKpenaHe Ha
npucrtaBkata: GLT 35.

d) MoapasHete POGO wudra (C-2)

Ha npucTtaBKaTa ¢ KaHana (C-1) Ha
cbepanHUTEAA (2) U HaTUCHEeTe BaAa Ha
npucTaBkaTa BbB BaAa Ha 3axpaHBallaTta
rAaBa, AOKaTO WMPTHT M3CKOYM OT
KaHaAa U eAHOBPEMEHHO C TOBa YyeTe
wpakBaHe (Buxre dur. C).

e) Wsabpnante wnuHaeAa Ha NnpucTaBkaTa
3a Ad Ce yBepuTe, Ye € CUTYPHO
3aKAIOYEH B CbeanHuTeAn (2).

f)  3arerHete p06pe kpuavaTua BUHT (1).

3a cBansHe Ha npucTaBKata (BuxTe dur. D)

a) Cnpete MoTOpa 1 n3BaaeTe
aKyMyAaTopHaTta 6atepus.

b) Pasxaabere KpuAYaTUA BUHT.

c) HatucHete POGO wudra (D-1), kato
npw HaTUCHaT WNGT n3abpNanTe NAN
3aBbpTeTe BaAa Ha NpucTaBKaTa oT
CbeANHUTEAS.

MoHTupaHe/peryampane
Ha npeApHaTa cnoMaraTeAHa
pbKOXBaTKa

3a MOHTMpaHe Ha NpeAHaTa cnoMaraTeAHa
pbKoxBaTKa (BuxTe dumr. E)

a) Cnperte apBuraTens n nssaaseTe
aKyMyaaTopHaTa 6atepus ot
3axpaHBaliaTa raasa.

b) OrcrpaHere konueto 3a BuHTa (10) n
AOCTa 3a 3aKAYBaHe (9) oT NnpeaHaTa
crioMarateAHa pbkoxeaTKa (8).

c) MoHTupaliTe npeaHaTa croMaraTeAHa
pbKoxBaTKa (8) BbpXxy Bana.

d) TMMocraeeTe AocTa 3a 3akAlouBaHe (9) Ha
npeAaHaTa coMaraTeAHa pbKoXBaTKa
(8)  cAep TOBa 3aTerHeTe Kon4yeTo Ha
BuHTa (10). YBeperTe ce, e npepHaTta
crnoMarateAHa pbkoxeaTKa (8) e
obbpHaTa Harope, Taka Ye Aa COYM KbM
3apHaTa pbKoxBaTKa.

e) CnycHeTe AOCTa 3a 3aKAIOYBaHE, 3a Ad
3aKpenuTe NpeaHaTa coMaraTteAHa
pbKOXBaTKa KbM BaAa, Taka 4ye pa He
MOXe Aa Ce ABMXKW BbPXy BaAa Nno
BpeMe Ha pabora.

PeryaupaHe Ha NOAOXEHUETO Ha NpeaHaTa
crnoMaraTteAHa pbKoxBaTKa (BukTte ¢ur. F)

PbkoxBaTkaTa TpAbBa Aa ce peryanpa Taka, 4e
pbKaTa, KOATO AbP>KW NPeAHaTa crioMaraTeAHa
pbKOXBaTKa, Ad € U3MbHaTa, KoraTo U3noA3BaTte
3axpaHBalLaTa raaBa.

3a aa peryanpare nosuumaATa Ha npeaHaTa
criomMaraTeAHa pbKoxBaTKa, NoBAUTHeTe

AOCTa 3a 3aKAIOUBaHe, 33 A MOXe NpeaHaTa
criomMaraTeAHa pbKoxBaTKa Aa Cce MPeMecTu B
»KeAaHaTa Nnosuums Nno NpoTeXKeHue Ha BaAa.
CnycHeTe AOCTa 3a 3aKAIOUBaHe, Taka Yye Nno
BpeMe Ha paboTa Apb>KKaTa Aa He MOXKe Aa ce
ABVKW BbPXY BaAa.

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

Ha Bara Ha 3axpaHBaiwyara rnasa nma 6eser
3a orpaHN4aBaHe Ha pa3CToOAHNETO Ha
PETYANPAHE HA MPEAHATA CIIOMAraTeAHa
PBKOXBATKA, 3@ Ad C€ CIIa3AT M3UCKBAHNATA
38 Pa3CTOAHNETO MEXAY MPEAHATA M 33AHATA
PBKOXBATKA. Hrkora He peryivparire
MPEeAHAaTa CrioMarateAHa PbKOXBaTKa N3BbH
nosuymnaTa Ha beaera.

A TPEAYTIPEMSAEHUE!

Hukora He paboreTte ¢ MHCTPYyMeHTa 6€3
MPEAHATA CIIOMAarateAHa PbKOXBaTKa Ad cu €
Ha MecrorTo.

MocraBaHe/nsBaXkpaHe Ha
aKyMyAaTtopHaTta 6aTepums (BuxKTe

%nr. G)
BENEXKKA

3apesere HarnvbAHO aKyMyAaTopHaTa barepus
rpean nvAHa yrnotpeba.

3a pa 3akpenute

a) lMNoapaBHeTe M3NbKHaAaTa YacT Ha
akyMyAaTopHaTa 6aTepusa c KaHaAUTe
B KOpryca Ha 3axpaHBallaTa raaBa,
CAeA KOETO MABb3HeTe akyMyAaTopHaTa
6aTepuna BbPXy UHCTPYMEHTA.

b) VYeepere ce, ye PpukcatopuTe Ha
aKkyMyAaTopHaTa 6aTepus WwpaKeaT Ha
MecTaTa CU U akyMyAaTopHaTa 6atepua
e 3aKperneHa KbM MHCTPYMeHTa npeamn
paborTa.

[i]  BEAE)KKA

Koraro nocrassare akymyaaropHara barepus

Ha MHCTPYMEHTA, Ce YBEPETE, Y€ U3MbKHANOTO

pebpo Ha akyMyAaTopHaTa 6arepus e

104PaBHEHO C KaHaAa Ha MHCTPYMEHTA 1
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ye puKcaTopuTe ca WPaKHarn 406pe Ha
mecrara cu. HenpasuaHoTo nocraBaHe Ha
aKYMYAQTOPHATa b6aTEPMA MOXKE A MTPUYNHN
10BpEAa HA BbTPELIHUTE KOMITOHEHTH.

3a pa usBapmuTte

m HatucHete 6yToHa 3a ocBobOXKAaBaHE
Ha akyMyAaTopHaTa 6atepua (G-1) n a
n3BaaeTe.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

AKYMYAGTOPHUTE UHCTPYMEHTU Ca BUHAIH

B paborHo cocroarme. ETo 3auo, 3a 4a

n3berHeTe Cepro3HO HapPaHABaHeE, BUHAru

n3Baxsaanite aKkyMyAaropHara barepua

U APBXKTE PBLETE C1 AaNEY OT OYTOHA 33

OTKAIOYBAHE 1 CITYCbKA MPEBKNOYBATEN 34

MIPOMEHAUBA CKOPOCT, KOrato HOCUTE AN

TPAHCIOPTUPATE UHCTPYMEHTA.

Pabora

CrapTupaHe/cnupaHe Ha
3axpaHBalarta raasa (smxre ¢ur. H)
VAN TTPEAYIIPEXSAEHMUE!

Hukora He paboreTe cbc 3axpaHBaLyara
rmasa 6es npucrasxa. He ce onursavire

Aa craprupare saxpaHeawjara rnasa bes
rnprcraska.

CTapTupaHe Ha 3axpaHBauiaTa raaBa

a) 3aAa BKAIOYMTE 3axpaHBallaTa raasa,
HaTUCHeTe ByToHa 3a OTKAIOYBaHe
(5) HaASIBO MAM HAAACHO 1 CAeA TOBaA
HaTUCHeTe CMyCbKa NPeBKAIOYBATEA 3a
NnpoMeHAnBa ckopocT (6).

b) CnycbkbT npeBkAtoYBaTEA 3a
NpPOMeHAnBa CKOpOCT (6) ocurypsaBsa no-
BMCOKa CKOPOCT C NOBULLEH HAaTUCK Ha
CnycbKa 1 MO-HMUCKa CKOPOCT C HaMaAeH
HaTMCK Ha CrycbKa.

CnupaHe Ha 3axpaHBaljaTa rnaea

OcBobopeTe cnycbKa NpeBKAOYBaTeA 3a
npoMeHAnBa ckopocT (6), 3a pa cnpeTte
3axpaHBallaTa raaBa.

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!

Burarn nzBaxsaavite aKkyMyAaropHaTa
barepus oT 3axpaHBaLyaTa rnasa 1o Bpeme
Ha MPEeKbCBaHUATA Ha paboTara 1 cAe4
3aBbPLIBAHETO U.
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rlpomma Ha pexXuMa Ha

ckopocrtTa (BukTe dur. l)

MAb3HeTe NpeBKAOYBaTEAS 3a M360P Ha

ckopocT (4) B no3numa 1" 3a HUCKa ckopocT

VAW B NO3MLMA ,2" 32 BUCOKa CKOPOCT.
BENE)KKA

Bpemero 3a paboTta B pexkuM Ha BUCOKA

CKOPOCT L1je HaMaNee B CPaBHEHMNE C TOBA B

PEXKUM HA HUCKA CKOPOCT.

MN3noasBaHe Ha peMbK 3a paMo

3a 6e3onacHa u yaobHa paboTa nocraseTe

peMbKa BbpPXy EAHO OT paMeHaTa cu U

HanpeyHo Ha rbpba cu.

a) VisBapeTe akyMynaTopHaTa baTepua oT
3axpaHBaliarta raasa.

b) HartucHete kapabuHepa Ha peMbKa 3a
paMo, 3a Aa ro OTBOpUTE U NMpUKpenuTe
KbM XaAKaTa Ha peMbKa 3a paMo (3)
(BurxTe dur. J).

c) Peryanpaiite AbAXKMHaTa Ha peMbKa 3a
paMo A0 YyAOBHO noAoxKeHue 3a paboTa
- XBaHeTe TpMMepa C ABe pblie, epHaTa
pbKa Ha 3apHaTa PbKOXBAaTKa, a ApyraTa
Ha NpeAHaTa cnoMarateAHa pbKoxBaTKa
(BukTe ¢ur. K)

& TPEAYTIPEXSAEHUE!

[y Harnyme Ha aBapuiiHa CUTyauns,
He3abaBHO CHeMeTe PeMbKa 3a paMo OT
PaMoOTO CH, HE3@BHUCHMO 10 KOV HaYMH €
nocraBeH PeMbKa.

MoaApbBXKKa U NOAAraHe Ha
rpyuXxwu

& TNPEAYTIPEXSAEHUE!
OrcTpaHeTe 6arepuATa OT ypeAaa, MPeAn Aa

U3BBPLINTE KAKBATO M Aa bMAO paboTa rno
ENEKTPUYECKNA YpEA.

MouncreaHe

BHUMAHME!

Koraro noyucreare cbC CreCTeH Bb3AyX,
BUHArui HOCETE IPEANA3HN OYMAA.

PeapoBHO nouncTBante enekTpuyeckma
WHCTPYMEHT W BEHTUAALMOHHUTE OTBOPMU.
YecroTaTa Ha noymncreaHe 3aBUCK OT
MaTepuana U NPOABAXKUTEAHOCTTa Ha paborTa.
MeproanyHO N3AyxBanTe BbTPELIHOCTTA Ha
Kopryca 1 ABUTaTEAR CbC CyX CIbCTEH Bb3AYX.
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PeMoHT

PeMoHTHUTe perHOCTM TpAbGBa aAa ce
M3BbPLLBAT CAMO OT OTOPU3MPAH LIeHTbP 3a
obcAy>KBaHE Ha KAMEHTU.

Pe3epBHVI 4acTu U akcecoapm
3a Apyru akcecoapu, NO-KOHKPETHO
MHCTPYMEHTU M aKCecoapw, BUXKTe
KaTaAo3uTe Ha NPOU3BOAMTEAR. YepTexkn B
pasrao6eH BUA M CMIMCbLUM Ha Pe3epBHUTE
yacTv MoXeTe Aa HaMepwTe Ha Halara
HavanHa cTpaHuua: www.flex-tools.com.

NHopmMmauumsa 3a UsxBbpAsHE
/\  MPEAYIIPEXAEHUE!

Hanpasere usAnwHNTe eAeKTpuYecKmn

UHCTPYMEHTH HEeN3T0N3BAEMN.

—  334BUXXBAaHUTE OT MPEXXara
ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH Ype3
npeMaxBaHe Ha 3axpaHBaLynA Kaben,

—  paborewynte Ha 6aTEPUA EAEKTPUYECKN
UHCTPYMEHTH Ype3 MpemMaxsaHe Ha
barepuAra.

B cvoTBeTcTBME € EBpOnencka
ampekTtmBa 2012/19/EC 3a otnaabyHo
eAeKTPUYECKO U EAEKTPOHHO

obopyaBaHe 1 HEMHOTO OTpasfABaHe B

HaLMOHaAHUTE 3aKOHU, M3MOA3BaHUTE

eAeKTPUYECKU NHCTPYMEHTU TpAbBa aAa 6baaT

CbOUPaHU OTAEAHO U PeLMKAMPAHU MO

CbobpaseH c orna3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa

HauuH.

Peynkanparite cyposuHuTe, BMECTO
Aa MM U3XBBPAATE Ha OTMaAbUUTE.

YcTponcTBa, akcecoapu 1 onakoBKu TpAbea

Aa 6bAAT PeLMKAMPaHN Mo cbobpaseH ¢

onasBaHeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.

MAacTMacoBuMTe YacTh ca 0603HaYeHN 3a

peunKAnpaHe cnopea TMna Ha MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He nsxsvpraite barepunte B AOMaKUHCKUA
OTa4bK, OrbH UAM BOAA. He orsapavite
U3r10A3BaHUTE baTepuu.

Camo 3a cTtpaHum oT EC:

B cvoTtBeTcTBME C AMpeKTUBa 2006/66/EO
AebeKTHUTE MAM M3MNoA3BaHUTe GaTepun
ﬁGBa Aa 6baaT peLmnKAMpPaHU.

BENEXKKA
Mons, nonurasite cBoA TeproseL| 3a
Bb3MOXHOCTUTE 3@ U3XBbPAAHE!

( €&-Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE

AeKknapaununTe 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYE-
HU B [pnaoxeHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO
C VHCTPYKLMU.

OcBoboXpaaBaHe OT
OTroBOPHOCT

Mpon3BOAMTEAAT N HErOBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTFOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 6uno
noBpeAa UAM NpornycHaTta nevyanba nopaam
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT
NPOAYKTa AU OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpoun3BOAMTEAAT N HErOBUTE NPEACTaBUTEAN
He ca OTFOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 6uno
noBpeAa NpUYMHeHa oT HernpaBUAHA
ynotpeba Ha NpoAyKTa MAM OT ynotpeba Ha
NPOAYKTa C MPOAYKTU OT APYTU
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YcanoBHbIe 0603HaueHMs,
MCNOAb3yeMble B AQHHOM
PYKOBOACTBE

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!
Ob603HaYaeT yrpoXKaroLLyto 0rnacHoCTb.
HecobaroseHmne 3Toro npeaynpexxaeHna
MOXKET MPUBECTU K CMEPTH AU OYEHD
Cepbe3HbIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O603HaYaeT MOTEHLMNAALHO ONACHYIO
cutyaymro. HecobaroseHmne storo
MPEAYIIPEXKAEHNA MOXKET MPUBECTH K NETKOM
TPABME UAU [TOBPEXKACHUIIO UMYLLECTBA.

[i]  APUMEYAHUE
O503Ha‘laE’T COBEeTbI 10 IMTPUMEHEHUIO U
BaXKHYt0 MHPOPMAaLMIO.
O603HayeHmns Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHTE

\ BoAbT

@ Mpoutnte MHcTpyKumio!

Be3zonacHocTb

Nudopmauma o6 yTuamsaumm
CTaporo yCcTpouncTBa

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes ncrioNb30BaHNEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA

BHUMATEABHO POYUTAHITE U COBAIOAANTE:

—  HacroAwme UHCTPYKLNU 10
SKCnAyaraymm;

—  obuyme UHCTPYKLUMU 110 TEXHUKE
b6esonacHocTy rpu obpatyerHnn ¢
INEKTPOUHCTPYMEHTAMMU B IPUNAraeMoM
6yrnere (6ysner N°315.915);

—  nipaBuAa, AedCTByrOLYNE B paboyeri
30HE 1 MEePbI 110 MPEAOTBPALLYEHMIO
HeCYacTHbIX CAyYaeB.

10T 3/NEKTPONHCTPYMEHT oTBeYaeT

CamMbIM COBPEMEHHbIM 7pe5OBaHl/IHM u

6bi/ CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBIM C

o0LerPU3HaHHbIMY TPaBUAaGMMU 6€301aCHOCTH.
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Tem He MeHee, rpu NCroNb30BaHN
SNEKTPOUHCTPYMEHT MOXKET MPEACTABAATE
OMaCHOCTB ANA XKU3HN U KOHEYHOCTEL
10Ab30BATENA MM TPETbUX AUL. Kpome Toro,
SNEKTPOMHCTPYMEHT U APYrOe UMYLLECTBO MOTYT
ObITb 10BPEXKAEHSDI.

[TprBOAHOV BAOK MOXKHO MCITOAL30BaTH TOALKO:
—  [10 HA3HaYeHUro,;

— B UAEANBHOM paboyeM COCTOAHNM.
HewucripasHocTi, KOTOPBIE BAUAIOT Ha
6€3011aCHOCTb, AOAXKHbBI 6bITb HEMEANEHHO
YCTPAaHEHBI.

HasHaueHue

MpnBoaHOM BAOK NpeapHasHa4veH:

— AAf KOMMEPYECKOrO MCMOAb30BaHMUA B
NPOMbILLAEHHOCTU 1 TOPTrOBAE;

— AASA UCMOAb30BaHUA TOAbKO CO
cAaeayoWmMMn Hacaakamm FLEX:
TpuMmmep GLT 35 nan Apyrumu, Kotopble
BMOCAEACTBUN ByayT npeacTaBaeHbl FLEX.

TexHUuueckue XapaKTepuctukm

WNHcTpyMeHT GPH 18-EC
Tun MpuBoaHOM 6AOK
B
HanpsaxeHue | noct. | 18 B
ToKa

Macca (6e3 “r 2.7
aKKyMyASTOpa)

AP 18,0/2,5
Akkymyaatop | 18V | AP 18,0/5,0

AP 18,0/8,0

AP 18,0/2,5 | 0,4
Macca k| AP18,0/5,0 | 07
aKKyMyAATOpa

AP 18,0/8,0 | 1,1
Pabouan OT-10 A0 40 °C
TeMnepartypa
TemnepaTtypa OT0 A0 40 °C
3apAAKM
Temneparypa OT-20 40 50 °C
XpaHeHun
3apaaHoe CA10.8/18.0,
YCTPOWCTBO CA 18.0-LD
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O630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacten yctporictBa oTHOCUTCA
K MAAIOCTPaLMAM YCTPOWCTBA Ha CTpaHuLe
cxeM.

BapawkoBbi pukcaTop
CoeaAuHMTEAD

MeTAa AAS HaNAEYHOTO PeMHA
MepekAlouaTeAb peXKrMMa CKOPOCTH
KHonka 6A0KMpPOBKMU

KypkoBbI peryaaTop cKkopoctu
3aaHAA pyKoATKa

MepeaHnAs BcnoMoraTeAbHas PyKoATKa
9. Pbiuar 6GAOKMPOBKM PYKOATKMU

10. 3a)>XKMMHOW BUHT

11. MNMAeuyeBon peMeHb

©ONOUIAWN=

MoaroTtoBkKa

N3yuute npuBoaHoM 6A0K.

Mepea ncnoabzoBaHMeM NPUBOAHOTO BAOKa
O3HaKOMbTECb CO BCEMU OCOBEHHOCTAMM
ero aKcrnayataumm n TpeboBaHUAMUN TEXHUKMU
6e3onacHocTU.

A TNPEAYTIPEXKAEHUE!

He sonyckavite HebpexHocTi un becrne4HocTi
npu pabore ¢ MHCTPYMeHTOM. [ToMHUTE,

YTO O4HOIrO HEOCTOPOIKHOIO ABUXKEHUA
AOCTaTOYHO, YTOObI [TONYYUTE CEPLEIHYIO
Tpasmy. [Tpexxae 4em npucrynuTb K pabore ¢
UHCTPYMEHTOM, O6A3aTEAbHO O3HAKOMbTECH
€O BCeMu 0COOEHHOCTAMM ero 3KCrAyaTaLmm
U 11paBuAaMU TEXHUKHN 6€30M1acHOCTH.

A TPEAYTIPEXMSAEHUE!

He nbitavirece M3MeHNTb KOHCTPYKUNIO
UHCTPYMEHTa UAM CO3AAaTb HE

P EKOMEHAOBAHHbIE ANA HETO
AOMOAHUTEABHbIE [TPUCITOCOONEHUA.
[Tosob6Hoe nsmereHmne cynraerca
HEHaANEXKalYUM NCITONb3OBaAHNEM 1
Cr1ocobCcTByeT BOZHUKHOBEHMIO ONacHOM
CUTyaun, KOTOPAA MPUBEAET K [TOAYHEHUIO
Cepbe3HOU TPABMbI.

C6opka.

Vi TIPEAYIIPEXKAEHMUE!
[ToAHOCTBIO IpOoYnTaNITE PYKOBOACTBO
[10Ab30BATENA ANA KaXKAOIO AOMONHUTEALHOIO

UHCTPYMEHTA, NCITOAb3YEMOIO C ITPHUBOAHBLIM
OAOKOM, 1 CAGAYHITE BCEM IPEAYITPEXACHNAM
U MHCTPYKUMAM. HecobaroserHmne

UHCTPYKUMYT MOXKET [PUBECTU K [10PAXKEHMIO
SNEKTPUYECKMM TOKOM, BOSHUKHOBEHMIO
110XKapa u (MAM) TONYHEHMIO CEPbEIHBIX
TPaBM.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

3ror npnsosHoii 620k 18 B npesrHasHavyeH
AAA UCTTIONb3OBAHMA TOABKO C MOAEGAAMU
UHCTPYMEHTOB, YKa3aHHbIMU B AGHHOM
PYKOBOACTBE 10 SKCIINYaTaymm.
Hcrionb3oBaHme Apyrux HeaBTopH30BaHHbIX
UHCTPYMEHTOB MOXXET CTaThb MpPUYNHOM
CEepPbE3HDbIX TPABM U [MOBPEXKAEHNA
uMyLjecrsa.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

K HEKOTOpbIM aKceccyapam rnpeAbABAAIOTCA
ocobble TpeboBaHMA, CBA3aHHbIE C
6eszonacHocrelo. Beceraa obpawarire ocoboe
BHUMAaHNE Ha TAKNE YKa3aHMA B PYKOBOACTBE,
MPUAGraeMoM K KaXKAOMy aKceccyapy.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Hukoraa He BbIMOAHAVITE YCTaHOBKY,
AEMOHTAX VAU PETYANPOBKY MHCTPYMEHTOB,
eCAU NPHBOAHOY 6AOK paboTaeT urm
YCTaHOBAEH aKKyMYAATOP. ABUraTeéAb AONKEH
6bITb OCTAHOBAEH, @ aKKYMYAATOP N3BAECYEH,
B [IPOTUBHOM CAYHYae CYLYECTBYET PUCK
rnoAyqenns cepbesrbix pasm. HUKOIAA HE
UCITONbIYUTE ITPUBOAHOM BAOK BE3
YCTAHOBAEHHOIMO UHCTPYMEHTA.

/N\ MPEAYIIPEMXAEHUE!
[Tepes cbopKos, peryrnpoBKOu, OYUCTKOM,
a TaKXKe KOrAa yCTPOVICTBO HE UCIIOAb3YETCH,
BCErAa U3BAEKaUTe U3 HEro akKyMyAATOpP.

YcraHoBKa/cHATME HacaAKU
npuBoAHOro 6aoka
YcraHoBKa HacapAKM

a) OcraHoBUTE ABUraTeAb U U3BACKUTE
aKKYMYASTOP.

b) Ocnaabbre 6apawkosbint dpukcatop (1)
(cM. Puc. B).

c) [puBoaHOM 6AOK MMeeT ABa Masa Ha
coeamHuTene (2). AAs NOAKAIOYEHUS
Hacaaku ncnoabsyetca TOAbKO nas (B-
2): GLT 35.

d) CoBMecTuTe NOANPYXUHEHHbIV WTUGT
(C-2) Ha HacaaKke c na3oM (C-1) Ha
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coepamHUTEAe (2) 1 BCTaBbTe BaA HaCaAKM
B BaA MPMBOAHOTO 6AOKa, MOKa WTUT He
BbIMAET 13 nasa co weA4koM (cM. Puc. C).
e) [loTaHUTe 3a BaA MHCTPYMEHTA,
4TO6bI YOEeAUTLCA, YHTO OH HAAEXHO
3apuKCUpoBaH B coeamHuTene (2).
f)  HaaexHo 3aTaHuTe GapalukoBbii
dukcatop (1).

CHAaTue Hacapkum (cM. Puc. D)

a) OcraHoBUTe ABUraTeAb N U3BAEKUTE
aKKYMYAATOP.

b) OTtkpytute 6apaiikoBbit dprkcaTop.

c) HaxMuTe Ha MOANPY>KUHEHHbIN WTUHT
(D-1) n, yaep»KkurBana ero B Ha>kaToM
MOAOXKEHUU, BBITAHUTE UAUN BbIKPYTUTE
BaA HAaCaAKM M3 COEAMHUTEAR.

YcraHoBKa/peryampoBka
nepeaAHen BCNOMOraTeAbHOM
PYKOATKMN

YcraHoBKa nepeaHeNn BCMOMOraTeAbHOM
pykoatku (cM. Puc. E)

a) OcraHoBUTE ABUraTeAb U U3BAGKUTE
aKKYMYAATOP M3 MPUBOAHOTO BAOKA.

b) CHumute 3akmmMHom BuHT (10) n
pbiyar 6A0KMpoBKM (9) c nepeaHen
BCMOMOTraTeAbHOWN pyKoAaTKu (8).

c) YcraHoBUTE NepepHiolo
BCMOMOTraTeAbHYIO PyKOATKY (8) Ha BaA.

d) BcraBbTe pbiyar 6A0kMpoBKM (9)
B NMepPeAHIOI0 BCMIOMOTaTeAbHYO
pykoAaTKy (8), a 3aTeM 3aTaHUTe
3axkumHom BUHT (10). Y6beautecn, 4to
nepeaHsAA BCNoOMorateAbHasa pPyKoAaTKa
(8) obpalueHa BBEPX 1 B CTOPOHY 3aAHEN
PYKOATKM.

e) Onyctute pblyar 6AOKNPOBKY,
4YTO6bI 3aKPEnUTb NEPEeAHIo0
BCMOMOraTEAbHYIO PYKOATKY Ha
BaAYy U UCKAIOYUTb BO3MOXKHOCTb €€
nepeMeLleHus.

PeryAvpoBKa NoAOXeHNA nepeapHeNn
BCMOMoOraTeAbHoW pyKoatku (cm. Puc. F)

PykoATKa A0A>KHa 6bITb OTperyAaMpoBaHa
TaknM 06pasoM, YTObbl NPU UCMOAL30OBaHUM
npuBOAHOrO 6A0Ka pyKa bbina NpAMON.

YH106bl OTPeryAnpoBaTb MOAOXKEHME NEPEAHEN
BCMOMOTaTeAbHOM PYKOATKM, MOAHUMUTE
pblyar GAOKMPOBKM U NepeMecTuTe pyKoATKYy
B HY>KHOE MOAOXKEeHMNE BAOAb Bana. Onyctute
pblyar 6AOKMPOBKM, YTOBBI PYKOATKA HE MOrAa
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nepemMeLLaTbCA Mo BaAy BO BpeMsA paboTbl.
A TMPEAYTIPEXSAEHUE!

Ha Bany npusogHoro 6aoka nmeerca
METKAa, OrPaHNYNBAaIoOLLaA PEryAMPOBOYHOE
PACCTOAHNE MEPEAHEH BCTOMOraTeAbHON
PYKOATKN B COOTBETCTBUM C TPEO6OBaHNAMU
K JpaCCTOAHMIO MEXKAY MEPEAHEN U 3aAHEV
pyKroaTkamu. Hukoraa He ycranasausavire
1EPEAHIOIO BCITOMOIaTeAbHYO PYKOATKY
AANbLUE [TONOXKEHNA METKU.

AN\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Hukoraa He ncrioab3yvite ycrposcrBo
663 HaAEXHO YCTaHOBAEHHOW NepesHen
BCIIOMOratenbHOM PYKOATKH.

YcraHoBKa/cHATUE aKKyMyAATOpa

cM. Puc. G)
TMTPUMEYAHUE

[Tepes nepBbIM NCIOAB30BaHUEM [TOAHOCTBIO
3apAANTE aKKYMYAATOP.

YcraHoBKa

a) CosMectute peabedHyto yactb
aKKyMyASTOpa € nasamu Ha Koprnyce
npvBoaHOro 6AOKa, 3aTeM ycTaHoBUTE
aKKYMYAATOP Ha MHCTPYMEHT.

b) Mepea Hayarom paboTbl ybeanTech, 4TO
duKcaTopbl Ha aKKyMyAATOPE BCTaAU
Ha MeCTO 1 CaM aKKyMYAATOP HAaAEXHO
3aKpenAeH B MHCTPYMEHTe.

[i]  IPUMEYAHUE

[Ty ycTaHOBKE aKKYMYAATOPA B UHCTPYMEHT

Y6E4UTECE, YTO BBICTYIT Ha aKKYMYAATOPE

COBMELLEH C 1a30M B UHCTPYMEHTE U

PuKCaTopbl 3aLYENKHYANCH HA MECTE.

HenpasuabHaa ycTtaHoBKa akKyMyAATOpa

MOMKET PUBECTU K TOBPEXKAEHMIIO

BHYTPEHHNX KOMITOHEHTOB.

N3BAeueHmne

m HaxKMuTe KHOMKY pUKcaLmm akkyMyAadaTopa
(G-1) v 3BAEKUTE aKKYMYAATOP.
VAN TTPEAYTIPEXSAEHUE!
Paboraroume oT akKyMyAATOpPOB
UHCTPYMEHTbI BCEIAA FOTOBbI K
ucrionbzoBarmio. Y1obbl npesorsparute
10AyHEeHNE CepPbe3HON TPaBMbl, BO
BpeMs epeHOCKN U TPAHCIOPTUPOBKMN
UHCTPYMEHTa BCErAa N3BAeKauTe
AKKYMYAATOP U HE AEPXKUTE PYKU Ha KHOIKE
OAOKUPOBKU U KYPKOBOM PEryAaTope
cKopocTu.
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dKcnayaTaums

BkAlOueHMe U BbIKAIOUYEHUue
npuBoaHoro 6aoka (cMm. Puc. H)
A TNPEAYTIPE)XKAEHUE!
Huroraa ne ncrionb3yvire npuBoAHoOV 610K
6e3 Hacasku. He nbitavitecs 3anycruts
MPUBOAHOM 6AOK 663 HacasK.

BkAloueHue npusoaHoro 6aoka

a) YTo6bl BKAIOUYNTH MPUBOAHOM BAOK,
Ha>XMUTe KHOMKY 6AOKMpPOBKM (5)
BAEBO VAW BMPaBO, a 3aTeM HaXKMUTe Ha
KYPKOBBIN peryAaTop ckopocTu (6).

b) KypkoBsbiii peryastop ckopoctu (6)
obecneunBaeT boAee BbICOKYIO CKOPOCTb
NPV CUAbHOM AABAEHWU Ha KYPOK U
6oAee HUBKYIO CKOPOCTb Npu chAaboMm
AaBAGHUUN Ha KYPOK.

BbikAaloueHue npuBoaHoOro 6aoka

OTnyctuTe KYpPKOBbIN peryAaTop

cKopocTy (6), 4Tobbl OCTAaHOBUTL NMPUBOAHOM
6A0K.

A TTPEAYIIPEXKAEHUE!

Bo Bpemsa nepepspiBos B pabore v rnocae ee
OKOHYaHNA BCErAQ N3BAEKAUTE aKKYMYAATOP
U3 rPUBOAHOIro 6AOKa.

N3meHeHuUe pexuMa CcKopoctu

(cM. Puc. 1)
CaBUHbTE NepeKkAtoyaTenb ckopocTu (4) B
nonoxkeHune 1 aAna Bbibopa HU3KOM CKOPOCTU
VAU B MOAOXKEHME 2 AAA BbIGOPa BbICOKOM
CKOPOCTU.

TTPUMEYAHUE
Bpemsa paboTel B pexume BbICOKON CKOpOCTH
HUMXKE 10 CPABHEHMIO C PEXXNMOM HU3KOU
cKopocrTu.

Ucnoab3oBaHue HanAeYHOro

peMHsa

Ans 6onee 6ezonacHol 1 KoMpopTHOM

paboTbl HapeHbTE PEMEHb Ha OAHO MAEYO U

Yyepes CruHy.

a) VIsBAeKUTe aKKYMyAATOP U3 NPUBOAHOIO
6aoKa.

b) HaxmuTte Ha kapabuH HanaeyHoro
pPeMHA, 4Tobbl OTKPBITL €ro, 1
NPUCOEAMHNTE K NMETAE AAA HANAEYHOTO
peMHsa (3) (cM. Puc. J).

c) OTperyapynte AAMHY HanA€4YHOTO
peMHA A0 yaobHoro pabouero
noAoxeHus. Aepxkute TpuMMep o6enmm
pyKaMu: 0AHa pyKa Ha 3apHen pyKoATKe,
Apyras — Ha nepeaHeli (cM. Puc. K).

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

B cryvae BO3HUKHOBEHNA YPpe3BbIYaiHON
CUTYaUNN HEMEANEHHO CHUMUTE PEMEHB C
nne4a AtobbIM crnocobom.

O6cAy>XuBaHME U YXOA
VAN TIPEAYIIPEXKAEHUE!

[lepes BbinorHeHmneM At06bIX paborT o
OOCAYXKNBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
U3BAEKAUITE aKKYMYAATOP.

Ouuncrka

BHUMAHME!

[lpy ouncTke cXKaTeiM BO34YXOM BCErAa
HaAEeBaviTe 3aLYNTHBIE OYKM.

PeryaapHo ounanite sSAeKTPONHCTPYMEHT
M ero BeHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA.
YacToTa OUMCTKM 3aBUCUT OT MaTepmana

1 MPOAOAXKUTEABHOCTU UCMOAB30BaHUA.
PerynapHo npoayBanTe BHYTPEHHIO YacTb
Kopryca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO CYXOro
C>KaToro Bo3ayxa.

PeMoOHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATLCA TOABKO B
aBTOPM30BaHHOM CEPBMCHOM LeHTpe.

3anacHble yacTu u
NPpUHaAAAEXKHOCTU

AAA noAyyYeHua nHpopMaLmm o APYrmx
NPUHAAAEXKHOCTAX U MHCTPYMEHTaX CM.
KaTanoru npoussoantenen. IsobparkeHns
B pa3obpaHHOM BUAE W CMIMCKM 3amnacHbIX
YacTen MOXKHO HaUTW Mo appecy:
www.flex-tools.com.

NHopmMaumsa 06 yTuausauum
VAN TTPEAYTIPEMMAEHUE!

Y106bI CTapbIVi SACKTPOUHCTPYMEHT HEAb3A
ObINO MCI1OAB30BATH.!
— oTpexbre Kabeab NUTaHus;
—  U3BAEKUTE aKKyMYyAATOP.
Toabko pnsa cTpan EC. He
E BbibpacbiBaliTe IAEKTPOMHCTPYMEHTHI

BMecTe c 6bITOBbIMU OTX0AaMuK!
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B cooTBeTCTBMM C €BpPONENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTupoBKe n
YTUAM3ALMN OTXOAOB DAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHMA COrAACHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEALCTBY
MCNOAb30BaHHbIE IAEKTPUYeCKne
npnbopbl AOAXKHbBI COBMPaTbCA OTAEABHO
M YTUAU3NPOBATbCA SKOAOTNYECKM
6e3onacHbIM cnocobom.
Perenepauynsa ceipba BMecro
YTHAH3aLMUN OTXOA40B.
YcTponcTBO, NPUHAAAEXKHOCTU 1 ynakoBKa
AOAXHbI 6bITb YTUANZNPOBaHbI 9KOAOTUYECKN
6e3onacHbiM cnocobom. MNaacTnkoBble YacTn
MOryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUN C
TUMNOM MaTepuana.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He BbibpaceiBarite akKyMyAATOpPbI BMECTE C

6bITOBLIM MYCOPOM, a TaKXKe He bpocariTe

UX B OrOHb AU B BOAY. He BckpbiBatite

UCIIONb30BAHHbIE AKKYMYAATOPBI.

Toabko anda ctpaH EC.

B cooteeTcTBUMN C pAMpekTuBOMN 2006/66/

EC HeuncnpaBHble 1 UCMOAB30OBaHHbIE

AKKYMYAATOPbI HEO6XOAMMO YTUAN3NPOBATb.
TMTPUMEYAHUE

ANG MOAYyHeHna MHPOpMaLMmu O BaPHUaHTaxX

YTUAU3AUMN OBPATUTECH K MTPOAABLY.

( €-Alekhnapauunsa cOoTBETCTBUA

AeKnapaunm cooTBETCTBUA NPUBEAEHDI B
MpuaoxkeHnn 1 HacToALEN MHCTPYKLMN MO
aKCMAyaTaumm.

OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTU

MponsBoanTEAb 1 €ro NPEeACTaBUTEAD

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobon
ywep6 1 ynyLEeHHYIO BbIFrOAY B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA A€ATEAbHOCTU, BbI3BAHHOTO
M3AEAMEM UAUN HEMPUTOAHBIM AAA
VNCMOAb30BaHWNA USAEANEM.
MpounsBoAUTEAb 1 €ro NPEeACTaBUTEAD He
HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobol yuiepb,
BbI3BaHHbI HEMPAaBUAbHbBIM UCMOAb30OBaHNEM
YCTPOWCTBa MAU UCMIOAb3OBaHNEM
YCTPOWCTBA C U3AEAUAMU APYTUX
NPOU3BOAUTENEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

AN\ HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eframine véib pbhjustada surma véi ddrmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUS

Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Elektritooriistal olevad
siimbolid

\ volti

@ Lugege juhiseid!

Teie ohutuse nimel

Vananenud seadme k&rvaldamise
teave

Vi HOIATUS!
Enne elektritéoriista kasutamist lugege 16bi ja
Jargige jérgnevat:

— kdesolev kasutusjuhend,

—  ‘Uldised ohutusjuhised” elektritédriistade
késitsemise kohta komplektis sisalduvas
voldikus (voldik nr: 315.915),

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja énnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritcoriist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud
ohutuseeskirjadega.

Sellegipoolest véib elektritéoriist kujutada

kasutamise ajal ohtu kasutaja vér kolmanda

osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéoriist kui ka vara.

Toitepead véib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt,

—  kui see toimib korrektselt.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
vilvitamatult parandada.

Sihtotstarve

Toitepea on ette ndhtud

— kaubanduslikuks/t66stuslikuks
kasutamiseks,

— kasutamiseks ainult FLEXi tarvikutega Line
Trimmer GLT 35 vai hiljem FLEXi poolt
kasutusele véetud tarvikutega.

Tehnilised andmed

ToOoriist GPH 18-EC
Tilp Toitepea
Pinge Vdec | 18V
Kaal (ilma
akuplokita) kg 2.7
AP 18,0/2,5
Aku 18v | AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 | 0,4
Kaal akukaal kg AP 18,0/5,0 | 0,7
AP 18,0/8,0 | 1,1

Té6temperatuur -10~40°C
Laadimistemperatuur | 0~40°C
Hoiutemperatuur -20~50°C
Laadur CA 10.8/18.0,
CA 18.0-LD

Ulevaade (vt. joon. A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.

1. Tiibnupp

Uhendusliili

Olarihma aas

Kiirusreziimi liiliti

Lukustusnupp

Kiiruse reguleerimisega paastikliiliti

o pwN
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7. Tagumine kdepide

8. Eesmine abikdepide

9. Abikdepideme lukustushoob
10. Kruvihoob

11. Olarihm

Ettevalmistus

Tunne oma toitepead

Enne toitepea kasutamist tutvuge kéigi selle
té6funktsioonide ja ohutusnduetega.

/N HolATUS!

Arge muutuge tédriista tundma Sppides
hooletuks. Pidage meeles, et tésise vigastuse
tekitamiseks pifsab (ihest hooletust hetkest.
Enne mis tahes todriista kasutamist tutvuge
kindlasti kéigi kasutusfunktsioonide ja
ohutusjuhistega.

VAN HOIATUS!

Arge (iritage t66riista (imber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole méeldud selle
téoriistaga koos kasutamiseks. Koik nifsugused
muudatused loetakse vddrkasutuseks ja need
véivad péhjustada ohtlikke olukordl, mis
véivad lI6ppeda raskete vigastustega.

Kokkupanek
/N\  HolATUS!

Lugege ja méistke kéigi valikuliste tarvikute
kasutusjuhendeid ja jérgige koiki hoiatusi ja
Juhiseid. Juhiste eiramise tagajdrjeks véib
olla elektril66k, tulekahju ja/véi tésised
kehavigastused.

VAN HOIATUS!

See 18 Vtoitepea on ette ndhtud
kasutamiseks ainult kiesolevas
kasutusjuhendis méaratletud lisatarvikute
mudelitega. Teiste, lubamatute, tarvikute
kasutamine véib tekitada tésiseid vigastusi
Isikutele voi varale.

VAN HOIATUS!

Ménel tarvikul on ohutusega seotud
erinéuded. PéSrake alati erilist tihelepanu
sellistele iga tarvikuga kaasas olevas juhendis
toodud juhistele.

/N HolATUS!

Arge kunagi paigaldage, eemaldage véi
reguleerige lhtegi lisaseadet kui mootor
té66tab véi aku on paigaldatud. Mootori
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peatamata jatmine véi aku eemaldamata

Jétmine v6ib pohjustada tésiseid vigastusi.
ARGE KUNAG/ KASUTAGE TOITEPEAD ILMA
TARVIKUTA.

VAN HOIATUS!

Toote kokkupanemise, requleerimise,
puhastamise voi mittekasutamise ajaks tuleb
alati eemaldada akuplokk.

Toitepea tarviku paigaldamine/
eemaldamine
Tarviku paigaldamine

a) Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

b) Keerake tiilbnupp (1) lahti (vt joonist B).

c) Toitepeal on haakeseadisel (2) kaks
soont, lisatarviku thendamiseks
kasutatakse AINULT soont (B-2): GLT 35.

d) Joondage lisaseadme vedruga tihvt (C-
2) haakeseadise (2) soonega (C-1) ja
likake kinnitusvall jdupea vélli, kuni tihvt
hippab soonest vélja ja kuulete samal
ajal kuuldavat klépsatust (vt joonist C).

e) Tommake tarviku vart, et veenduda
kindlas haakeseadmega lukustumises (2).

f)  Keerake tiibnupp (1) tugevalt kinni.

Lisaseadme eemaldamine (vt joonist D)

a) Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

b) Keerake tiibnupp lahti.

c) Vajutage vedruga tihvt (D-1) alla, kui tihvt
on alla vajutatud, tdmmake voi keerake
kinnitusvoll haakeseadisest vélja.

Eesmise abikdepideme
paigaldamine/reguleerimine

Eesmise abikdepideme paigaldamine (vt
joonist E)

a) Peatage mootor ja eemaldage aku
toitepea kiiljest.

b) Eemaldage eesmise abikdepidemelt (8)
kruvinupp (10) ja lukustushoob (9).

c) Paigaldage eesmine abikdepide (8)
vollile.

d) Sisestage lukustushoob (9) eesmisesse
abikdepidemesse (8) ja keerake
kruvinupp (10) kinni. Veenduge, et
eesmine abikaepide (8) oleks suunatud
tlespoole, nii et see oleks tagumise
kdepideme poole.

e) Langetage lukustushoob, et kinnitada
eesmine abikaepide véllile nii, et see ei
saaks to6tamise ajal vollil liikuda.
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Eesmise abikdepideme asendi
reguleerimine (vt joonist F)

Kéepidet tuleks reguleerida nii, et eesmist
abikaepidet hoidev kési oleks toitepea
kasutamisel sirge.

Eesmise abikdepideme asendi reguleerimiseks
tostke lukustushooba nii, et eesmist abikdepidet
saaks piki volli soovitud asendisse liigutada.
Langetage lukustushoob, et kdepide ei saaks
166 ajal vallil liikuda.

Vi HOIATUS!

Jéupea véllil on silt, mis piirab eesmise
abikdepideme reguleerimiskaugust, et see
vastaks eesmise ja tagumise kdepideme
kauguse néuetele. Arge kunagi requleerige
eesmist abikdepidet sildi asendlist kaugemale.

/N  HolATUS!
Arge kasutage téériista ilma tugevalt
kinnitatud eesmise abikdepidemeta.

Aku ithendamine/eemaldamine

vt joonist G)
MARKUS

Laadike akuplokk enne esimest kasutuskorda

taiesti tais.

Paigaldamine

a) Joondage aku ilestdstetud osa toitepea
korpuses olevate soontega, seejéarel
libistage aku tooriistale.

b) Enne t66 alustamist kontrollige, et
akuploki riivid kinnituksid kohale
kldpsatusega ja et akuplokk oleks
kindlalt fikseeritud asendis.

[i]  MArRkUS

Akuplokki téoriistale kinnitades jélgige, et

akuploki sakk joondub tédriista sees oleva

soonega ja kinnitub korralikult kl6psatusega.

Akuploki vale paigaldamine véib sisemisi osi

kahjustada.

Eemaldamiseks

m Vajutage akuvabastusnuppu (G-1) ja
tdmmake akuplokk valja.

AN\ HOIATUS!

Aku-téériistad on alati téévalmis. Seetéttu

eemaldage raskete kehavigastuste viltimiseks

téorifsta kandmisel véi transportimisel alati

aku ja hoidke kded lukustusnupust ning

muutuva kiirusega pééstikust eemal.

Kasutamine

Toitepea kdivitamine/peatamine
(vt joonist H)

/\  HoOIATUS!

Arge kunagi kasutage toitepead ilma
tarvikuta. Arge pilidke toitepead kéivitada
ilma lisatarvikuta.

Toitepea kdivitamine

a) Toitepea SISSE lilitamiseks vajutage
lukustusnuppu (5) vasakule véi paremale
ja seejérel vajutage muutuva kiirusega
paastikut (6).

b) Kiiruse reguleerimise paastikliliti (6)
tugevam vajutamine tostab kiirust ja
ndrgem vajutamine langetab kiirust.

Toitepea peatamine

Vabastage kiiruse reguleerimise paastik (6) ja
peatage toitepea.

HOIATUS!
Té6pauside ajal ja parast té66 l6petamist
eemaldage toitepea kiiljest alati akuplokk.

Kiirusereziimi muutmine
(vt joonist 1)
Lukake kiiruse valiku luliti (4) asendisse , 1"
madala kiiruse jaoks vdi asendisse ,2" suure
kiiruse jaoks.

MARKUS
Tédaeg viheneb kiires reZiimis vérreldes
aeglase reZiimiga.

Kasutades 6larihma

Ohutuks ja mugavamaks t66ks pange rihm

Ule Ghe dla ja selja.

a) Eemaldage toitepea kiiljest akuplokk.

b) Vajutage &larihma karabiin selle
avamiseks alla ja kinnitage see dlarihma
aasa (3) (vt joonist J).

c) Reguleerige élarihma pikkus mugavasse
tédasendisse - hoidke trimmerit kahe
kdega: liks kasi tagumisel kdepidemel
ja teine kési esimesel abikaepidemel (vt
joonist K).

/\  HOIATUS!

Onnetuse korral eemaldage see koheselt,

lkskoik millises asendis rihm on.
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Hooldus

VAN HOIATUS!
Enne elektritédriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt akuplokk.

Puhastamine

ETTEVAATUST!

Suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritdoriista ja selle
ventilatsiooniavasid regulaarselt. Puhastamise
sagedus soltub kasutatavast materjalist ja
kasutusajast. Puhastage korpuse sisemust ja
mootorit regulaarselt kuiva surudhuga.

Remont
Remonditdid tohib teha vaid volitatud
hoolduskeskus.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tooriistade ja
tarvikute kohta leiate tootja kataloogidest.
Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

/N\  HolATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritooriist

mittekasutatavaks:

—  vooluvérku iihendatava elektritéériista
puhul eemaldage toitejuhe,

—  aku toimel téStava elektritédriista puhul
eemaldage aku.

Ainult ELi riikidele: drge visake
E elektritéoriistu olmepriigi
hulka!
Kooskélas Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele
tuleb elektritéériistad eraldi koguda ja
keskkonnasaastlikul viisil imber t66delda.
Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil imber t66delda.
Plastosad tuleb té6delda iimber vastavalt
materjali titbile.
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HOIATUS!
Arge visake akusid/patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusidy/patareisid.
Ainult ELi riikidele: .
kooskalas direktiivi 2006/66/EU nduetega
tuleb defektsed v6i kasutatud akud timber
téddelda.

MARKUS
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kaesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajdénud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest voi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud tooseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on p&hjustatud toote
vaéarkasutusest voi toote kasutamisest koos
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Siame vadove naudojami
simboliai

/N  /SPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sf spéjima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZaloti.

DEMESIO!

[spéja apie galimai pavojinga situacifa.
Nekreipiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i] PAsSTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio
\Y Voltai

@ Perskaitykite instrukcijas!

Jisy saugumui

Informacija apie netinkamo naudoti
jrankio iSmetima

/N /SPEJIMAS!

Pries naudojant $j elektrinj jrankj prasome

perskaityti:

—  Sias naudojimo instrukcijas;

— elektriniy jrankiy naudojimo ,,Bendrasias
saugos instrukcijas’, pateiktas
pridedamoje brosidroje (informacinio
lapelio Nr.: 315.915),

— darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.

Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus jam

taikomus saugos refkalavimus.

Vis délto, naudojant sj elektrinj jrankj gali kifti

pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar suzaloti

kitus, tajp pat sugadinti jrankj ar kita turt.

Elektring galvute galima naudoti tik:

—  pagal paskirtj;

— jeiji visiskai tvarkinga.

Sauguma mazinancius gedimus bdtina nedelsiant
pasalinti.

Paskirtis

Elektriné galvuté skirta

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— naudoti tik su Siais FLEX priedais: FLEX
zoliapjove GLT 35 arba naujesniu modeliu.

Techniniai duomenys

Jrankis GPH 18-EC
Tipas Elektriné galvuté
Jtampa Vdc | 18V
Svoris (be
sudétinés kg 2.7
baterijos)

AP 18,0/2,5
Baterija 18V | AP 18,0/5,0

AP 18,0/8,0

. AP 18,0/2,5 | 0,4

Baterijos kg | AP18,0/5,0 | 0,7
svoris

AP 18,0/8,0 | 1,1
Darbiné _ -10~40°C
temperatira
|krovimo i 0~40°C
temperatira
Laikymo _ -20~50°C
temperatura
|kroviklis gﬁ ]gg/ﬂgo'

Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio
iliustracijas paveiksly puslapyje.

1. Sparnuotoji rankenélé

2. Jungiamoji mova

3. Peties dirzo kilpa

4. Greicio rezimo jungiklis

5. Blokuotés isjungimo mygtukas

6. Greitj reguliuojantis paleidimo
jungiklis

7. Galiné rankena

8. Priekiné pagalbiné rankena
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9. Pagalbinés rankenos blokatoriaus
svirtis

Prisukama rankenélé

Peciy dirzelis

10.
11.

Pasiruosimas

Susipazinkite su elektrinés

galvutés veikimu

Prie$ bandydami naudoti elektring galvute,
susipazinkite su visomis jos veikimo
ypatybémis ir saugos reikalavimais.

/N JSPEJIMAS!

Mokédami naudotis siuo gaminiu
nepamirskite tai daryti atsargiai. Atminkite,
kad uztenka vienos neatsargumo akimirkos,
kad sunkiai susizalotuméte. Pries bandydam/i
naudoti bet kokj jrankj, batinar susipaZinkite
su visomis naudojimo funkcijomis ir saugos
instrukcijomis.

/N JSPEJIMAS!

Nebandykite keisti Sio gaminio arba kurti
Jtaisy, kurie néra rekomenduojami naudoti

su siuo jrankiu. Visi tokie pakeitimai

laikomi netinkamu naudojimu ir gali sukelti
pavojingas situacijas, kuriy metu galite sunkiar
susizaloti.

Surinkimas
/N\  /SPEJIMAS!

Perskaitykite ir isnagrinékite kiekvieno
papildomo jtaiso, naudojamo su elektrine
galvute, naudojimo instrukcija, laikykités
visy jspéjimy ir nurodymy. Nesilaikant visy
nurodymy galima patirti elektros smdgy,
sukelti gaisra ir (ar) sunkiar susizaloti.

JSPEJIMAS!
5i 18 V elektriné galvuté skirta naudoti
tik su naudojimo instrukcifoje nurodytars
Jtaisy modeliais. Naudodami kitus,
nerekomenduojamus jtaisus galite sunkiar
susiZaloti arba sugadinti turta.

/N\  JSPEJIMAS!

Kai kuriems jtaisams taikomi specialids saugos
reikalavimai. Visada atkrefpkite ypatinga
démesj j tokias instrukcijas vadove, kuris
pridedamas prie kiekvieno jtaiso.
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/N\  /SPEJIMAS!

Niekada nemontuokite, neiSmontuokite ir
nereguliuokite jtaisy, kol veikia elektriné
galvuté arba yra jdéta baterjja. Nesustabde
variklio ir neiséme baterijjos galite sunkiai
susiZaloti. NIEKADA NENAUDOKITE
ELEKTRINES GALVUTES BE JTAISO.

/N\ /SPEJIMAS!
Visada isimkite sudétine baterija is gaminio,
kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba
gaminio nenaudojate.

Elektrinés galvutés jtaiso

uzdéjimas ir nuémimas

Jtaiso uzdéjimas

a) ISjunkite variklj ir iSimkite sudétine
baterija.

b) Atsukite sparnuotaja rankenéle (1) (zr. B
pav.).

c) Elektringje galvutéje yra mova (2) su
dviem grioveliais. TIK griovelis (B-2)
naudojamas pritvirtinti jtaisui: GLT 35.

d) Sulygiuokite spyruoklinj kaistj (C-2) ant
jtaiso su grioveliu (C-1) ant movos (2) ir
jstumkite jtaiso velena j elektrinés galvutés
veleng, kol kaistis iSSoks i$ griovelio ir tuo
paciu metu isgirsite spragteléjima (zr. C
pav.).

e) Truktelékite jtaiso veleng, kad
jsitikintuméte, jog jis patikimai uzsifiksavo
movoje (2).

f)  Tvirtai priverzkite sparnuotaja rankenéle
(1.

Jtaiso nuémimas (zr. D pav.)

a)  ISjunkite variklj ir iSimkite sudétine
baterija.

b) Atsukite sparnuotaja rankenéle.

c) Nuspauskite spyruoklinj kaistj (D-1).
Prispaude kaistj, istraukite arba pasukite
jtaiso velena i$ movos.

Priekinés pagalbinés rankenos
tvirtinimas ir reguliavimas

Priekinés pagalbinés rankenos

pritvirtinimas (zr. E pav.).

a) Sustabdykite variklj ir iSimkite sudétine
baterija i$ elektrinés galvutés.

b) I8sukite prisukama rankenéle (10) ir
blokuotés svirtj (9) i$ priekinés pagalbinés
rankenos (8).
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c) Sumontuokite priekine pagalbine
rankena (8) ant veleno.

d) Blokuotés svirtj (9) jkiskite j priekine
pagalbine rankena (8) ir priverzkite
prisukama rankenéle (10). Jsitikinkite,
kad priekiné pagalbiné rankena (8) yra
nukreipta j virSy ir j galing rankena.

e) Nuleiskite blokuotés svirtj, kad
uzfiksuotuméte priekine pagalbine
rankeng ant veleno taip, kad darbo metu
ji negaléty judéti ant veleno.

Priekinés pagalbinés rankenos padéties
reguliavimas (Zr. F pav.)

Rankena turi bati sureguliuota taip, kad ranka,
laikanti priekine pagalbine rankeng, bty tiesi,
kai elektriné galvuté naudojama.

Norédami sureguliuoti priekinés pagalbinés
rankenos padétj, pakelkite blokuotés svirt;j taip,
kad priekine pagalbine rankena bty galima
perkelti j norima padétj iSilgai veleno. Nuleiskite
blokuotés svirtj taip, kad rankena darbo metu
negaléty judéti ant veleno.

/N JSPEJIMAS!

Ant elektrinés galvutés veleno yra Zyma,
ribojanti priekinés pagalbinés rankenos
reguliavimo atstuma, kad atitikty priekinés

ir galinés rankenos atstumo reikalavimus.
Niekada nereguliuokite tajp, kad priekiné
pagalbiné rankena baty uz Zymos.

/N\  JSPEJIMAS!
Niekada nenaudokite jrankio, kai jo priekiné
pagalbiné rankena néra tvirtai uZfiksuota
tinkamoje padétyje.
Sudétinés baterijos jdéjimas ir
iSémimas (zr. G pav.)

PASTABA
Pries naudodami sudétine baterija pirma
karta iki galo ja jkraukite.

Jstatymas

a) Sulygiuokite sudétinés baterijos iskysa su
grioveliais elektrinés galvutés korpuse,
tada jstumkite sudétine baterija j jrankj.

b) Pries pradédami dirbti jsitikinkite, kad
sudétinés baterijos fiksatoriai uzsifiksavo
ir sudétiné baterija yra savo vietoje.

[i]  PasTaBA

[statydami sudétine baterija j prietaisa

Jsitikinkite, kad sudétinés baterijos iskysa yra

sulygiuota su grioveliu jrankyje ir fiksatoriai

tinkamar uZsifiksuoja savo vietose. Netinkamai

Jstate sudétine baterija galite sugadinti

vidinius prietaiso komponentus.

ISémimas

m Nuspauskite baterijos atjungimo mygtuka
(G-1) ir iSimkite sudéting baterija.

/N JSPEJIMAS!

Akumuliatoriniai jrankiai visada yra darbinéje

busenoje. Kad sunkiai nesusiZalotuméte,

nesdami ar gabendami jrankj visada isimkite

sudétine baterija ir laikykite rankas toliau nuo

blokuotés isjungimo mygtuko bei greicio

reguliavimo jungikiio.

Veikimas

Elektrinés galvutés paleidimas ir
sustabdymas (Zr. H pav.)

/N  JSPEJIMAS!

Niekada nenaudokite elektrinés galvutés

be jtaiso. Nebandlykite paleisti elektrinés
galvutés be jtaiso.

Elektrinés galvutés paleidimas

a) Norédami JJUNGTI elektrine galvute,
pastumkite blokuotés iSjungimo mygtuka
(5) j kaire arba j deSine ir nuspauskite
greitj reguliuojantj paleidimo jungiklj (6).

b) Greitis didéja greitj reguliuojantj
paleidimo jungiklj (6) spaudziant stipriau,
ir mazéja jj spaudziant silpniau.

Elektrinés galvutés sustabdymas

Atleiskite greitj reguliuojantj paleidimo

jungiklj (6), kad sustabdytuméte elektrine

galvute. i

/N  /SPEJIMAS!

Darydami pertraukas arba baige dirbti,

visada isimkite sudétine baterija is elektrinés

galvutés.

Greicio rezimo keitimas (Zr. | pav.)

Stumbkite greicio perjungiklj (4) j padétj , 1",

kad greitis baty mazas, arba j padétj ,2", kad
reitis baty didelis.

E PASTABA

Veikimo laikas sutrumpés veikiant didelio

greicio rezimu, palyginti su maZo greicio

reZimu.
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Peties dirzo naudojimas

Kad baty saugu ir patogu dirbti, uzsidékite

dirza ant vieno i$ peciy ir perjuoskite per

nugara.

a) I8 elektrinés galvutés iSimkite sudétine
baterija.

b) Nuspauskite peties dirzo karabina, kad jj
atidarytumeéte, ir pritvirtinkite prie peties
dirzo kilpos (3) (zr. J pav.).

c) Sureguliuokite peties dirzo ilgj, kad
bty patogu dirbti, ir laikykite Zoliapjove
abiem rankomis: viena ranka suéme uz
galinés rankenos, o kita - uz priekinés
rankenos‘(ir. K pav.).

/N JSPEJIMAS!

Susidarius pavojingar situacijai nedelsdami

nusiimkite peties dirza, nepaisydami, kokioje

padétyje jis yra.

Techniné prieziura

/N /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio
prietaiso tvarkymo darbus, isimkite is jo
sudétine baterija.

Valymas_

DEMESIO!

Valydami suslégtuoju oru visada dévékite
apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo
védinimo angas. Valymo daznis priklauso
nuo medziagy ir jrankio naudojimo trukmés.
Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapaskite
sausu suslégtuoju oru.

Remontas
Remonto darbus turi vykdyti tik jgaliotas
klienty aptarnavimo centras.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus jtaisus, ypac jrankius ir jy jtaisus, rasite
gamintojo kataloguose. Detaliuosius brézinius
ir atsarginiy daliy sarasus rasite musy
svetainéje adresu www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N\  JSPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite

netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams
nupjaukite maitinimo jtampos laida,;
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— [Sakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterifa.
Tik ES Salims: Elektrinius jrankius
E draudziama iSmesti kartu su buitinémis

atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
neterSianciu badu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky

ismetimo.
Prietaisa, jo priedus ir pakuotes reikia
perdirbti aplinkos netersianciu badu.
Plastikinés dalys yra pazenklintos pagal
medziagos tipa, kad jas buty galima perdirbti.

/N /SPEJIMAS!

NeisSmesti baterijy kartu su buitinémis

atliekomis, j ugnyj ar vandenyj. Neardlyti

naudoty baterijy.

Tik ES 3alims:

Pagal 2006/66/EB direktyva sugadintas ar

netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.
PASTABA

Informacija apie iSmetima jums suteiks

pardavéjo atstovas!

( e-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos Sio naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalg ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé miasy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala, kuriag sukélé netinkamas Sio gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

Vi BRIDINAJUMS!

Norada par iespéjamu apdraudéjumu. S
bridinajuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus fevainojumus.

UZMANIBU! 5
Norada par iespéjamu bistamu situaciju. Si
bridingjuma nefevérosana var izraisit nelielu
savainojumu vari ipasuma bojajumus.

(i]  PIEZIME!
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apzimeéjumi
v Volti

@ Izlasiet noradijumus!

Jusu drosibai

AN\ BRIDINAJUMS!
Pirms elektroinstrumenta lietosanas, lidzu, izlasiet
un fevérojiet:
—  So ekspluatacijas instrukciju;
- Visparigos drosibas noradijjumus”
par elektroinstrumentu lietosanu, kas
rfekjauti pievienotaja bukleta (brosira Nr.:
315.915),
—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.
Sis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jjaunakas tehnolodijas, un ir konstruéts saskapa ar
atzitiem drosibas noteikumiem.
Tomer, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav
apdraudéjums lietotaja vai tresas personas
dzivibai vai veselibai, vai ari elektroinstruments vai

Informacija par atbrivo$anos no
nolietotas iekartas

jpasums var tikt sabojats.

Instrumentgalvu dlrikst izmantot tikar

—  tal paredzétajam mérkim;

— un teicama darba stavokl;.

Kldmes, kas apdraud drosibu, nekaveéjoties

Janovers.

Paredzeéta lietosana

Instrumentgalva ir paredzéta

— komercialai izmanto3anai ripnieciba un
amatnieciba;

- izmantosanai tikai ar $adam FLEX
paligiericém Line Trimmer GLT 35 vai vélak
ieviestajam FLEX paligiericem.

Tehniskie dati

Instruments GPH 18-EC
Veids Jaudas galva
Spriegums Vdc | 18V
Svars (bez
akumulatoru | kg 2.7
bloka)
AP 18,0/2,5
Akumulators 18V | AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
} | AP 18,0/2,5 | 0,4
Akumulatora |\ o | Ap18,0/5,0 | 0,7
svars
AP 18,0/8,0 | 11
Darba temperatira -10~40°C
Uzlades temperatara | 0~40°C
Uzglabé§?nas -20~50°C
temperatara
S yms: CA10.8/18.0,
Ladetajs CA 18.0-LD

Parskats (skatit A attélu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1. Sparnveida grozampoga

2. Savienotajapskava

3. Plecu siksnas cilpa
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4. Atruma reZima slédzis

5. Blokésanas poga

6. Atruma parslégsanas slédzis
7. Aizmuguréjais rokturis

8. Priekséjais paligrokturis

9. Paligroktura blokésanas svira

10. Skriaves grozampoga
11. Plecu siksna

Sagatavosanas

Parziniet savu instrumentgalvu
Pirms sakat lietot instrumentgalvu,
iepazistieties ar visam tas darbibas funkcijam
un drosibas prasibam.

N BRIDINAJUMS!

Nezaudéjiet modribu tikai tapéc, ka parzinat
instrumenta darbibu. Paturiet prata, ka
pletiek ar vienu neuzmanigu mirkli, lai gdatu
smagas traumas. Pirms sakat lietot jebkuru
Instrumentu, parliecinieties, ka esat iepazinies
ar visam instrumenta funkcijam un drosibas
instrukcijam.

/\  BRIDINAJUMS!

Neméginiet parveidot so instrumentu vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami
lietosanar kopa ar to. Jebkady sadi
uzlabojumi vai parveidojumi ir uzskatami
par neatbilstosiem lietosanai un var radit
bistamus apstaklus, kas var izraisit nopietnus
levainojumus.

Saliksana

/\  BRIDINAJUMS!

[zlasiet un izprotiet visu saja lietotgja
rokasgramata noradito informaciju par

katru izvéles paligierici, ko izmanto kopa

ar so instrumentgalvu, un ievérojiet visus
bridinajumus un noradijjumus. So noradijumu
nefevérosanas sekas var radit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku un/var
nopietnus miesas bojajumus.

BRIDINAJUMS!
Si 18 V stravas instrumentgalva ir paredzéta
lietosanai kopa tikai ar saja lietotaja
rokasgramata noraditajiem paligiericu
modefiem. Citu neapstiprinatu paligiericu
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izmantosana var izraisit nopietnus miesas
bojajumus vai jpasuma bojajumus.

AN\ BRIDINAJUMS!

DaZiem piederumiem ir ipasas drosibas
prasibas. Vienmér pievérsiet ipasu
uzmanibu noradijumiem, kas sniegti katram
piederumam pievienotaja rokasgramata.

AN\ BRIDINAJUMS!

Nekad neievietojiet neizpnemiet vai

neveiciet requlésanu paligiericei, kamér
darbojas instrumentgalva vai, ja taja atrodas
akumulators. Ja motors netiek apturéts un nav
iznemts akumulators, jas varat gat smagus
miesas bojajumus. NEKAD NEDARBINIET
INSTRUMENTGALVU BEZ PALIGIERICES.

/\ BRIDINAJUMS!

Vienmér izpemiet akumulatoru bloku no
produkta, ja tiek veikta detalu izjauksana,
regqulésanas vai tirisanas darbi, ka ari tad, kad
produkts netiek lietots.

Instrumentgalvas paligierices
uzstadiSana/nonemsana
Paligierices uzstadisana

a) Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru
bloku.

b) Atskravéjiet sparnveida grozampogu (1)
(skatit B attélu).

c) Instrumentgalvai uz savienotajapskavas
(2) ir divas rievas, paligierices
savienosanai izmanto TIKAI rievu (B-2).
GLT 35.

d) Savienojiet paligierices atsperveida tapu
(C-2) ar savienotajapskavas (2) rievu
(C-1) un iebidiet paligierices varpstu
instrumentgalvas varpst3, lidz tapa
izlec no rievas un vienlaikus ir dzirdama
JKklikska” skana (skatit C attélu).

e) lzvelciet varpstu uz aru no paligierices,
lai parbauditu, vai ta ir stingri nofikséta
savienotajapskava (2).

f)  Stingri pieskravéjiet sparnveida
grozampogu (1).

Paligierices nonemsana (skatit D attélu)

a) Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru
bloku.

b) Atskravéjiet sparnveida pogu.

c) Piespiediet atsperveida tapu (D-1),
un, kad ta ir nospiesta, izvelciet vai
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pagrieziet paligierices varpstu no
savienotajapskavas.

Priekseja paligroktura

uzstadiSana un regulésana

Priekséja paligierices roktura uzstadisana

(skatit E attélu)

a) lzslédziet motoru un iznemiet
akumulatoru bloku no instrumentgalvas.

b) Iznemiet skrives grozampogu (10)
un blokésanas sviru (9) no priekséja
paligroktura (8).

c) Uzstadiet uz varpstas priekséjo
paligrokturi (8).

d) levietojiet blokésanas sviru (9) prieksgja
paligrokturi (8) un péc tam pievelciet
skrives grozampogu (10). Parliecinieties,
vai priekséjais paligrokturis (8) ir vérsts uz
augsu t3, lai tas atrastos pret aizmuguréjo
rokturi.

e) Nolaidiet blokésanas sviru, lai
nostiprinatu priek$éjo paligrokturi uz
varpstas ta, lai darbibas laika tas nevarétu
parvietoties pa varpstu.

Priekséja paligroktura stavokla regulésana

(skatit F attélu)

Instrumentgalvas lietosanas laika rokturis

ir janoregulé t3, lai roka, kas tur priekséjo

paligrokturi, batu iztaisnota.

Lai noregulétu priek3éja paligroktura stavokli,

paceliet blokésanas sviru t3, lai priek$gjo

paligrokturi varétu parvietot vélamaja stavoklr
gar varpstu. Nolaidiet blokésanas sviru t3, lai
darbibas laika rokturis nevarétu parvietoties pa
varpstu. _ _

Vi BRIDINAJUMS!

Uz instrumentgalvas varpstas ir birka, kas

norada, ka priekséja paligroktura regulésanas

attalums ir ierobeZots, lai atbilstu priekséja

un aizmuguréja roktura attaluma prasibam.

Nekad nereguléjiet priekséjo paligrokturi

arpus birka noradita attaluma diapazona.

VAN BRIDINAJUMS!

Nekada gadijuma nelietojiet instrumentu, ja
tam nav uzstadits priekséjais paligrokturis.

Akumulatora ievietosana/
iznemsana (skatit G attelu)
PIEZIME!

Pirms pirmds lietosanas reizes uzladéjiet

akumulatoru bloku pilniba.

Piestiprinasana

a) Salagojiet akumulatoru bloka izcilnus
ar instrumentgalvas rievam, un péc tam
piestipriniet, iebidot akumulatoru bloku
instrumenta.

b) Pirms darba saksanas parliecinieties, vai ir
nofikséts akumulatoru bloka atsperveida
sléegmehanisms un akumulatoru bloks ir
piestiprinats pie instrumenta.

PIEZIME!

levietojot akumulatoru bloku instrumenta,

parliecinieties, vai akumulatoru bloka

paceltais izcilnis sakrit ar instrumenta rievu
un vai slégmehanismi pareizi nofikséjas.

Nepareiza akumulatoru bloka ievietosana var

izraisit iekséjo detalu bojajumus.

Nonemsana

m Nospiediet akumulatora atbrivosanas pogu
(G-1) un iznemiet akumulatoru bloku.

VAN BRIDINAJUMS!

Ar akumulatoru darbinamas iekartas vienmér

ir darba stavokli. Lai izvairitos no smagam

traumam, vienmeér iznemiet akumulatoru

bloku, un instrumenta parnésasanas vai

parvietosanas laika neturiet pirkstus uz

blokésanas pogas un atruma regulésanas

sprada slédza.

Darbiba

Instrumentgalvas iedarbinasana/
apturésana (skatit H attélu)

/\  BRIDINAJUMS!

Nekad nedarbiniet instrumentgalvu

bez paligierices. Neméginiet iedarbinat
instrumentgalvu bez paligierices.

Instrumentgalvas iedarbinasana

a) Laiieslégtu instrumentgalvu, nospiediet
blokésanas pogu (5) pa kreisi vai pa
labi un péc tam nospiediet atruma
parsleégsanas slédzi (6).

b) Nospiezot atruma parslégsanas slédzi
(6) stiprak, tiek ieslégts lielaks atrums,
savukart, nospiezot to vajak, atrums tiek
samazinats.

Instrumentgalvas apturésana
Lai izslégtu instrumentgalvu, atlaidiet atruma
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parslégsanas slédzi (6).

VAN BRIDINAJUMS!

Vienmér darba partraukumos un péc darbu
pabeigsanas iznemiet akumulatoru bloku no
instrumentgalvas.

Atruma reZima maina (skatit |

attéelu)

Parvietojiet atruma parslégsanas slédzi (4)

pozicija , 1" lai iestatitu zemu atrumu, vai
ozicija ,2" lai iestatitu augstu atrumu.

E] PIEZIME!

Atrgaitas rezima darbibas laiks samazinasies

salidzinajuma ar zema atruma rezimu.

Plecu siksnas izmantosana

Drosakam un értakam darbam uzvelciet

siksnu uz viena no pleciem un pari mugurai.

a) lznemiet no instrumentgalvas
akumulatora bloku.

b) Nospiediet plecu siksnas karabini, lai to
atvértu, un ievietojiet plecu siksnas cilpa
(3) (skatit J attélu).

c) Noregulgjiet plecu siksnas garumu érta
darba stavoklr — satveriet trimmeri ar
abam rokam, ar vienu satveriet priek$éjo
paligrokturi, savukart ar otru aizmuguréjo
rokturi (skatit K attélu).

VAN BRIDINAJUMS!

Avarijas situacijas gadijuma nekavéjoties

nonemiet plecu siksnu no pleca neatkarigi no

ta, kada pozicija ta atrodas.

Apkope un tirisana

/\  BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatoru bloku.

Tirisana

UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar saspiestu gaisu, vienmeér
lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. TiriSanas biezums ir atkarigs no
izmantota materiala un lietoSanas ilguma.
Regulari izpatiet korpusa iek$pusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.
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Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo Tpasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama
razotaja katalogos. Pilnus raséjumus un
rezerves dalu sarakstus var aplikot masu
majas lapa: www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no nolietotas iekartas

VAN BRIDINAJUMS!
Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:
— nogrieziet ar elektribu darbinamiem
elektroinstrumentiem barosanas vadu,
— izpemiet no akumulatora
elektroinstrumentiem akumulatoru.
Tikai ES valstim. Neizmetiet
E elektroinstrumentus majsaimniecibas
atkritumos!
Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.
Neizniciniet izejvielas - ta vieta nogadajiet
uz otrreizéjo parstrades punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir
japarstrada videi nekaitiga veida. Otrreizéjai
parstradei paredzétas plastmasas dalas ir
apzimétas ar specialu otrreizéjas parstrades
simbolu.
VAN BRIDINAJUMS!
Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai adeni. Nemédiniet atvért izlietotos
akumulatorus.
Tikai ES valstim:
Saskana ar Direktivu Nr. 2006/66/EK bojatie
vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.
PIEZIME!
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespejam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas §is lietosa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.




GPH 18-EC

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta izmantosSanas rezultata
vai izmantojot produktu kopa ar citu raZotaju
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15 71711 Steinheim/Murr

Tel. +49(0) 7144 828-0
Fax +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com

www.flex-tools.com
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